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7 Φεβρουάριου 2018 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


Αρ. Φύλλου 19 


ΝΟΜΟΣ ΥΙΎ ΑΡΙΘΜ. 45 16 

Κύρωση του Τροποποιητικού Πρωτοκόλλου της 
Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν που προβλέπει 
μέτρα ισοδύναμα με τα θεσπιζόμενα στην Οδηγία 
2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου για τη φορολόγηση των 
υπό μορφή τόκων εισοδημάτων από αποταμιεύσεις 
και των κοινών δηλώσεων των συμβαλλόμενων με¬ 
ρών και διατάξεις εφαρμογής. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. Ί του Συντάγματος, αφενός το Τροποποιητικό Πρωτό¬ 
κολλο, της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν που προβλέπει μέ¬ 
τρα ισοδύναμα με τα θεσπιζόμενα στην Οδηγία 2003/48/ 
ΕΚ του Συμβουλίου για τη φορολόγηση των υπό μορφή 
τόκων εισοδημάτων από αποταμιεύσεις, που έχει κυρωθεί 
με τις διατάξεις του ν. 3365/ 2005 (Α' Ί 6Ί), και αφετέρου οι 
κοινές δηλώσεις των συμβαλλόμενων μερών, τα κείμενα 
των οποίων σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα, όπως 
έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπα¬ 
ϊκής Ένωσης (ΕΕ ΕΕ ί 339/3), έχουν ως εξής: 
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«ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΤ1ΚΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Πριγκιπάτου του 
Λιχτενστάιν που προβλέπει μέτρα ισοδύναμα με τα θεσπιζόμενα στην οδηγία 
2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου για τη φορολόγηση των υπό μορφή τόκων εισοδημάτων 
οπό αποταμιεύσεις 


Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ, 

ΚΟΙ ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ, εφεξής «Λιχτενστάιν», 

εφεξής αποκαλοΰμενοι αμφάτεροι «συμβαλλόμενο μέρος» ή, από κοινού, «συμβαλλόμενα μέρη». 

Προ κειμένου να τεθεί σε εφαρμογή το πρότυπο του ΟΟΣΑ για την αυτόματη ανταλλαγή 
πληροφοριών περί χρηματοοικονομικών λογαριασμών, εφεξής «παγκόσμιο πρότυπο», σε ένα 
πλαίσιο συνεργασίας που λαμβάνει υπόψη τα νόμιμα συμφέροντα αμφοτέρων των συμβαλλόμενων 
μερών. 

Εκτιμώντας ότι τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι, σύμφωνα με το παγκόσμιο πρότυπο και για 
την εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Πριγκιπάτου του 
Λιχτενστάιν που προβλέπει μέτρα ισοδύναμα με τα θεσπιζόμενα στην οδηγία 2003/48/ΕΚ του 
Συμβουλίου για τη φορολόγηση των υπό μορφή τόκων εισοδημάτων από αποταμιεύσεις (εφεξής 
«συμφωνία»), όπως τροποποιείται οπό το παρόν πρωτόκολλο, τα αχόλια οτο Υπόδειγμα 
συμφωνίας Αρμόδιων Αρχών και το Κοινό Πρότυπο Αναφοράς του ΟΟΣΑ θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται ως πηγές παραδειγμάτων ή ερμηνειών και προκειμένου να διασφαλίζεται η 
συνέπεια της εφαρμογής, 

Εκτιμώντας ότι τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν μακροχρόνιο και στενή σχέση όσον αφορά την 
αμοιβαία συνδρομή σε φορολογικά θέματα, ιδίως όσον αφορά την εφαρμογή μέτρων ισοδύναμων 
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με εκείνα που θεσπίζονται στην οδηγία 2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου, για τη φορολάγηση των 
εισοδημάτων από αποταμιεύσεις (ΕΕ Ευ ί 157, 26.6.2003, σ.38) υπό μορφή τόκων, και την 
επιθυμία να βελτιώσουν τη διεθνή φορολογική συμμόρφωση με περαιτέρω αξιοποίηση της εν λόγω 
σχέσης, 

Εκτιμώντας άτι τα συμβαλλόμενα μέρη επιθυμούν να συνάψουν συμφωνία για τη βελτίωση της 
διεθνούς φορολογικής συμμόρφωσης με βάση αμοιβαίο αιιτόμοτη ανταλλαγή πληροφοριών, με την 
επιφύλαξη ορισμένων διατάξεων περί εμπιστευτικότητας και άλλων μέτρων προστασίας, 
συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων που περιορίζουν τη χρήση των ανταλλασσόμενων 
πληροφοριών, 

Εκτιμώντας ότι το Λιχτενστάιν προσχώρησε στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (ΕΟΧ) το 1995, 

Εκτιμώντας ότι στα συμπεράσματα που εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης τον 
Δεκέμβριο του 2014, σχετικό με μία ομοιογενή διευρυμένη ενιαία αγορά και τις σχέσεις της ΕΕ με 
τις δυτικοευρωπαϊκές χώρες που δεν ανήκουν στην ΕΕ, αναγνωρίστηκε ο κεντρικός ρόλος που 
διαδραμάτισε η συμφωνία στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο τα τελευταία 20 έτη στην προώθηση 
των οικονομικών σχέσεων και την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς μεταξύ της ΕΕ κα) των 
κρατών ΕΖΕΣ που ανήκουν στον ΕΟΧ, ■ 

Εκτιμώντας ότι η συμφωνία, όπως τροποποιείται από το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο, θα 
πρέπει να εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων των κρατών μελών, αφενός, και του 
Λιχτενστάιν, αφετέρου, να συζητούν σε διμερές επίπεδο άλλα θέματα που αφορούν τη συνεργασία 
σε φορολογικά θέματα, συμπεριλαμβανομένων των ζητημάτων της διπλής φορολάγησης, υπό την 
προϋπόθεση ότι δεν επηρεάζονται οι υποχρεώσεις που καθορίζονται από τη συμφωνία, όπως 
τροποποιείται από το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο. 

Εκτιμώντας ότι το άρθρο 10 της συμφωνίας υπό τη μορφή πριν από την τροποποίησή της με το 
παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο, το οποίο προβλέπει επί του παρόντος την ανταλλαγή 
πληροφοριών κατόπιν αιτήματος αι οποίες περιορίζονται σε συμπεριφορά που συνιοτά φορολογική 
απάτη και τα παρόμοια, πρέπει να ευθυγραμμιστεί με το πρότυπο του ΟΟΣΑ για τη διαφάνεια και 
την ανταλλαγή πληροφοριών σε φορολογικά θέματα, στην εκδοχή που ισχύει κατά την υπογραφή 
του παρόντος τροποποιητικού πρωτοκόλλου. Η ευθυγράμμιση αυτή θα πρέπει να γίνει με την 
επιφύλαξη των δυνατοτήτων να θίγονται, ανεξάρτητα από τις διαπραγματεύσεις που προβλέποντοι 
στο άρθρο 10 παράγραφος 4 της συμφωνίας με τη μορφή που είχε πριν από την τροποποίησή της, 
και άλλα φορολογικά θέματα, συμπεριλαμβανομένων των θεμάτων που αφορούν την κατάργηση ή 
τη μείωση της διπλής φορολάγησης εισοδήματος, όπως προβλέπεται στο μνημόνιο συνεννόησης 
για τη σύναψη της συμφωνίας με τη μορφή που είχε πριν από την τροποποίησή της με το παρόν 
τροποποιητικό πρωτόκολλο. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΕ και τα κράτη μέλη της θα λάβουν υπόψη την 
απόφαση του Λιχτενστάιν να προβλέψει μέτρα ισοδύναμα με τα θεσπιζόμενα στη νομοθεσία της ΕΕ 
σχεπκό με την ουτόματη ανταλλαγή πληροφοριών περί χρηματοοικονομικών λογσριοσμών για τη 
βελτίωση της διεθνούς φορολογικής συμμόρφωσης. 

Εκτιμώντας ότι η οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 
Οκτωβρίου 1995, γιο τη(ν προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων 
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προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ Ευ I 281, 
23.11.1995, σ.31) ορίζει ειδικές διατάξεις περί προστασίας των δεδομένων, οι οποίες ισχύουν 
επίσης και γιο τις ανταλλαγές πληροφοριών που καλύπτονται οπό το παρόν τροποποιητικό 
πρωτόκολλο, 

Εκτιμώντας ότι το Λιχτενστάιν έχει εφαρμόσει την οδηγία 95/46/ΕΚ μέσω του νόμου περί 
προστασίας δεδομένων, της 14ης Μαρτίου 2002, 

Εκπμώντσς ότι τα κράτη μέλη και το Λιχτενστάιν διαθέτουν ΐ) κατάλληλες εγγυήσεις ώστε να 
διασφαλίζεται ότι οι πληροφορίες που λαμβάνουν βάσει της συμφωνίας όπως αυτή τροποποιείται 
δυνάμει του παρόντος τροποποιητικού πρωτοκόλλου παραμένουν εμπιστευτικές κοι 
χρησιμοποιούνται μόνο για τους σκοπούς και από τα πρόσωπα ή τις αρχές που ασχολούνται με την 
αξιολόγηση ή τη συλλογή ή την ανάκτηση, την επιβολή της εφαρμογής ή την άσκηση δίωξης ή 
τον καθορισμό των μέσων προσφυγής σε σχέση με τους φόρους ή την εποπτεία αυτών, καθώς και 
για άλλους εγκεκριμένους σκοπούς και ϋ) την υποδομή για μια αποτελεσματική σχέση ανταλλαγής 
(συμπεριλαμβανομένων καθιερωμένων διαδικασιών για τη διασφάλιση της έγκαιρης ακριβούς 
ασφαλούς και εμπιστευτικής ανταλλαγής πληροφοριών, αποτελεσματικών και αξιόπιστων 
κοινοποιήσεων, και δυνατοτήτων γιο την ταχεία επίλυση ρωτημάτων και ζητημάτων σχετικό με τις 
ανταλλαγές ή τις αιτήσεις για ανταλλαγές και την εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 4 της 
συμφωνίας, όπως τροποποιείται με το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο). 

Εκτιμώντας ότι τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα, οι αποστέλλουσες αρμόδιες αρχές και οι 
λαμβάνουσες αρμόδιες αρχές ως υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων, πρέπει να διατηρούν τις 
πληροφορίες που υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με τη συμφωνία, όπως τροποποιείται από το 
παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο, μόνο για το χρονικό διάστημα που απαιτείται για την 
εκπλήρωση των σκοπών της συμφωνίας. Δεδομένων των διαφορών στη νομοθεσία των κρατών 
μελών και του Λιχτενστάιν, η μεγίστη περίοδος διατήρησης πρέπει να ορισθεί σε συνάρτηση με 
τους κανόνες παραγραφής που προβλέπονται στην εθνική φορολογική νομοθεσία κάθε υπεύθυνου 
επεξεργασίας 

Εκτιμώντας ότι οι κατηγορίες των Δηλούντων Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων και των Δηλωτέων 
Λογαριασμών που καλύπτονται από τη συμφωνία, όπως τροποποιείται με το παρόν τροποποιητικό 
πρωτόκολλο, είναι διαμορφωμένες ώστε να περιορίζονται οι δυνατότητες των φορολογούμενων να 
αποφεύγουν να δηλωθούν μεταφέροντας περιουσιακά στοιχείο σε Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα ή 
επενδύοντας σε χρηματοοικονομικό προϊόντα που δεν καλύπτονται από το πεδίο εφαρμογής της 
συμφωνίας, όπως τροποποιείται με το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο. Εντούτοις ορισμένα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και ορισμένοι λογαριασμοί που παρουσιάζουν χαμηλό κίνδυνο 
χρησιμοποίησης για φοροδιαφυγή θα πρέπει να εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής. Σε γενικές 
γραμμές δεν θα πρέπει να περιλαμβάνονται κατώτατα όρια, καθώς αυτό θα μπορούσαν να 
παρακαμφθσΰν εύκολα μέσω της διάσπασης λογαριασμών οε διαφορετικά Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα. Οι χρηματοοικονομικές πληροφορίες που πρέπει να υποβάλλοντοι και να 
ανταλλάσσονται δεν θσ πρέπει να αφορούν μόνο κάθε σχετικό εισόδημα (τόκοι, μερίσματα και 
παρόμοια είδη εισοδήματος), αλλά και τα υπόλοιπα λογαριασμών και τα έσοδα από πωλήσεις 
χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων, για την αντιμετώπιση καταστάσεων στις οποίες οι 
φορολογούμενοι επιδιώκουν την απόκρυψη κεφαλαίου που αποτελεί καθαυτό εισόδημα ή 
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περιουσιακών στοιχείων επί των οποίων έχει υπάρξει φοροδιαφυγή. Ως εκ τούτου, η επεξεργασία 
πληροφοριών στο πλαίσιο της συμφωνίας, όπως τροποποιείται με το πορόν τροποποιητικό 
πρωτόκολλο, είναι αναγκαίο και αναλογική προκειμένου οι φορολογικές διοικήσεις των κρατών 
μελών και του Λιχτενστάιν να είναι σε θέση νο τακτοποιούν ορθά και κατηγορηματικά τους 
σχετικούς φορολογούμενους, να εφαρμόζουν και να επιβάλλουν τη φορολογική τους νομοθεσία σε 
διασυνοριακές υποθέσεις, να αξιολογούν την πιθανότητα διάπραξης φοροδιαφυγής και να 
οποφεύγουν κάθε περιττή περαιτέρω έρευνα, 


ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ; 


Άρθρο 1 

Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν που 
προβλέπει μέτρα ισοδύναμα με τα θεσπιζόμενα στην οδηγία 2003/48/ΕΚ του Συμβουλίου για τη 
φορολόγηση των υπό μορφή τόκων εισοδημάτων από αποταμιεύσεις (εφεξής η «συμφωνία») 
τροποποιείται ως ακολούθως; 


1) Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν σχετικά με την 
αυτόμστη ανταλλαγή πληροφοριών περί χρηματοοικονομικών λογαριασμών για τη βελτίωση της 
διεθνούς φορολογικής συμμόρφωσης» 

2) Τα άρθρο 1 έως 21 αντικαθίστανται οπό το ακόλουθο κείμενο; 

«Άρθρο 1 

Ορισμοί 


1. Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας: 

□) «Ευρωπαϊκή Ένωση»: η Ένωση, όπως ορίζεται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και η 
οποία περιλαμβάνει τα εδάφη στα οποία εφαρμόζεται η Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης υπό τους όρους που καθορίζονται στην εν λόγω συνθήκη, 

β) «κράτος μέλος»: κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

γ) «Λιχτενστάιν»; το Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν. 

δ) «Αρμόδιες Αρχές του Λιχτενστάιν» και «Αρμόδιες Αρχές των κρατών μελών»: αι αρχές που 
απσριθμοΰνται στο παράρτημα ΗΙ, στο στοιχείο α) και στο στοιχεία β) έως αγ), σντιστοίχως. Το 
παράρτημα III αποτελεί αναπόσπαστο τμήμο της παρούσας συμφωνίας. Ο κατάλογος των 
αρμόδιων αρχών στο παράρτημα ΙΠ μπορεί να τροποποιηθεί με απλή κοινοποίηση στο άλλο 
συμβαλλόμενο μέρος από το Λιχτενστάιν, όσον αφορά την αρχή που αναφέρεται στο στοιχείο ο) 
του εν λόγω παραρτήματος, και από την Ευρωπαϊκή Ένωση, για τις άλλες αρχές που αναφέρονται 
στα στοιχεία β) έως αγ) του εν λόγω παραρτήματος. 

ε) «χρηματοπιστωτικά ίδρυμα κράτους μέλους»: ί) κάθε χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που έχει έδρο 
σε κράτος μέλος εξαιρούμενου κάθε υποκαταστήματος αυτού του χρηματοπιστωτικού ιδρύματος 
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που ευρίσκεται εκτός του εν λόγω κράτους μέλους, και ϋ) κάθε υποκατάστημα χρηματοπιστωτικού 
ιδρύματος το οποίο δεν έχει έδρα στο κράτος μέλος αυτό, εφόσον το εν λόγω υποκατάστημα 
βρίσκεται στο συγκεκριμένο κράτος μέλος, 

στ) «χρηματοπιστωτικό ίδρυμα του Λιχτενστάιν»; ί) κάθε χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που έχει έδρα 
στο Λιχτενστάιν, εξαιρούμενου όμως κάθε υποκαταστήματος αυτού του χρηματοπιστωτικού 
ιδρύματος που ευρίσκεται εκτός Λιχτενστάιν, και Ιί) κάθε υποκατάστημα χρηματοπιστωτικού 
ιδρύματος το οποίο δεν έχει έδρα στο Λιχτενστάιν, εφόσον το εν λόγω υποκατάστημα βρίσκεται 
στο Λιχτενστάιν, 

ζ) «Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα»; κάθε χρηματοπιστωτικό ίδρυμα κράτους μέλους ή του 
Λιχτενστάιν, ανάλογα με την περίπτωση, το οποίο δεν είναι μη Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα. 

η) «Δηλωτέος Λογαριασμός»; δηλωτέος λογαριασμός κράτους μέλους η του Λιχτενστάιν, ανάλογο 
με την περίπτωση, υπό την προϋπόθεση ότι έχει χαρακτηριστεί ως τέτοιος βάσει των διαδικασιών 
δέουσας επιμέλειας, σύμφωνο με τα παραρτήματα I και Π, του εν λόγω κράτους μέλους ή του 
Λιχτενστάιν. 

θ) «Δηλωτέος Λογαριασμός κράτους μέλους»; Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός που τηρείται από 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικά Ίδρυμα του Λιχτενστάιν και κατέχεται από ένα ή περισσότερα πρόσωπα 
κράτους μέλους που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα ή από Παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα 
Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα κράτους μέλους. 

ι) «Δηλωτέος Λογαριασμός Λιχτενστάιν»; Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός που τηρείται από 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα κράτους μέλους και κατέχετοι από ένα ή περισσότερα πρόσωπα 
κατοίκους Λιχτενστάιν που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα ή απά Παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα 
Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα Λιχτενστάιν. 

ια) «πρόσωπο κράτους μέλους»; φυσικό πρόσωπο ή Οντότητα που χαρακτηρίζεται από Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα του Λιχτενστάιν ως κάτοικος κρότους μέλους σύμφωνα με διαδικασίες 
δέουσας επιμέλειας που συνάδουν με τα παραρτήματα I και II, ή κληρονομιά θονόντος που ήταν 
κάτοικος κράτους μέλους. 

ιβ) «πρόσωπο Λιχτενστάιν»; το φυσικό πρόσωπα ή η Οντότητα που χαρακτηρίζεται από Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα κρότους μέλους ως κάτοικος Λιχτενστάιν σύμφωνα με διαδικασίες 
δέουσας επιμέλειας που συνάδουν με τα παραρτήματα I και Π, ή κληρονομιά θονόντος ήταν 
κάτοικος Λιχτενστάιν. 

2. Κόθε όρος γραμμένος με κεφαλαία γράμματα που δεν ορίζεται διαφορετικά οτην παρούσα 
συμφωνία θα έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο κατά τον χρόνο εκείνο, ί) για τα κράτη 
μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 2011/16/ΕΕ του Συμβουλίου σχετικά με τη διοικητική συνεργασία 
στον τομέα της φορολογίας {ΕΕ ΕΙΙ1.64,11.3.2011, σ.1) ή, κατά περίπτωση, το εθνικό δίκαιο του 
κράτους μέλους που εφαρμόζει τη συμφωνία, και ϋ) για το Λιχτενστάιν, δυνάμει της εθνικής του 
νομοθεσίας· η εν λόγω έννοια είναι συνεπής με την έννοια που καθορίζεται ατα παραρτήματα I και 
Π. 
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Οιοσδήποτε όρος που δεν ορίζεται διαφορετικά στην παρούσα συμφωνία ή στο παραρτήματα I ή 
II, εκτός εάν απαιτείται διαφορετικά από τα συμφραζόμενο π Π Αρμόδια Αρχή κρότους μέλους και 
η Αρμόδια Αρχή του Λιχτενστάιν συμφωνούν σε μια κοινή έννοια, όπως προ βλέπεται στο άρθρο 7 
(όπως επιτρέπεται οπό την εθνική νομοθεσία), θα έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο κατά 
τον χρόνο εκείνο σύμφωνα με το δίκαιο της οικείας δικαιοδοσίος που εφαρμόζει την παρούσα 
συμφωνία, ϊ) για τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 2011/16/ΕΕ του Συμβουλίου σχετικά με 
τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας η, κοτά περίπτωση, από το εθνικό δίκαιο του 
οικείου κράτους μέλους, και Π) για το Λιχτενστάιν, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, κάθε έννοιο 
σύμφωνα με την εφαρμοστέα φορολογική νομοθεσία της οικείας δικαιοδοσίας (είτε είναι κράτος 
μέλος είτε το Λιχτενστάιν) που υπερισχύει της έννοιας που δίδεται στον όρο σύμφωνα με τους 
νόμους της εν λόγω δικαιοδοσίας. 

Άρθρο 2 

Αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τους Δηλωτέους Λογαριασμούς 

1. Σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων 
κανόνων δήλωσης στοιχείων και δέουσας επιμέλειας, σύμφωνα με τα παραρτήματα I και II, το 
οποία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της παρούσας συμφωνίας, η Αρμόδια Αρχή του Λιχτενστάιν 
θα ανταλλάσσει ετησίως με καθεμΐα από τις Αρμόδιες Αρχές των κρατών μελών και καθεμία από τις 
Αρμόδιες Αρχές των κρατών μελών θα ανταλλάσσει ετησίως με την Αρμόδια Αρχή του Λιχτενστάιν 
σε αυτόματη βάση τις πληροφορίες που αποκτώνται σύμφωνα με τους εν λόγω κανόνες και που 
διευκρινίζονται στην παράγραφο 2. 

2. Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται είναι, στην περίπτωση κράτους μέλους, για κάθε Δηλωτέο 
Λογαριασμό Λιχτενστάιν, και, στην περίπτωση του Λιχτενστάιν, για κάθε Δηλωτέο Λογαριασμό 
κράτους μέλους: 

α) το όνομα, η διεύθυνση, ο ΑΦΜ και η ημερομηνία και ο τόπος γέννησης (στην περίπτωση 
φυσικού προσώπου) κάθε Δηλωτέου Προσώπου που εϊνοι Δικαιούχος του Λογαριασμού και, στην 
περίπτωση Οντότητας η οποία είναι Δικαιούχος Λογαριασμού και για την οποία, κατόπιν εφαρμογής 
διαδικασιών δέουσας επιμέλειας σύμφωνων προς τα παραρτήματα I και II, διαπιστώνεται ότι 
διαθέτει ένα ή περισσότερα Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα, η επωνυμία, η 
διεύθυνση και ο ΑΦΜ της Οντότητας, κοθώς κοι το άνομα, η διεύθυνση, ο ΑΦΜ και η ημερομηνία 
και ο τόπος γέννησης κάθε Δηλωτέου Προσώπου· 

β) ο αριθμός λογαριασμού (ή λειτουργικό ισοδύναμο ελλείψει αριθμού λογαριασμού) 1 

γ) η ονομασία και ο αριθμός ταυτοποίησης (εάν υπάρχει) του δηλούντος χρηματοπιστωτικού 
ιδρύματος· 

δ) το υπόλοιπο ή η αξία του λογαριασμού (συμπεριλαμβανομένης, στην περίπτωση Ασφαλιστήριου 
Συμβολαίου με Αξ|ο Εξαγοράς ή Συμβολαίου Περιοδικών Προσόδων, της Αξίας Εξαγοράς κατά τη 
λήξη ή της τιμής εξαγοράς σε περίπτωση πρόωρης λύσης του συμβολαίου) στο τέλος του σχετικού 
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ημερολογιακού έτους ή άλλης κατάλληλης περιόδου υποβολής στοιχείων, ή το κλείσιμο του 
λογαριασμού, εάν ο λογαριασμός έκλεισε κοτό τη διάρκεια αυτού του έτους ή αυτής της περιόδου· 

ε) σε περίπτωση Λογαριασμού θεματοφυλακής: 

ΐ) το συνολικό ακαθόριστο ποσό των τόκων, το συνολικό ακαθάριστο ποσό των μερισμάτων 
και το συνολικό ακαθάριστο ποσό λοιπών εισοδημάτων που προέκυψαν σε σχέση με τα 
περιουσιακά στοιχεία που τηρούνται στον λογαριασμό, σε κάθε περίπτωση που 
καταβλήθηκαν ή πιστώθηκαν στον λογαριασμό (ή σε σχέση με τον λογαριασμό) κατά τη 
διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης κατάλληλης περιόδου υποβολής στοιχείων· κοι 
ϋ) τα συνολικά ακαθάριστα έσοδα από την πώληση ή την εξαγορά Χρηματοοικονομικών 
Περιουσιακών Στοιχείων, τα οποία καταβλήθηκαν ή πιστώθηκαν στον λογαριασμό κατά τη 
διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης κατάλληλης περιόδου υποβολής στοιχείων και 
για τα οποία το Δηλοίιν Χρηματοπιστωτικά Ίδρυμα ενήργησε ως θεμστοφύλσκας, 
μεσάζων, εντολοδόχος ή άλλως ως εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του Κατόχου του 
Λογαριασμού, 

στ) σε περίπτωση Καταθετικού Λογαριασμού, το συνολικό ακαθάριστο ποσό των τόκων που 
καταβλήθηκε ή πιατώθηκε στον λογαριασμό κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης 
αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων κοι 

ζ) σε περίπτωση λογαριασμού παυ δεν περιγράφεται στο εδάφιο 2 στοιχείο ε) ή στ), το συνολικό 
ακαθόριστο ποσό που καταβλήθηκε ή πιστώθηκε στον Δικαιούχο Λογαριασμού σε σχέση με τον 
λογαριασμό, κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής 
στοιχείων, ως προς το οποίο το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα είναι οφειλέτης ή χρεώστης, 
συμπεριλαμβανομένου ταυ συνολικού ποσού τυχόν πληρωμών εξόφλησης προς τον Δικαιούχο 
Λογαριασμού κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής 
στοιχείων. 

Άρθρο 3 

Χρόνος και τρόπος αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών 

1. Για τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών στο άρθρο 2, το ποσό και ο χαρακτηρισμός 
των πληρωμών που πραγματοποιούνται σε σχέση με Δηλωτέσ Λογαριασμό καθορίζονται σύμφωνα 
με τις αρχές της φορολογικής νομοθεσίας της δικαιοδοσίας (είτε είναι κράτος μέλας είτε το 
Λιχτενστάιν) παυ ανταλλάσσει τις πληροφορίες. 

2. Πα τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών στο άρθρο 2, στις πληροφορίες που 
ανταλλάσσονται διευκρινίζεται το νόμισμα στο οποίο εκφράζεται κάθε σχετικό ποσό. 

3. Όσον αφορά την παράγραφο 2 του άρθρου 2, η ανταλλαγή των πληροφοριών μεταξύ, αφενός, 
του Λιχτενστάιν και, αφετέρου, όλων των κρατών μελών, πλην της Αυστρίας, πρέπει να αφορά το 
πρώτο έτος που αρχίζει κατά την έναρξη ισχύος του τροπαπαιητικού πρωτοκόλλου που υπεγράφη 
στις 28 Οκτωβρίου 2015 και όλα τα επόμενα έτη και οι πληροφορίες θα ανταλλάσσονται εντός 
εννέα μηνών από το τέλος του ημερολογιακού έτους στο οποίο οναφέρονται οι πληροφορίες. Η 
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ανταλλαγή των πληροφοριών μεταξύ, αφενός, του Λιχτενστάιν και, αφετέρου, της Αυστρίας, 
πρέπει να αφορά το δεύτερο έτος που αρχίζει κατά την έναρξη ισχύος του τροποποιητικού 
πρωτοκόλλου που υπεγρόφη στις 28 Οκτωβρίου 2015 και όλα τα επόμενα έτη και οι πληροφορίες 
θα ανταλλάσσονται εντός εννέα μηνών από το τέλος του ημερολογιακού έτους στο οποίο 
οναφέρονται οι πληροφορίες. 

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα του Λιχτενστάιν 
εφαρμόζουν τους κανόνες δήλωσης στοιχείων και δέουσας επιμέλειας, σύμφωνα με το 
παραρτήματα I και Π, όσον αφορά Δηλωτέα Πρόσωπα από όλα τα κράτη μέλη, 
συμπεριλαμβανομένης της Αυστρίας, σύμφωνα με τα χρονοδιαγράμματα που προβλέπονται σε στο 
εν λόγω παραρτήματα. 

4. Οι αρμόδιες ορχές θα ανταλλάσσουν αυτόματο τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 
σε ένα σύστημα κοινού προτύπου αναφοράς σε Επεκτάσιμη Γλώσσα Σήμανσης (Εχϊθηείδίε ΜοΜΐυρ 
ίοπςιυαρε — ΧΜΕ). 

5. Οι αρμόδιες ορχές θα συμφωνήσουν σχετικά με μία ή περισσότερες μεθόδους διαβίβασης 
στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των προτύπων κρυπτογράφησης. 

Άρθρο 4 

Συνεργασία για τη συμμόρφωση και την επιβολή 

Η Αρμόδια Αρχή κράτους μέλους θα ειδοποιεί την Αρμόδια Αρχή του Λιχτενστάιν και η Αρμόδια 
Αρχή του Λιχτενστάιν θα ειδοποιεί την Αρμόδια Αρχή κράτους μέλους όταν η πρωτοσναφερόμενη 
(ειδοποιούσα) Αρμόδια Αρχή έχει λόγο να πιστεύει ότι κάποιο σφάλμα μπορεί να έχει οδηγήσει σε 
εσφαλμένη ή ατελή διαβίβαση πληροφοριών δυνάμει του άρθρου 2 ή υπάρχει μη συμμόρφωση 
από Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα προς τις εφαρμοστέες απαιτήσεις αναφοράς και τις 
διαδικασίες δέουσας επιμέλειας σύμφωνο με τα παραρτήματα 1 και Ώ. Η ειδοποιούμενη Αρμόδια 
Αρχή θα λαμβάνει όλο τα ενδεδειγμένα μέτρα που είναι διαθέσιμα βάσει του εσωτερικού της 
δικαίου προκειμένου να διορθώσει τα σφάλματα ή τη μη συμμόρφωση που περιγράφονται στην 
ειδοποίηση. 

Άρθρο 5 

Ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήματος 

1. Κατό παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 2 και οποιοσδήποτε άλλης συμφωνίας που 
προβλέπει την ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήματος μεταξύ Λιχτενστάιν και οιουδήποτε 
κράτους μέλους, η Αρμόδια Αρχή του Λιχτενστάιν και η Αρμόδια Αρχή οιουδήποτε κράτους μέλους 
ανταλλάσσουν, κατόπτν αιτήματος, τοιαύτες πληροφορίες που, κατό πόσο πιθανότητα, είναι 
συναφείς για την εκτέλεση της παρούσας συμφωνίας ή τη διοίκηση ή την επιβολή της εγχώριας 
νομοθεσίας σχετικά με τους φόρους κάθε είδους και την περιγραφή που επιβάλλεται για 
λογαριοσμό του Λιχτενστάιν και των κρατών μελών, ή των πολιτικών υποδιαιρέσεων ή τοπικών 
αρχών τους, στο βαθμό που η φορολογία σύμφωνα με την εν λόγω εθνική νομοθεσία δεν είναι 
αντίθετη προς ισχύουσα συμφωνία περί διπλής φορολόγησης μεταξύ του Λιχτενστάιν κοι του 
σχετικού κράτους μέλους, 
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2. Σε καμία περίπτωση αι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου και του άρθρο 6, δεν 
θεωρείται ότι επιβάλλουν στο Λιχτενστάιν η σε κράτος μέλος την υποχρέωση: 

α) να λαμβάνει διοικητικά μέτρα που διαφέρουν από τη νομοθεσία και τη διοικητική πρακτική του 
Λιχτενστάιν ή του εν λόγω κράτους μέλους, αντίστοιχα· 

β) να παρέχει πληροφορίες οι οποίες δεν θα μπορούσαν να ληφθοΰν βάσει της νομοθεσίας του ή 
στα πλοΐσια της κανονικής διοικητικής πρακτικής του Λιχτενστάιν ή του εν λόγω κράτους μέλους 
αντίστοιχα 1 

γ) να παρέχουν πληροφορίες που θα κοινοποιούσαν συναλλακτικά, επιχειρηματικά, βιομηχανικά, 
εμπορικά ή επαγγελματικά απόρρητα, ή εμπορική διαδικασία, ή πληροφορίες των οποίων η 
γνωστοποίηση θα ήταν σντίθετη προς τη δημόσια τάξη. 

3. Εάν ζητούνται πληροφορίες από ένα κράτος μέλος ή από τα Λιχτενστάιν, που ενεργεί ως αιτούσα 
δικαιοδοσία σύμφωνα με το παρόν άρθρο, το Λιχτενστάιν ή το κράτος μέλος που ενεργεί ως η 
δικαιοδοσία στην οποία υποβάλλεται το αίτημα χρησιμοποιεί τα μέτρα συγκέντρωσης 
πληροφοριών, προκειμένου να λάβει τις ζητούμενες πληροφορίες οκόμη και ον η δικαιοδοσία στην 
οποία υποβάλλεται το αίτημα μπορεί να μην χρειάζεται τις πληροφορίες αυτές για δικούς της 
φορολογικούς σκοπούς. Η υποχρέωση που περιλαμβάνεται στην προηγούμενη πρόταση υπόκειτοι 
στους περιορισμούς της παραγράφου 2, αλλά σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να θεωρηθεί σπ οι εν 
λόγω περιορισμοί επιτρέπουν στη δικαιοδοσία στην οποία υποβάλλεται το σίττιμα να αρνηθεί την 
παροχή πληροφοριών αποκλειστικά και μόνον επειδή η εν λόγω δικαιοδοσία δεν έχει εγχώριο 
συμφέρον για τις πληροφορίες αυτές 

4. Σε καμία περίπτωση οι διατάξεις της παραγράφου 2 δεν θεωρείται ότι επιτρέπουν στο 
Λιχτενστάιν ή σε κράτος μέλος να αρνηθεί την παροχή πληροφοριών αποκλειστικό και μόνον 
επειδή κάτοχος των πληροφοριών είναι τράπεζα, άλλο χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, 
εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος ή πρόσωπο που ενεργεί υπό την ιδιότητα του πράκτορα ή του 
θεματαφΰλακα ή επειδή οι πληροφορίες αφορούν ιδιοκτησιακά συμφέροντα προσώπου. 

5. Οι Αρμόδιες Αρχές θα συμφωνήσουν σχετικά με τα τυποποιημένα έντυπα καθώς και για μία ή 
περισσότερες μεθόδους διαβίβασης στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των προτύπων 
κρυπτογράφησης. 

Άρθρο 6 

Διασφαλίσεις για την εμπιστευτικότητα και τα δεδομένα 

1, Εκτός από τους κανόνες περί εμπιστευτικότητας και άλλες διασφαλίσεις που παρατίθενται στο 
παρόν άρθρο, κάθε ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει της παρούσας συμφωνίας υπόκειτοι στις 
νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις των κρατών μελών και του Λιχτενστάιν για την εφαρμογή 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 
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Για τους σκοπούς της ορθής εφαρμογής του άρθρου 5, τα κράτη μέλη και το Λιχτενστάιν 
περιορίζουν την έκταση των υποχρεώσεων και των δικαιωμάτων που προβλέπονται στο άρθρο 10, 
στα άρθρο 11 παράγραφος 1 και στα άρθρα 12 και 21 της οδηγίας 95/46/ΕΚ, στο βαθμό που αυτό 
κρίνεται αναγκαίο προκειμένου να μη θίγεται η διασφάλιση των συμφερόντων που α να φέρονται 
στο άρθρο 13 παράγραφος 1 στοιχείο ε) της εν λόγω οδηγίας. 

Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο, κάθε κράτος μέλος και το Λιχτενστάιν διασφαλίζει ότι 
κάθε Δηλούν Χρηματοπιστωτικά Ίδρυμα υπό τη δικαιοδοσία του ενημερώνει κάθε ενδιαφερόμενο 
Δηλωτέο Πρόσωπο ότι οι πληροφορίες που το αφορούν κσι που αναφέρονται στο άρθρο 2 θα 
συλλέγονται κσι θα διαβιβάζονται σύμφωνα με την παρούσα συμφωνία και διασφαλίζει ότι το 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα παρέχει στο πρόσωπο αυτό όλες τις πληροφορίες που 
δικαιούται βάσει των οικείων εσωτερικών νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων για την 
εφαρμογή της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

Οι πληροφορίες βόσει της οδηγίας 95/46/ΕΚ παρέχονται εντός επαρκούς χρονικού διαστήματος 
ώστε το πρόσωπο να ασκήσει τα δικαιώματα του ως προς την προστασία δεδομένων κσι, σε κάθε 
περίπτωση, πριν το σχετικό Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα δηλώσει τις πληροφορίες που 
αναφέρονται στο άρθρο 2 στην αρμόδια αρχή της δικαιοδοσίος της κατοικίας του (είτε είναι κράτος 
μέλος είτε το Λιχτενστάιν). 

Τα κράτη μέλη κσι το Λιχτενστάιν διασφαλίζουν ότι κάθε Δηλωτέο Πρόσωπο ειδοποιείται σε 
περίπτωση παραβίασης ασφάλειας που αφορά τα δεδομένα του, άτον η παραβίαση αυτή ενδέχεται 
να έχει αρνητικές επιπτώσεις στην προστασία των προσωπικών του δεδομένων η του ιδιωτικού του 
βίου. 

2. Οι πληροφορίες που υφίστανται επεξεργασία σύμφωνο με την παρούσα συμφωνία διατηρούνται 
μόνο για το χρονικό διάστημα που απσπείται γιο την επιδίωξη των σκοπών της παρούσας 
συμφωνίας και, σε κάθε περίπτωση, σύμφωνο με τους εγχώριους κανόνες περί παραγραφής κάθε 
υπεύθυνου επεξεργασίας. 

Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικό Ιδρύματα και οι αρμόδιες αρχές κάθε κράτους μέλους και του 
Λιχτενστάιν θεωρούνται υπεύθυνοι επεξεργασίας βάσει της παρούσας συμφωνίας για τους σκοπούς 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

3. Κάθε πληροφορία που λαμβάνεται από δικαιοδοσία (είτε είναι κράτος μέλος είτε το Λιχτενστάιν) 
βάσει της παρούσας συμφωνίας αντιμετωπίζεται ως εμπιστευτική και προστατεύεται με τον ίδιο 
τρόπο όπως και οι πληροφορίες που λαμβάνοντοι βάσει του εσωτερικού δικαίου της εν λόγω 
δικαιοδοσίας κοι, στο μέτρο που είναι αναγκαίο για τη διασφάλιση του απαραίτητου επιπέδου 
προστασίας των προσωπικών δεδομένων, σύμφωνα με τις διασφαλίσεις που είναι δυνατό νσ 
προσδιορίζονται από τη δικαιοδοσία που παρέχει τις πληροφορίες όπως απαιτείται δυνάμει των 
οικείων εσωτερικών νομοθετικών κΰι κανονιστικών διατάξεων για την εφαρμογή της οδηγίας 
95/46/ΕΚ. 

4. Σε κάθε περίπτωση, οι πληροφορίες αυτές γνωστοποιούνται μόνο στα πρόσωπα ή στις αρχές 
(συμπεριλαμβανομένων των δικαστηρίων και των διοικητικών ή εποπτικών οργάνων) που 
ασχολούνται με την αξιολόγηση, τη συλλογή ή την ανάκτηση, την επιβολή ή την άσκηση δίωξης, η 
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τόν καθορισμό των μέσων προσφυγής σε σχέση με τους φόρους της εν λόγω δικαιοδοσίας (είτε 
κράτους μέλους είτε του Λιχτενστάιν), ή την επίβλεψη των ανωτέρω. Μόνο τα πρόσωπα ή οι αρχές 
που ονρφέροντσι ανωτέρω επιτρέπεται να χρησιμοποιούν τις πληροφορίες κοι μόνο για τους 
σκοπούς που σναφέρονται στην προηγούμενη πρόταση. Μπορούν, με την επιφύλαξη των λοιπών 
διατάξεων του παρόντος άρθρου, να τις κοινοποιούν σε δημόσιες διαδικασίες ενώπιον δικαστηρίου 
ή σε δικαστικές αποφάσεις σχετικά με το εν λόγω είδος φόρων. 

5. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των προηγούμενων παραγράφων, οι πληροφορίες που 
λομβάνοντάι από μια δικαιοδοσία (είτε είναι κράτος μέλος είτε το Λιχτενστάιν) μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για άλλους σκοπούς, όταν οι εν λόγω πληροφορίες μπορούν να χρησιμοποιούνται 
για άλλους σκοπούς που προβλέπει η νομοθεσία της δικαιοδοσίας που παρέχει τις πληροφορίες 
(αντιστοίχως, το Λιχτενστάιν η ένα κρότος μέλος) και η Αρμόδια Αρχή της εν λόγω δικαιοδοσίας 
επιτρέπει τη χρήση αυτή, Πληροφορίες που παρέχονται από μια δικαιοδοσία (είτε είναι κράτος 
μέλος είτε το Λιχτενστάιν) σε άλλη δικαιοδοσία (αντιστοίχως, το Λιχτενστάιν ή ένα κράτος μέλος) 
μπορούν να διαβιβάζονται από την τελευταία σε τρπη δικαιοδοσία (άλλο κράτος μέλος), υπό την 
προϋπόθεση των διασφαλίσεων του παρόντος άρθρου και της προηγούμενης έγκρισης από την 
Αρμόδια Αρχή της πρωτοαναφερόμενης δικαιοδοσίας από την οποία προέρχονταν οι πληροφορίες. 
Πληροφορίες που παρέχονται από ένα κράτος μέλος σε άλλο κράτος μέλος σύμφωνα με το 
εφαρμοστέο του δίκαιο γιο την εφαρμογή της οδηγίας 2011/16/ΕΕ του Συμβουλίου σχετικά με τη 
διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας μπορούν να διαβιβάζονται στο Λιχτενστάιν, υπό 
την προϋπόθεση της προηγούμενης έγκρισης από την Αρμόδια Αρχή του κράτους μέλους από το 
οποίο προήλθαν οι πληροφορίες. 

6. Κάθε Αρμόδια Αρχή κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν θα ενημερώνει αμέσως την άλλη Αρμόδια 
Αρχή, δηλαδή εκείνη του Λιχτενστάιν ή του εν λόγω κράτους μέλους, σχετικά με τυχόν παραβίαση 
της εμπιοτευτικότητας μη τήρηση των διασφαλίσεων ή τυχόν άλλη παραβίαση των κανόνων περί 
προστασίας δεδομένων και τυχόν επακόλουθη επιβολή κυρώσεων και διορθωτικών μέτρων. 

7. Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα δυνάμει της παρούσας συμφωνίας υπόκειται 
στην εποπτεία των εθνικών εποπτικών αρχών προστασίας των δεδομένων στα κράτη μέλη και στο 
Λιχτενστάιν σύμφωνα με τις οικείες εσωτερικές νομοθετικές κοι κανονιστικές διατάξεις για την 
εφαρμογή της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

Άρθρο 7 

Διαβουλεύσεις και αναστολή της συμφωνίας 

1, Εάν προκύψουν ζητήματα κατά την εφαρμογή ή την ερμηνεία της παρούσας συμφωνίας, 
οποιαδήποτε από τις αρμόδιες αρχές του Λιχτενστάιν ή κράτους μέλους μπορεί να ζητήσει 
διαβουλεύσεις μεταξύ της Αρμόδιας Αρχής του Λιχτενστάιν κοι μιος ή περισσοτέρων από τις 
Αρμόδιες Αρχές των κρατών μελών προκειμένου να εκπονηθούν κατάλληλα μέτρα γιο να 
διασφαλιστεί η τήρηση της παρούσας συμφωνίας. Οι εν λόγω Αρμόδιες Αρχές κοινοποιούν αμέσως 
στην Επιτροπή και στις Αρμόδιες Αρχές των άλλων κρατών μελών το αποτελέσματα των 
διαβουλεΰσεών τους. Σχετικά με προβλήματα ερμηνείας, η Επιτροπή μπορεί να λάβει, 
ενδεχομένως, μέρος στις διαβουλεύσεις εφόσον το ζητήσει οιαδήποτε από τις Αρμόδιες Αρχές. 
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2. Αν η διοβοΰλευση αφορά σημαντικές περιπτώσεις μη συμμόρφωσης με τις διατάξεις της 
παρούσας συμφωνίας, και η διαδικασία που περιγράφεται στο σημείο 1 δεν προβλέπει κατάλληλη 
διευθέτηση, η Αρμόδιο Αρχή κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν μπορεί να αναστεϊλει την 
ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει της παρούσας συμφωνίας προς, αντιστοΐχως το Λιχτενστάιν ή 
ένα συγκεκριμένο κράτος μέλος, με γραπτή προειδοποίηση προς την άλλη Αρμόδια Αρχή. Η εν 
λόγω αναστολή θα έχει άμεση ισχύ. Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, σημαντική μη 
συμμόρφωση περιλαμβάνει, χωρίς να περιορίζεται, μη συμμόρφωση προς τις περί 
εμπιστευτικότητας και προστασίας των δεδομένων διατάξεις της παρούσας συμφωνίας ή της 
οδηγίας 95/46/ΕΚ, παράλειψη της Αρμόδιας Αρχής κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν να παράσχει 
έγκαιρη και επαρκή πληροφόρηση, όπως απαιτείται βάσει της παρούσας συμφωνίας, ή καθορισμός 
του καθεστώτος των οντοτήτων ή των λογαριασμών ως Μη Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα κοι Εξαιρούμενοι Λογαριασμοί κατά τρόπο που ανατρέπει ταυς σκοπούς της παρούσας 
συμφωνίας. 

Άρθρο 8 

Τροποποιήσεις 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη διαβουλεύσνται μεταξύ τους κάθε φορά που θεσπίζεται μια σημαντική 
αλλαγή σε επίπεδο ΟΟΣΑ σε οποιοδήποτε από τα στοιχεία του παγκόσμιου προτύπου ή — εφόσον 
τα συμβαλλόμενα μέρη το κρίνουν απαραίτητο — προκειμένου νο βελτιώσουν την τεχνική 
λειτουργία της παρούσας συμφωνίας ή νσ εκτιμήσουν και να αντικατοπτρίσουν άλλες διεθνείς 
εξελίξεις. Οι διαβουλεΰσεις πραγματοποιούνται εντός ενός μηνός από την υποβολή του αιτήματος 
από οποιοδήπστε συμβαλλόμενο μέρος ή το ταχύτερο δυνατόν σε επείγουσες περιπτώσεις 

2. Με βάση την εν λόγω επαφή, τα συμβαλλόμενα μέρη δΰναντσι να προβούν σε διοβουλεύσεις για 
να εξετάσουν κατά πόσον είναι απαραίτητες τροποποιήσεις της παρούσας συμφωνίας 

3. Για τους σκοπούς των διαβουλεύσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, κάθε 
συμβαλλόμενο μέρος ενημερώνει το άλλο συμβαλλόμενο μέρος για τις πιθανές εξελίξεις που είναι 
δυνατόν να επηρεάσουν την ομαλή λειτουργία της παρούσας συμφωνίας. Περιλαμβάνεται επίσης 
κάθε σχετική συμφωνία μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών και τρίτου κράτους. 

4. Μετά το πέρας των διαβουλεύσεων, η παρούσα συμφωνία μπορεί να τροποποιηθεί με 
πρωτόκολλο ή νέο συμφωνία μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών. 

5. Όταν ένα συμβαλλόμενο μέρος έχει εφαρμόσει μ» αλλαγή, που εγκρίθηκε από τον ΟΟΣΑ, στο 
παγκόσμιο πρότυπο, και επιθυμεί να προβεί σε αντίστοιχη τροποποίηση των παραρτημάτων I ή/και 
Π της παρούσας συμφωνίας ενημερώνει σχετικά το άλλο συμβαλλόμενο μέρος. Εντός ενός μηνός 
από την κοινοποίηση λαμβάνει χώρα διαδικασία διαβαύλευσης μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών. 
Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, όταν τα συμβαλλόμενα μέρη καταλήξουν σε συναίνεση 
στα πλαίσιο της εν λόγω διαδικασίας διοβούλευσης σχετικά με τις αλλαγές που πρέπει νσ επέλθουν 
στα παραρτήματα I ή/και II της παρούσας συμφωνίας και για το χρονικό διάστημα που αποιτείται 
για την υλοποίηση της αλλαγής με τυπική τροποποίηση της παρούσας συμφωνίας το 
συμβαλλόμενο μέρος το οποίο ζήτησε την αλλαγή μπορεί να εφαρμόσει προσωρινά την 
αναθεωρημένη έκδοση των παραρτημάτων I ή/και II της παρούσας συμφωνίας όπως εγκρίθηκε 
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από τη διαδικασία διαβούλευσης, από την πρώτη μέρα του Ιανουάριου του έτους που ακολουθεί 
την ολοκλήρωση της προαναφερθεΐσος διαδικασίας. 

Ένα συμβαλλόμενο μέρος θεωρείται ότι έχει πραγματοποιήσει την αλλαγή, που εγκρίθηκε από τον 
ΟΟΣΑ, στο παγκόσμιο πρότυπο; 

α) για κράτη μέλη: όταν η αλλαγή έχει ενσωματωθεί στην οδηγία 2011/16/ΕΕ του Συμβουλίου 
σχετικό με τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας 

β) γιο το Λιχτενστάιν: όταν η αλλαγή έχει ενσωματωθεί σε συμφωνία με τρίτο κράτος ή στην 
εθνική νομοθεσία. 

Άρθρο 9 

Καταγγελία 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να καταγγείλει την παρούσα συμφωνία με σχετική κοινοποίηση 
καταγγελίας την οποία απευθύνει εγγρόφως στο άλλο συμβαλλόμενο μέρος. Η καταγγελία αυτή 
ενεργοποιείται την πρώτη ημέρα του μηνάς που έπετοί της λήξης περιόδου 12 μηνών οπό την 
ημερομηνία γνωστοποίησης καταγγελίας. Σε περίπτωση καταγγελίας, όλες τις πληροφορίες που 
λήφθηκον προηγουμένως δυνάμει της παρούσας συμφωνίας θα παραμένουν εμπιστευτικές και θα 
διέπόνται σπά τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις των κρατών μελών και του Λιχτενστάιν για 
την εφαρμογή της οδηγίας 96/46/ΕΚ. 

Άρθρο 10 

Εδαφικό πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται, αφενός, στα εδάφη των κρατών μελών στα οποίο εφαρμόζεται 
η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και η Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
υπό τους όρους που προβλέπονται στις Συνθήκες αυτές και, αφετέρου; στο έδαφος του 
Λιχτενστάιν.» 

3) τα παραρτήματα αντικαθίστανται από το ακόλουθα κείμενο: 

«-ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 

ΚΟΙΝΟ ΠΡΟΤΥΠΟ ΔΗΛΩΣΗΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΚΑΙ ΔΕΟΥΣΑΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΠΙ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ ("ΚΟΙΝΟ ΠΡΟΤΥΠΟ 
ΑΝΑΦΟΡΑΣ") 

ΤΜΗΜΑΓ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 

Α. Με την επιφύλαξη των ενοτήτων Γ έως Ε, κάθε Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα πρέπει να 
παρέχει στην Αρμόδια Αρχή της δικαιοδοσίας του (κράτος μέλος ή Λιχτενστάιν) τις ακόλουθες 
πληροφορίες σχετικά με κάθε Δηλωτέο Λογαριασμό του: 
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1. το όνομα, τη διεύθυνση, τη(τις) δικαιοδοσι'α(ες) κατοικίας (κράτος μέλος ή Λιχτενστάιν), 
τον/τους ΑΦΜ και την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης (στην περίπτωση φυσικού 
προσώπου) κάθε Δηλωτέου Προσώπου που είναι Δικαιούχος Λογαριασμού και, στην 
περίπτωση οντστητος η οποία είναι Δικαιούχος Λογαριασμού και για την οποία, κατόπιν 
εφαρμογής των διαδικοοιών δέουσας επιμέλειας κατά τα τμήματα V, VI και VII, 
διαπιστώνεται ότι διαθέτει ένα ή περισσότερο Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα 
Πρόσωπα, την ονομασία, τη διεύθυνση, τη(τις) δικαιοδοσίο(ες) κατοικίας (κράτος μέλος ή 
Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία) κοι τον/τους ΑΦΜ της οντότητας, καθώς και το άνομα, τη 
διεύθυνση, τη(τις) δικαιοδοσΐα(ες) κατοικίας (κρότος μέλος ή Λιχτενστάιν), τον/ταυς ΑΦΜ και 
την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης κάθε Δηλωτέου Προσώπου - 

2. τον αριθμό λογαριασμού (ή λειτουργικό ισοδύναμο ελλείψει αριθμού λογαριασμού) - 

3. την ονομασία και τον αριθμό ταυτοποίησης (εάν υπάρχει) του δηλούντσς χρηματοπιστωτικού 
ιδρύματος- 

4. το υπόλοιπο ή την αξία του λογαριασμού (συμπεριλαμβανομένης, στην περίπτωση 
Ασφαλιστήριου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή Συμβολαίου Περιοδικών Προσόδων, της Αξίας 
Εξογοράς κατά τη λήξη ή της τιμής εξαγοράς σε περίπτωση πρόωρης λύσης του συμβολαίου) 
στο τέλος του σχετικού ημερολογιακού έτους η άλλης κατάλληλης περιόδου υποβολής 
στοχείων, ή το κλείσιμο του λογαριασμού, εάν ο λογαριασμός έκλεισε κατά τη διάρκεια 
αυτού του έτους ή αυτής της περιόδου - 

5. σε περίπτωση Λογοριοσμού θεματοφυλακής: 

ο) το συνολικό ακαθάριστο ποσό των τόκων, το συνολικό ακοθάριστο ποσό των 
μερισμάτων κοι το συνολικό ακαθάριστο ποσό λοιπών εισοδημάτων που προέκυψαν σε 
σχέση με τα περιουσιακά στοιχεία που τηρούνται στον λογαριασμό, σε κάθε περίπτωση 
που καταβλήθηκαν ή πιστώθηκαν στον λογαριασμό (ή σε σχέση με τον λογαριασμό) 
κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης κατάλληλης περιόδου υποβολής 
στοχείων - και 

β) τα συνολικά ακαθάριστα έσοδα από την πώληση ή την εξαγορά Χρηματοοικονομικών 
Περιουσιακών Στοιχείων, τα οποία καταβλήθηκαν ή πιστώθηκαν στον λογαριασμό κατά 
τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης κατάλληλης περιόδου υποβολής 
στοιχείων και για τα οποία το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα ενήργηαε ως 
θεματοφύλακας, μεσάζων, ενταλοδόχος ή άλλως ως εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
του Κατόχου του Λογαριασμού. 

6. σε περίπτωση Κατσθετικού Λογαριασμού, το συνολικό ακαθάριστο ποσό των τόκων που 
καταβλήθηκε ή πκττώθηκε στον λογαριασμό κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή 
άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοχείων - και 

7. σε περίπτωση λογαριασμού που δεν περιγράφεται στην ενότητα Α παράγραφοι 5 ή 6, το 
συνολικό ακαθόριστο ποσό που καταβλήθηκε ή πιστώθηκε στον Δικαιούχο Λογαριασμού σε 
σχέση με τον λογαριασμό, κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης αντίστοιχης 
περιόδου υποβολής στοιχείων, ως προς το οποίο το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα είναι 
οφειλέτης ή χρεώστης, συμπεριλαμβανομένου του συνολικού ποσού τυχόν πληρωμών 
εξόφλησης προς τον Δικαιούχο Λογοριοσμού κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή 
άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων. 

Β. Στις υποβληθεΐσες πληροφορίες πρέπει να διευκρινίζεται το νόμισμα στο οποίο εκφράζεται κάθε 
ποσό. 



632 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


Τεύχος ΑΊ 9/07.02.2018 


Γ. Κατά παρέκκλιση από τα οριζόμενα στην ενότητα Α παράγραφος 1, όσον αφορά κάθε Δηλωτέο 
Λογαριασμό που συνιστά Προϋπάρχοντα Λογαριασμό, ο/οι ΑΦΜ ή η ημερομηνία γέννησης δεν είναι 
υποχρεωτικό να δηλωθούν εάν δεν υπάρχουν στα αρχεία του Δηλούντος Χρηματοπιστωτικού 
Ιδρύματος και εάν δεν απαιτείται άλλως η απόκτησή τους από το εν λόγω Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα βάσει της εσωτερικής νομοθεσίας ή οιασδήποτε νομικής πράξης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (κατά περίπτωση). Εντούτοις, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πρέπει να 
κατοβόλλει κάθε εύλογη προσπάθεια πρακειμένου να αποκτήσει τον/τους ΑΦΜ και την ημερομηνία 
γέννησης όσον αφορά Προϋπάρχοντες Λογαριασμούς έως το τέλος του δεύτερου ημερολογιακού 
έτους που έπεται του έτους κατά το οποίο οι προϋπάρχοντες λογαριασμοί χαρακτηρίστηκαν ως 
Δηλωτέοι Λογαριασμοί. 

Δ. Κατά παρέκκλιση από τα οριζόμενα στην ενότητα Α παράγραφος 1, ο ΑΦΜ δεν είναι 
υποχρεωτικό να δηλωθεί εάν δεν έχει εκδοθεί από το οικείο κράτος μέλος το Λιχτενστάιν ή από 
άλλη δικαιοδοσία κατοικίας, 

Ε. Κατά παρέκκλιση από τα οριζόμενα στην ενότητα Α παράγραφος 1, ο τόπος γέννησης δεν είναι 
υποχρεωτικό να δηλωθεί, εκτός εάν το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα υποχρεούται άλλως να 
τον πληροφορηθεί και να τον δηλώσει βάσει της εγχώριας νομοθεσίας και διατίθεται στα 
ηλεκτρονικώς αναζητήσιμα δεδομένα που τηρεί το Δηλούν Χρηματοπιστωτικά Ίδρυμο. 

ΤΜΗΜΑ Π 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΔΕΟΥΣΑΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ 

Α. Ένας λογαριασμός λογίζεται ως Δηλωτέος Λογαριασμός οπό την ημερομηνία κατά την οποία 
ταυτοποιείτοι ως τέτοιος σύμφωνα με τις διατάξεις περί δέουσας επιμέλειας στα τμήματα II ως VII 
και, εάν δεν προβλέπεται διαφορεπκά, οι πληροφορίες σχετικά με Δηλωτέο Λογαριασμό πρέπει να 
υποβάλλονται ετησίως κατά το ημερολογιακό έτος που έπεται του έτους το οποίο αφορούν οι 
πληροφορίες. 

Β. Το υπόλοιπο ή η αξία ενός λογαριασμού προσδιορίζεται την τελευταίο ημέρα του ημερολογιακού 
έτους ή άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων. 

Γ. "Οταν το κατώτστο όριο υπολοίπου ή αξίας πρέπει νο προσδιοριστεί την τελευταία ημέρα 
ημερολογιακού έτους το σχετικό υπόλοιπο ή αξία πρέπει να προσδιοριστεί την τελευταία ημέρα 
της περιόδου υποβολής στοιχείων που λήγει το συγκεκριμένο ημερολογιακό έτος ή εντός αυτού. 

Δ. Κάθε κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν μπορεί να επιτρέπει στα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα να χρησιμοποιούν παρόχους υπηρεσιών για να τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους σχετικά 
με την υποβολή στοιχείων και τη δέουσα επιμέλεια οι οποίες ισχύουν για τα εν λόγω Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα, όπως προβλέπεται στην εσωτερική νομοθεσία, αλλά οι εν λόγω 
υποχρεώσεις παραμένουν ευθύνη των Δηλοΰντων Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων. 

Ε. Κάθε κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν μπορεί να επιτρέπει στα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα να εφαρμόζουν τις διαδικασίες δέουσας επιμέλειας για Νέους Λογαριασμούς σε 
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Προϋπάρχοντες Λογαριασμούς και τις διαδικασίες δέουσας επιμέλειας για Λογαριασμούς Υψηλής 
Αξίας σε Λογαριασμούς Χαμηλότερης Αξίας. Όταν ένα κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν επιτρέπει τη 
χρήση διαδικασιών δέουσας επιμέλειας για Νέους Λογαριασμούς σε Προϋπάρχοντες Λογαριασμούς, 
παραμένουν σε ισχύ οι κανόνες που εφαρμόζονται κατά τα λοιπά στους Προϋπάρχοντες 
Λογαριασμούς. 

ΤΜΗΜΑΙΠ 

ΔΕΟΥΣΑ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΓΙΑ ΠΡΟΫΠΑΡΧΟΝΤΕΣ ΑΤΟΜΙΚΟΥΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥΣ 

Α. Εισαγωγή. Οι ακόλουθες διαδικασίες ισχύουν για τον σκοπό της ταυτοποίησης των Δηλωτέων 
Λογαριασμών μεταξύ των Προϋπαρχόντων Ατομικών Λογαριασμών. 

Β. Λογαριασμοί Χαμηλότερης Αξιος. Σε ό,τι αφορά τους Λογαριασμούς Χαμηλότερης Αξίας, ισχύουν 
οι ακόλουθες διαδικασίες. 

1. Διεύθυνση κατοικίας. Αν το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα έχει στα αρχεία του τρέχουσα 
διεύθυνση κατοικίας του Δικαιούχου Ατομικού Λογαριασμού που βασίζεται σε αποδεικτικό 
έγγραφο, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα μπορεί να θεωρήσει ότι ο Δικαιούχος 
Ατομικού Λογαριασμού έχει τη φορολογική κατοικία του στο κράτος μέλος ή στο Λιχτενστάιν 
ή σε άλλη δικαιοδοσία όπου βρίσκεται η διεύθυνση, προκειμένου να προσδιοριστεί κατά 
πόσον ο συγκεκριμένος Δικαιούχος Ατομικού Λογαριασμού είναι Δηλωτέο Πρόσωπο. 

2. Έρευνα σε ηλεκτρονικό αρχείο. Αν το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα δεν στηρίζεται σε 
τρέχουσα διεύθυνση κατοικίας του Δικαιούχου Ατομικού Λογαριασμού που βασίζεται σε 
αποδεικτικό έγγραφο όπως αναφέρεται στην ενότητα Β παράγραφος 1, το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρυμα πρέπει να ερευνήσει στα ηλεκτρονικώς οναζητήσιμα στοιχεία που 
διατηρεί το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα για οποιαδήποτε οπό τις ακόλουθες ενδείξεις 
και να εφαρμόσει την ενότητα Β παράγραφοι 3 ως 6: 

α) ταυτοποίηση του Δικαιούχου Λογαριασμού ως κατοίκου δηλωτέας δικαιοδοσίας* 
β) τρέχουσα ταχυδρομική διεύθυνση ή διεύθυνση κατοικίας (συμπεριλομβανομένης 
ταχυδρομικής θυρίδας) σε δηλωτέο δικαιοδοσία· 
γ) ένσν ή περισσότερους τηλεφωνικούς αριθμούς σε δηλωτέο δικαιοδοσία και απουσία 
τηλεφωνικού αριθμού στο Λιχτενστάιν ή στο κράτος μέλος του Δηλούντος 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος, ανάλογα με την περίπτωση* 
δ) πάγιες εντολές (εκτός όσων σχετίζονται με Κατοθετικό Λογαριασμό) για μεταφορά 
κεφαλαίων σε λογαριασμό που τηρείται σε δηλωτέα δικαιοδοσία* 
ε) ιοχύον πληρεξούσιο ή δικαίωμα υπογραφής που χορηγείται σε πρόσωπο με διεύθυνση σε 
δηλωτέα δικαιοδοσία* ή 

στ) οδηγία φύλαξης αλληλογραφίας ("Ποίό πίβϊΙ") ή διεύθυνση με την ένδειξη «φροντίδι του» 
σε δηλωτέα δικαιοδοσία αν το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα δεν έχει στα αρχεία του 
άλλη διεύθυνση για τον Δικαιούχο Λογαριασμού. 

3. Αν κατά την ηλεκτρονική έρευνα δεν βρεθεί καμία από τις ενδείξεις που απαριθμοϋνται στην 
ενότητα Β παράγραφος 2, τότε δεν απαιτείται καμία περαιτέρω ενέργεια, μέχρις ότου υπάρξει 
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αλλαγή στις περιστάσεις η οποία να έχει ως αποτέλεσμα τη σύνδεση μιας ή περισσότερων 
ενδείξεων με τον λογαριασμό ή ο λογαριασμός να καταστεί Λογαριασμός Υψηλής Αξίας. 

4. Αν κατά την ηλεκτρονική έρευνο βρεθεί οποιαδήποτε από τις ενδείξεις που απαριθμούνται 
στην ενότητα Β παράγραφος 2 στοιχείο α) έως ε), ή αν υπάρξει αλλαγή στις περιστάσεις η 
οποία έχει ως αποτέλεσμα τη σύνδεση μιας ή περισσότερων ενδείξεων με τον λογαριασμό, 
τότε το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει να θεωρήσει ότι ο Δικαιούχος 
Λογαριασμού έχει τη φορολογική κατοικία του σε κάθε δηλωτέα δικαιοδοσία για την οποία 
ταυτοποιείται ένδειξη, εκτός αν επιλέξει να εφαρμόσει την ενότητα Β παράγραφος 6 και 
ισχύει μία από τις εξαιρέσεις της παραγράφου αυτής σε ό,τι αφορά τον εν λόγω λογαριασμό. 

5. Αν κατά την ηλεκτρονική έρευνα βρεθεί οδηγία φύλαξης αλληλογραφίας ("ΗαΙό πταϋ") ή 
διεύθυνση με την ένδειξη «φροντίδι του» και δεν βρεθεί άλλη διεύθυνση και καμία από τις 
ενδείξεις που απαριθμούνται στην ενότητα Β παράγραφος 2 στοιχεία α) έως ε) για τον 
Δικαιούχο Λογαριασμού, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει, με τη σειρά που 
αρμόζει καλύτερα στις περιστάσεις, να εφαρμόσει την έρευνα σε αρχείο εγγράφων που 
περιγράφεται στην ενότητα Γ παράγραφος 2 ή να επιδιώξει να εξρσφαλίσει από τον 
Δικαιούχο Λογαριασμού αυτοπιστοποίηση ή αποδεικτικό έγγραφο ώστε να προσδιορίσει την ή 
τις φορολογικές κατοικίες αυτού του Δικαιούχου Λογαριασμού. Αν δεν βρεθεί ένδειξη κατά 
την έρευνα σε αρχείο εγγράφων και δεν σταθεί δυνατό να εξασφαλιστεί η αυτοπιστοποίηση 
ή το αποδεικτικό έγγραφο, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει να δηλώσει τον 
λογαριασμό στην Αρμόδια Αρχή του κράτους μέλους του, ή του Λιχτενστάιν, ανάλογα με την 
περίπτωση, ως μη τεκμηριωμένο λογαριασμό. 

6. Παρά την εξεύρεση ενδείξεων σύμφωνα με την ενότητα Β παράγραφος 2, τα Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα δεν είναι υποχρεωμένα να θεωρήσουν άτι ο Δικαιούχος 
Λογαριασμού είναι κάτοικος Δηλωτέας Δικαιοδοσίας αν: 

σ) στις πληροφορίες που σφορούν τον Δικαιούχο Λογοριασμού περιλαμβάνεται τρέχουσα 
ταχυδρομική διεύθυνση ή διεύθυνση κατοικίας στη Δηλωτέα Δικαιοδοσία, ένας ή 
παραπάνω τηλεφωνικοί αριθμοί στην εν λόγω Δηλωτέα Δικαιοδοσία (και δεν υπάρχει 
τηλεφωνικός αριθμός στο Λιχτενστάιν ή στο κράτος μέλος του Δηλούντος 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος) ή πάγιες εντολές (σε ό,τι αφορά Χρηματοοικονομικούς 
Λογαριασμούς εκτός τον Καταθετικών Λογαριασμών) για μεταφορά κεφαλαίων σε 
λογαριασμό που τηρείται σε Δηλωτέα Δικαιοδοσία, και το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα εξασφαλίζει ή έχει προηγουμένως εξετάσει και τηρεί αρχείο: 

I) αυτοπιστοποίησης από τον Δικαιούχο Λογαριασμού της(των) δικαιοδοσίας(ιών) κατοικίας 
(είτε πρόκειται για κράτος μέλος, το Λιχτενστάιν ή άλλες δικαιοδοσίες) του εν λόγω 
Δικαιούχου Λογαριασμού που δεν περιλαμβάνει τέτοια Δηλωτέα Δικαιοδοσία * και 
ϊί) αποδεικτικών εγγράφων που βεβαιώνουν ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι μη 
δηλωτέας. 

β) στις πληροφορίες που αφορούν τον Δικαιούχο Λογαριασμού περιλαμβάνεται ιοχύον 
πληρεξούσιο ή δικαίωμα υπογραφής που χορηγείται σε πρόσωπο με διεύθυνση στη 
Δηλωτέα Δικαιοδοσία, και το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα εξασφαλίζει ή έχει 
προηγουμένως εξετάσει και τηρεί αρχείο: 
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0 ουτοπιστοποΐησης οπό τον Δικαιούχο Λογαριασμού της(των) δικαιοδοσΐας(ιών) κατοικίας 
(είτε πρόκειται για κράτος μέλος, το Λιχτενστάιν ή άλλες δικαιοδοσίες) του εν λόγω 
Δικαιούχου Λογαριασμού που δεν περιλαμβάνει τέτοια Δηλωτέα Δικαιοδοσία· ή 
II) αποδεικτικών εγγράφων που βεβαιώνουν ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι μη 
δηλωτέος. 

Γ. Διαδικασίες ενισχυμένης εξέτασης για Λογαριασμούς Υψηλής Αξίας. Σε ό,τι αφορά τους 
Λογαριασμούς Υψηλής Αξίας ισχύουν οι ακόλουθες διαδικασίες ενισχυμένης εξέτασης. 

1. Έρευνα οε ηλεκτρονικό αρχείο. Σε ό,τι αφορά τους Λογαριασμούς Υψηλής Αξιος, το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει να αναζητήσει στα ηλεκτρονικής ανοζητήσιμα στοιχεία 
που τηρεί το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οποιαδήποτε από τις ενδείξεις οι οποίες 
ανο φέρονται στην ενότητα Β παράγραφος 2. 

2. Έρευνα οε αρχο'ο εγγράφων. Αν οι βάσεις δεδομένων με δυνατότητα ηλεκτρονικής 
αναζήτησης του Δηλούντος Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος περιλαμβάνουν πεδία για τις 
πληροφορίες της ενότητας Γ παράγραφος 3 και περιέχουν όλα αυτά το στοιχείο, τότε δεν 
απαιτείται περαιτέρω έρευνα σε αρχείο εγγράφων. Αν οι ηλεκτρονικές βάσεις δεδομένων δεν 
περιέχουν όλα αυτά τα στοιχεία, τότε, σε ό,τι αφορά Λογαριασμό Υψηλής Αξίας, το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει επίσης νο εξετάσει τον τρέχοντα κύριο φάκελο του 
πελάτη και, ον δεν περιλαμβάνονται στον τρέχοντα κύριο φάκελο του πελάτη, τα ακόλουθα 
έγγραφα που σχετίζονται με τον λογαριασμό κοι έχουν ληφθεϊ από το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα εντός των τελευταίων πέσε ετών για οποιαδήποτε από τις 
ενδείξεις που αναφέρονται οτην ενότητα Β ποράγραφος 2: 

α) το πιο πρόσφατο αποδεικτικό έγγραφο που ηορελήφθη σε σχέση με τον λογαριασμό· 
β) την πιο πρόσφατη σύμβαση ανοίγματος λογαριασμού ή τεκμηρίωση¬ 
ν) την πιο πρόσφατη τεκμηρίωση που εξασφαλίστηκε από το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμο σύμφωνα με τις διαδικασίες ΑΜΙ/ΚΥΟ Π για άλλους ρυθμιστικούς σκοπούς· 
δ) τυχόν ισχύσν πληρεξούσιο ή δικαίωμα υπογραφής· και 

ε) τυχόν ισχύουσες πάγιες εντολές (εκτός όσων σχετίζονται με Καταθεπκό Λογαριασμό) για 
μεταφορά κεφαλαίων. 

3. Εξαίρεση στην περίπτωση που οι βάσεις δεδομένων περιέχουν επαρκείς πληροφορίες. Τα 
Δηλοϋντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα δεν είναι υποχρεωμένα να προβούν στην έρευνα σε 
αρχείο εγγράφων που περί γράφεται στην ενότητα Γ παράγραφος 2, στην περίπτωση που οι 
ηλεκτρονικής αναζητήσιμες πληροφορίες των Δηλούντων Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων 
περιλαμβάνουν τα ακόλουθα: 

α) το καθεστώς κατοικίας του Δικαιούχου Λογαριασμού■ 

β) τη διεύθυνση κατοικίας και την ταχυδρομική διεύθυνση του Δικαιούχου Λογαριασμού που 
περιέχοντοι επί του παρόντος στον φάκελο που τηρεί το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα· 

γ) τον ή τους τηλεφωνικούς αριθμούς του Δικαιούχου Λογαριασμού οι οποίοι περιέχοντοι επί 
του παρόντος στον φάκελο που τηρεί το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα, εάν 
υπάρχουν* 

δ) στην περίπτωση Χρηματοοικονομικών Λογαριασμών εκτός των Κοταθετικών Λογαριασμών, 
εάν υπάρχουν ισχύουσες πάγιες εντολές για μεταφορά κεφαλαίων του λογαριασμού σε 
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άλλο λογαριασμό (συμπεριλαμβανομένου λογαριασμού σε άλλο υποκατάστημα του 
Δηλούντος Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος ή σε άλλο Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα) * 
ε) εάν υπάρχει τρέχουσα διεύθυνση με την ένδειξη «φροντίδι του» ή οδηγία φύλαξης 
αλληλογραφίας ("ΠοΙά ιτιείΙ") για τον Δικαιούχο Λογαριασμού· και 
στ) εάν υπάρχει πληρεξούσιο ή δικαίωμα υπογραφής για τον λογαριασμό. 

4. Έρευνα του συμβούλου πελατείας για πραγματική γνώση. Πέρα από την έρευνσ σε 
ηλεκτρονικό αρχεία και σε αρχείο εγγράφων που περιγράφονται στην ενότητα Γ παράγραφοι 
1 και 2, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πρέπει να χειρίζεται ως Δηλωτέο Λογαριασμό 
οποιονδήποτε Λογαριασμό Υψηλής Αξίας έχει ανατεθεί σε σύμβουλο πελατείας 
(συμπεριλαμβανομένων Χρηματοοικονομικών Λογαριασμών που αθροίζονται με αυτόν τον 
Λογαριασμό Υψηλής Αξιος), αν ο σύμβουλος πελατείας γνωρίζει πραγματικά ότι ο Δικαιούχος 
Λογαριασμού είναι Δηλωτέο Πρόσωπο. 

5. Αποτελέσματα της ανεύρεσης ενδείξεων. 

ο) Αν κατά την ενισχυμένη εξέταση των Λογαριασμών Υψηλής Αξίας, που περιγράφεται 
παραπάνω, δεν βρεθεί καμίο από τις ενδείξεις που περιγράφονται σιην ενότητα Γ 
παράγραφος 2 και δεν έχει διαπιστωθεί άτι ο λογαριασμός τηρείται από Δηλωτέο Πρόσωπο 
σύμφωνα με την ενότητα Γ παράγραφος 4, τότε δεν απαιτείται καμία περαιτέρω ενέργεια 
μέχρις ότου υπάρξει αλλαγή σπς περιστάσεις η οποία να έχει ως αποτέλεσμα τη σύνδεση 
μιας ή περισσότερων ενδείξεων με τον λογαριασμό, 
β) Αν κατά την ενισχυμένη εξέταση των Λογαριασμών Υψηλής Αξίας, που περιγράφεται στην 
ενότητα Γ, βρεθεί οποιοδήποτε οπό πς ενδείξεις που περιγράφονται στην ενότητα Β 
παράγραφος 2 στοιχεία α) έως ε) ή αν υπάρξει μεταγενέστερη αλλαγή στις περιστάσεις, η 
οποίο να έχει ως αποτέλεσμα τη σύνδεση μιας ή περισσότερων ενδείξεων με τον 
λογαριασμό, τότε το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει να χειρίζεται τον 
λογαριασμό ως Δηλωτέο Λογαριασμό σε σχέση με κάθε Δηλωτέα Δικαιοδοσία για την 
οποία εντοπίζεται ένδειξη, εκτός αν επιλέξει να εφαρμόσει την ενότητα Β παράγραφος 6 
και ισχύει μία οπό τις εξαιρέσεις της ενότητας αυτής όσον αψορά τον εν λόγω λογαριασμό, 
γ) Αν κατά την ενισχυμένη εξέταση των Λογαριασμών Υψηλής Αξιος, που περιγράφεται στην 
ενότητα Γ, βρεθεί οδηγία φύλαξης αλληλογραφίας ("ΠοΙά ΓπυΙΙ") ή διεύθυνση με την 
ένδειξη «φροντίδι του» και δεν βρεθεί άλλη διεύθυνση και καμία από τις άλλες ενδείξεις 
που σπσριθμούνται στην ενότητα Β παράγραφος 2 στοιχεία α) έως ε) γιο τον Δικαιούχο 
Λογαριασμού, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει να εξασφαλίσει από ουτόν 
τον Δικαιούχο Λογαριασμού αυτοπιστοποίηση ή αποδεικτικό έγγραφο ώστε να 
προσδιορίσει την ή τις φορολογικές κατοικίες του Δικαιούχου Λογαριασμού, Αν το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα δεν είναι σε θέση να εξασφαλίσει τέτοια αυτοπιστοποίηση ή 
αποδεικτικό έγγραφο, οφείλει να δηλώσει τον λογαριασμό στην Αρμόδια Αρχή του 
κράτους μέλους του ή του Λιχτενστάιν, ανάλογο με την ηερίπτωση, ως μη τεκμηριωμένο 
λογαριασμό. 

6. Αν Προϋπάρχων Ατομικός Λογαριασμός δεν είναι Λογαριασμός Υψηλής Αξίας κατά την 31η 
Δεκεμβρίου 2015 αλλά καταστεί Λογαριασμός Υψηλής Αξίας κατά την τελεστοία ημέρα 
επόμενου ημερολογιακού έτους, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει να 
ολοκληρώσει τις διαδικασίες ενιαχυμένης εξέτασης που περιγράφονται στην ενότητα Γ όσον 
αφορά αυτόν τον λογαριασμό, εντός του ημερολογιακού έτους που έπεται του έτους κατά το 
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οποίο ο λογαριασμός καθίσταται Λογαριασμός Υψηλής Αξίας. Αν, βάσει της εν λόγω εξέτασης 
αυτός ο λογαριασμός ταστοποίηθεΐ ως Δηλωτέος Λογαριασμός, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα οφείλει νο υποβάλλει τις απαιτοΰμενες πληροφορίες σχετικά με τον λογαριασμό 
αυτό, όσον αφορά το έτος κατά το οποίο τσυταποιείται ως Δηλωτέος Λογαριασμός και τα 
επόμενα έτη, σε ετήσια βάση, εκτός αν ο Δικαιούχος Λογαριασμού πάψει να αποτελεί 
Δηλωτέο Πρόσωπο. 

7. Όταν τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα εφαρμόσουν τις διαδικασίες ενισχυμένης 
εξέτασης που περιγράφονται στην ενότητα Γ σε Λογαριασμό Υψηλής Αξίας, τα Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα δεν είναι υποχρεωμένα να εφαρμόσουν εκ νέου τις διαδικασίες 
αυτές, εκτός από την έρευνα του συμβούλου πελατείας που περιγράφεται στην ενότητα Γ 
παράγραφος 4, στον ίδιο Λογαριασμό Υψηλής Αξίας τα επόμενα έτη, εκτός αν ο λογαριασμός 
είνοι μη τεκμηριωμένος, οπότε το Δηλούντα Χρημστοπιστωτικά Ιδρύματα οφείλουν να τις 
εφαρμόσουν εκ νέου ετησίως μεχρις ότου αυτός ο λογαριασμός πάψει να είναι μη 
τεκμηριωμένος. 

8. Εάν υπάρξει αλλαγή στις περιστάσεις σε σχέση με Λογαριασμό Υψηλής Αξίας η οποία έχει ως 
αποτέλεσμα τη σύνδεση μιας ή περισσότερων ενδείξεων που περιγράφονται στην ενότητα Β 
παράγραφος 2 με τον λογαριασμό, τότε το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πρέπει να 
χειριστεί τον λογαριασμό ως Δηλωτέο Λογαριασμό σε ό,τι αφορά κάθε Δηλωτέα Δικαιοδοσία 
για την οποία ταυτοποιείται ένδειξη, εκτός αν επιλέξει να εφαρμόσει την ενότητα Β 
παράγραφος 6 και ισχύει μια από τις εξαιρέσεις της παραγράφου αυτής όσον αφορά αυτόν 
τον λογαριασμό. 

9. Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικό Ιδρύματα θέτουν σε εφαρμογή διαδικασίες ώστε να 
διασφαλίσουν ότι ο σύμβουλος πελατείας ταυτοποιεί οποιαδήποτε αλλαγή στις περιστάσεις 
ενός λογαριασμού. Για παράδειγμα, αν ένας προσωπικός σύμβουλος ενημερωθεί ότι ο 
Δικαιούχος Λογαριασμού έχει νέα ταχυδρομική διεύθυνση σε Δηλωτέα Δικαιοδοσία, το 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα θεωρεί τη νέα διεύθυνση αλλαγή στις περιστάσεις και, αν 
επιλέξει νο εφαρμόσει την ενότητα Β παράγραφος 6, εξασφαλίζει την κατάλληλη τεκμηρίωση 
από τον Δικαιούχο Λογαριασμού. 

Δ, Η εξέταση των Προΰπαρχόντων Ατομικών Λογαριασμών Υψηλής Αξίας πρέπει να έχει 
ολοκληρωθεί μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2016. Η εξέταση των Προΰπαρχόντων Ατομικών 
Λογαριασμών Χαμηλότερης Αξίας πρέπει να έχει ολοκληρωθεί μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2017. 

Ε. Τυχόν Προϋπάρχων Ατομικός Λογαριασμός που έχει ταυτοποιηθεί ως Δηλωτέος Λογαριασμός 
βάσει του παρόντος τμήματος πρέπει να λογιστεί Δηλωτέος Λογαριασμός όλα τα επόμενα έτη, 
εκτός αν ο Δικοιούχας Λογαριασμού πάψει νο αποτελεί Δηλωτέα Πρόσωπο. 

ΤΜΗΜΑ IV 

ΔΕΟΥΣΑ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΠΑ ΝΕΟΥΣ ΑΤΟΜΙΚΟΥΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥΣ 

Οι ακόλουθες διαδικασίες ισχύουν για τον σκοπό της ταυτοποίησης των Δηλωτέων Λογαριασμών 
μεταξύ των Νέων Ατομικών Λογαριασμών. 
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Α. Όσον αφορά τους Νέους Ατομικούς Λογαριασμούς, με το άνοιγμα του λογαριασμού το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα εξασφαλίζει την αυτοπιστοποίηση, που μπορεί νο είναι μέρος της 
τεκμηρίωσης για το άνοιγμα του λογαριασμού, η οποία επιτρέπει στο Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα να προσδιορίσει την ή τις φορολογικές κατοικίες του Δικαιούχου Λογαριασμού κοι να 
επιβεβαιώσει την ευλογοφάνεια της αυτοπιστοποίησης αυτής με βάση τις πληροφορίες που 
συνέλεξε το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα σε σχέση με το άνοιγμα του λογαριασμού, 
συμπεριλομβανομένης τυχόν τεκμηρίωσης που συγκέντρωσε σύμφωνα με τις διαδικασίες 
ΑΜΙ/ΚΥΟ. 

Β. Αν από την αυτοπιατσποίηση διαπιστώνεται ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού έχει τη φορολογική 
κατοικία του σε Δηλωτέα Δικαιοδοσία, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα λογίζει τον 
λογαριασμό ως Δηλωτέο Λογαριασμό και η αυτοματοποίηση περιλαμβάνει επίσης τον ΑΦΜ του 
Δικαιούχου Λογαριασμού σε αυτή τη Δηλωτέα Δικαιοδοσία (με την επιφύλαξη της ενότητας Δ του 
τμήματος I) και την ημερομηνία γέννησης, 

Γ. Εάν υπάρξει αλλαγή στις περιστάσεις που σχετίζονται με Νέο Ατομικό Λογαριασμό η οποία έχει 
ως αποτέλεσμα το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα να γνωρίζει, ή να θεωρεί ευλόγως όπ η 
αρχική αυτοπιστοποίηση είναι λανθασμένη ή αναξιόπιστη, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα 
δεν μπορεί να βασιστεί στην αρχική αυτοπιστοποίηση και εξασφαλίζει ισχΰουσα αυτοπιστοποίηση 
που βεβαιώνει την ή τις φορολογικές κατοικίες του Δικαιούχου Λογαριασμού, 

ΤΜΗΜΑ V 

ΔΕΟΥΣΑ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΠΑ ΠΡΟΫΠΑΡΧΟΝΤΑΙ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥΣ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ 

Οι ακόλουθες διαδικασίες ισχύουν για τον σκοπό της ταυτοποίησης των Δηλωτέων Λογαριασμών 
μεταξύ των Προϋπορχόντων Λογαριασμών Οντοτήτων. 

Α. Λογαριασμοί Οντοτήτων που δεν είναι απαραίτητο να εξεταστούν, να ταυτοποιηθούν ή να 
δηλωθούν. Εκτός αν το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα αποφασίσει διαφορετικά, είτε σε ό,τι 
αφορά όλους τους Προϋπάρχοντες Λογαριασμούς Οντοτήτων είτε, ξεχωριστά, σε ά,τι αφορά μια 
σαφώς προσδιορισμένη ομάδα τέτοιων λογαριασμών, Προϋπάρχων Λογαριασμός Οντοτήτων με 
αθροιστικό υπόλοιπο ή αξία λογαριασμού που δεν υπερβαίνει, κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015, 
ποσό εκφρασμένο στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 
250 000 δολάρια ΗΠΑ, δεν είναι απαραίτητο να εξεταστεί, να ταυτοποιηθεί ή να δηλωθεί ως 
Δηλωτέος Λογαριασμός έως άτσυ το αθροιστικό υπόλοιπα ή αξία του λογαριασμού υπερβεί αυτό το 
ποσό κατά την τελευταία ημέρα οποιοσδήποτε επόμενου ημερολογιακού έτους, 

Β. Λογαριασμοί Οντοτήτων που υπόκεινται σε εξέταση. Προϋπάρχων Λογαριασμός Οντοτήτων με 
αθροιστικό υπόλοιπο ή αξία λογαριασμού που υπερβαίνει, κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015, ποσό 
εκφρασμένο στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 250 
000 δολάρια ΗΠΑ και Προϋπάρχων Λογαριασμός Οντοτήτων που δεν υπερβαίνει αυτό το ποσό 
κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015, αλλά το αθροιστικό υπόλοιπο ή η αξία του υπερβαίνει το εν λάγω 
πασά κατά την τελευταία ημέρα οποιοσδήποτε επόμενου ημερολογιακού έτους εξετάζεται 
σύμφωνα με τις διαδικασίες που προβλέπανται στην ενότητα Δ, 
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Γ. Λογαριασμοί Οντοτήτων για τους οποίους απαιτείται δήλωση. Σε ό,τι αφορά τους 
Π ροϋπάρχοντες Λογαριασμούς Οντοτήτων που ηεριγράφονται στην ενότητα Β, μόνο οι 
λογαριασμοί που τηρούνται από μία ή περισσότερες οντότητες που είναι Δηλωτέσ Πρόσωπα ή από 
παθητικές ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέσ Πρόσωπα λογίζονται 
ως Δηλωτέοι Λογαριασμοί, 

Δ. Διαδικασίες έκτασης για την τουτοποίηση Λογαριασμών Οντοτήτων που πρέπει να δηλωθούν. 
Για τους Προϋπόρχοντες Λογαριασμούς Οντοτήτων που περιγραφονται στην ενότητα Β, τα 
Δηλοΐιντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα εφαρμόζουν τις ακόλουθες διαδικασίες εξέτασης ώστε να 
προσδιορίσουν εάν ο λογαριασμός τηρείται από ένα ή περισσότερα Δηλωτέσ Πρόσωπα ή από 
παθητικές ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα: 

1. Προσδιορισμός του κατά πόσον η Οντότητα είναι Δηλωτέο Πρόσωπο. 

α) Εξέταση των πληροφοριών που τηρούνται για ρυθμιστικούς σκοπούς ή σκοπούς 
διαχείρισης σχέσεων με πελάτες (συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που 
συλλέγανται σύμφωνα με τις διαδικασίες ΑΜΙ/ΚΥΟ) ώστε νσ προσδιοριστεί αν οι 
πληροφορίες υποδεικνύουν ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι κάτοικος Δηλωτέας 
Δικαιοδοσίας. Για τον σκοπό αυτό, οι πληροφορίες που υποδεικνύουν ότι ο Δικαιούχος 
Λογαριασμού είναι κάτοικος Δηλωτέας Δικαιοδοσίας περιλαμβάνουν τόπο Ιδρυοης ή 
σύστασης ή διεύθυνση σε Δηλωτέα Δικαιοδοσία, 
β) Αν οι πληροφορίες υποδεικνύουν ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι κάτοικος δηλωτέας 
δικαιοδοσίας, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα λογΐζει τον λογαριασμό ως Δηλωτέο 
Λογαριασμό, εκτός αν εξασφαλίσει αυτοπιστοηοίηοη από τον Δικαιούχο Λογαριασμού ή 
προσδιορίσει ευλόγως, βάσει πληροφοριών που έχει στην κατοχή του ή που είναι 
διαθέσιμες στο κοινό, ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού δεν είναι Δηλωτέο Πρόσωπο. 

2. Προσδιορισμός του κατά πόσον η Οντότητα είναι παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα 
Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα. Όσον αφορά Δικαιούχο Λογαριασμού 
Προϋπόρχοντος Λογαριασμού Οντοτήτων (συμπεριλαμβανομένης Οντότητας που είναι 
Δηλωτέο Πρόσωπο), το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα προσδιορίζει κατά πόσον ο 
Δικαιούχος Λογαριασμού είναι παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα Ελέγχοντα Πρόσωπα που 
είναι Δηλωτέα Πρόσωπα. Αν οποιοδήποτε από τα Ελέγχοντα Πρόσωπα μιας παθητικής ΜΧΟ 
είναι Δηλωτέο Πρόσωπο, τότε ο λογαριασμός λογίζεται ως Δηλωτέος Λογαριασμός. 
Προβοίνοντσς στις ενέργειες αυτές, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα ακολουθεί τις 
οδηγίες της ενότητας Δ παράγραφος 2 στοιχεία α) έως γ) με τη σειρά που αρμόζει 
περισσότερο στις περιστάσεις. 

α) Προσδιορισμός του κατά πόσον ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι παθητική ΜΧΟ. 
Προκειμενου να προσδιορίσει κατά πόσον ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι παθητική ΜΧΟ, 
το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πρέπει να εξασφαλίσει αυτοπιστοποίηση από τον 
Δικαιούχο Λογαριασμού ώστε να εξακριβώσει το καθεστώς του, εκτός αν έχει στην κατοχή 
του πληροφορίες ή υπάρχουν πληροφορίες διαθέσιμες στο κοινό βάσει των οποίων μπορεί 
να προσδιόρισα ευλόγως άτι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι ενεργή ΜΧΟ ή 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα εκτός Επενδυτικής Οντότητας που περιγράψεται στην ενότητα 
Α παράγραφος 6 στοιχείο β) του τμήματος VIII, το οποίο δεν αποτελεί Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας. 
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β) Προσδιορισμός των Ελεγχόντων Προσώπων Δικαιούχου Λογαριασμού. Προκειμένου να 
προσδιορίσουν τα Ελέγχοντα Πρόσωπα Δικαιούχου Λογαριασμού, τα Δηλούντσ 
Χρηματοπιστωτικό ιδρύματα μπορούν να βασίζονται σε πληροφορίες που συλλέγονται και 
τηρούνται σύμφωνα με τις διαδικασίες ΑΜΙ/ΚΥΟ. 

γ) Προσδιορισμός του κατά πόσον ένα Ελεγχον Πρόσωπο παθητικής ΜΧΟ είναι Δηλωτέο 
Πρόσωπο. Προκειμένου να προσδιορίσουν κατά πόοον ένα Ελεγχον Πρόσωπο παθητικής 
ΜΧΟ είναι Δηλωτέο Πρόοωπο, το Δηλούντα Χρηματοπιστωτικό Ιδρύματα μπορούν να 
βασίζονται: 

ί) σε πληροφορίες που συλλέγονται και τηρούνται αύμφωνα με τις διαδικασίες ΑΜΙ/ΚΥΟ, 
στην περίπτωση Προϋπάρχοντος Λογαριασμού Οντοτήτων που τηρούν μία ή 
περισσότερες ΜΧΟ με αθροιστικό υπόλοιπο ή αξία λογαριασμού που δεν υπερβαίνει 
ποσό εκφρασμένο στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που 
αντιστοιχεί σε I 000 000 δολάρια ΗΠΑ' ή 

ϋ) σε αυτοπιοτοηοίηση οπό τον Δικαιούχο Λογαριασμού ή σχετικό Ελεγχον Πρόσωπο 
της(των) δικαιοδοσίας (δικαιοδοσιών) (είτε πρόκειται για κράτος μέλος είτε για το 
Λιχτενστάιν ή άλλες δικαιοδοσίες) όπου το Ελεγχον Πρόσωπο έχει τη φορολογική του 
κατοικία. 

Ε. Χρονοδιάγραμμα της εξέτασης και πρόσθετες διαδικασίες που εφαρμόζονται στους 

Πρσϋπάρχοντες Λογαριασμούς Οντοτήτων. 

1. Η εξέταση των Προϋπαρχόντων Λογαριασμών Οντοτήτων με αθροιστικό υπόλοιπο ή αξία 
λογαριασμού που υπερβαίνει, κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015, ποσό εκφρασμένο στο 
εθνικό νόμισμα κάβε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 250 000 
δολάρια ΗΠΑ πρέπει να έχει ολοκληρωθεί μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2017. 

2. Η εξέταση των Προϋπαρχόντων Λογαριασμών Οντοτήτων με αθροισπκό υπόλοιπο ή αξία 
λογαρίοσμού που δεν υπερβαίνει, κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015, ποσό εκφρασμένο στο 
εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 250 000 
δολάρια ΗΠΑ, αλλά υπερβαίνει αυτό το ποσό κατά την 31η Δεκεμβρίου επόμενου έτους, 
πρέπει να έχει ολοκληρωθώ μέσα στο ημερολογιακά έτος που έπεται του έτους κατά το 
οπαίο το αθροιστικό υπόλοιπο ή η αξία υπερβαίνει αυτά το ποσά. 

3. Εάν υπάρξει αλλογή στις περιστάσεις σε σχέση με Προϋπδρχοντο Λογαριασμό Οντοτήτων, 
που έχει ως αποτέλεσμα το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα να γνωρίζει, ή να θεωρεί 
ευλόγως, ότι η αυτοπιστοποίηση ή άλλη τεκμηρίωση που σχετίζεται με έναν λογαριασμό 
είναι λανθασμένη ή αναξιόπιστη, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικά Ίδρυμα προσδιορίζει εκ 
νέου το καθεστώς του λογαριασμού σύμφωνα με τις διαδικασίες που προβλέπονται στην 
ενότητσ Δ. 

ΤΜΗΜΑ VI 

ΔΕΟΥΣΑ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΓΙΑ ΝΕΟΥΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥΣ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ 

Οι ακόλουθες διαδικασίες ισχύουν για τον σκοπό της ταυτοποίησης των Δηλωτέων Λογαριασμών 

μεταξύ των Νέων Λογαριασμών Οντοτήτων, 
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Α. Διαδικασίες εξέτασης για την ταυτοποίηση Λογαριασμών Οντοτήτων που πρέπει να δηλωθούν. 
Για τους Νέους Λογαριασμούς Οντοτήτων, τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα εφαρμόζουν 
τις ακόλουθες διαδικασίες εξέτασης ώστε να προσδιορίσουν εάν ο λογαριασμός τηρείται από ένα ή 
περισσότερο Δηλωτέα Πρόσωπο ή από παθητικές ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα Ελέγχσντα Πρόσωπα 
που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα: 

1. Προσδιορισμός του κατά πόσον η Οντότητα είναι Δηλωτέο Πρόσωπο. 

ο) Εξασφάλιση αυτοπιστοποίησης, που μπορεί να είναι μέρος της τεκμηρίωσης για το άνοιγμα 
του λογαριασμού, η οποία επιτρέπει στο Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα να 
προσδιορίσει την ή τις φορολογικές κατοικίες του Δικαιούχου Λογαριασμού και να 
επιβεβαιώσει την ευλογοφόνεια της αυτοπιστοποίησης αυτής με βάση τις πληροφορίες 
που συλλέγει το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα σε σχέση με το άνοιγμα του 
λογαριασμοί», συμπεριλαμβανόμενός τεκμηρίωσης που συγκεντρώνεται σύμφωνα με τις 
διαδικασίες ΑΜΙ/ΚΥ6. Αν η Οντότητα πιστοποιεί ότι δεν έχει φορολογική κατοικία, το 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα μπορεί να βασίζεται στη διεύθυνση του κεντρικού 
γραφείου της Οντότητας προκειμένου να προσδιορίσει την κατοικία του Δικαιούχου 
Λογαριασμού. 

β) Αν η αυτοπιστοποίηση υποδεικνύει ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι Δηλωτέας 
Δικαιοδοσίας, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πρέπει να χειριστεί τον λογαριασμό 
ως Δηλωτέο Λογαριασμό, εκτός αν προσδιορίσει ευλόγως, βάσει πληροφοριών που έχει 
στην κατοχή του ή που είναι διαθέσιμες στο κοινό, ότι ο Δικαιούχος Λογαριασμού δεν είναι 
Δηλωτέο Πρόσωπο σε ό,τι αφορά τη συγκεκριμένη Δηλωτέα Δικαιοδοσία. 

2, Προσδιορισμός του κατά πόσον η Οντότητα είναι παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα 
Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα. Όσον αφορά Δικαιούχο Λογαριασμού 
Νέου Λογαριασμού Οντοτήτων (συμπεριλαμβανομένης Οντότητας που είναι Δηλωτέο 
Πρόσωπο), το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα προσδιορίζει κατά πόσον ο Δικαιούχος 
Λογαριασμού είναι παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερο Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι 
Δηλωτέα Πρόσωπα. Αν οποιοδήποτε από τα Ελέγχοντα Πρόσωπα μιας παθητικής ΜΧΟ είναι 
Δηλωτέο Πρόσωπο, τότε ο λογαριασμός λογίζεται ως Δηλωτέας Λογαριασμός. Προβαίνοντας 
στις ενέργειες αυτές, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα ακολουθεί τις οδηγίες της 
ενότητας Α παράγραφος 2 στοιχεία α) έως γ) με τη σειρά που αρμόζει περισσότερο στις 
περιστάσεις. 

α) Προσδιορισμός του κατά πόσον ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι παθητική ΜΧΟ. 
Προκειμένου να προσδιορίσει κατά πόσον ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι παθητική ΜΧΟ, 
το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πρέπει να βασιστεί σε αυτοπιστοποίηση οπό τον 
Δικαιούχο Λογαριασμού ώστε να εξακριβώσει το καθεστώς του, εκτός αν έχει στην κατοχή 
του πληροφορίες ή υπάρχουν πληροφορίες διαθέσιμες οτο κοινό βάσει των οποίων μπορεί 
νσ προσδιορίσει ευλόγως άτι ο Δικαιούχος Λογαριασμού είναι ενεργή ΜΧΟ ή 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα, εκτός Επενδυτικής Οντότητας που περίγράφεται στην ενότητα 
Α παράγραφος 6 στοιχείο β) του τμήματος VIII, το οποίο δεν αποτελεί Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας. 
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β) Προσδιορισμός των Ελεγχόντων Προσώπων Δικαιούχου Λογαριασμού. Προκειμένου να 
προσδιοριστούν το Ελέγχοντα Πρόσωπα Δικαιούχου Λογαριασμού, τα Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα μπορούν να βασίζονται σε πληροφορίες που συλλέγονται και 
τηρούνται σύμφωνα με τις διαδικασίες ΑΜΙ/ΚΥΟ 
γ) Προσδιορισμός του κατά πόσον ένα Ελεγχον Πρόσωπο παθητικής ΜΧΟ είναι Δηλωτέο 
Πρόσωπο. Προκειμένου να προσδιοριστεί κατά πόσον Ελεγχον Πρόσωπο παθητικής ΜΧΟ 
είναι Δηλωτέσ Πρόσωπο, τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα μπορούν να 
βασίζονται σε αυτοπιστοποίηση οπό τον Δικαιούχο Λογαριασμού ή το σχετικό Ελεγχον 
Πρόσωπο. 

ΤΜΗΜΑ VII 

ΕΙΔΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΔΕΟΥΣΑΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ 

Κατά την εφαρμογή των διαδικασιών δέουσας επιμέλειας παυ περιγράφονται ανωτέρω ισχύουν οι 
ακόλουθοι πρόσθετοι κανόνες: 

Α. Αξιοπιστία αυτοπιστοποιήσεων και αποδεικτικών εγγράφων. Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα δεν μπορούν να βασίζονται σε αυτοπιστοποίηση ή αποδεικτικό έγγραφο αν τα Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα γνωρίζουν ή θεωρούν ευλόγως σπ η αυτοπιστοποίηση ή το 
αποδεικτικό έγγραφο είναι λανθασμένα ή αναξ άπιστα. 

Β. Εναλλακτικές διαδικασίες για Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς που τηρούν μεμονωμένοι 
Δικαιούχοι Ασφαλιστήριου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή Συμβολαίου Προσόδων και γιο ομαδικά 
Ασφαλιστήρια Συμβόλαια με Αξία Εξαγοράς ή ομαδικό Συμβόλαια Προσόδων. Τα Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα μπορούν να θεωρήσουν σπ μεμονωμένος δικαιούχος (εκτός του 
ιδιοκτήτη) Ασφαλιστήριου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή Συμβολαίου Περιοδικών Προσόδων στον 
οποίο καταβάλλεται παροχή θανάτου δεν είναι Δηλωτέο Πρόσωπο και μπορούν να θεωρήσουν έναν 
τέτοιο Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό μη Δηλωτέο Λογαριασμό, εκτός αν το Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικό Ιδρύματα γνωρίζουν πραγματικά, ή θεωρούν ευλόγως ότι ο δικαιούχος είναι 
Δηλωτέο Πρόσωπο. Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα γνωρίζουν ευλόγως ότι ο 
δικαιούχος Ασφαλιστήριου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή Συμβολαίου Περιοδικών Προσόδων 
είναι Δηλωτέο Πρόσωπο αν οι πληροφορίες που συλλέγονται από τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα και σχετίζονται με τον δικαιούχο περιλαμβάνουν ενδείξεις κατά τα περιγραφόμενα στην 
ενότητα Β του τμήματος ΠΙ. Αν τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα γνωρίζουν πραγματικό, 
η θεωρούν ευλόγως, σπ ο δικαιούχος είναι Δηλωτέο Πρόσωπο, τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικό 
Ιδρύματα οφείλουν να ακολουθήσουν τις διαδικασίες που προβλέπονται στην ενότητα Β του 
τμήματος III. 

Το Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα μπορούν να θεωρήσουν Χρηματοοικονομικό 
Λογαριασμό που αποτελεί συμμετοχικό δικαίωμα σε ομαδικό Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία 
Εξαγοράς ή Συμβόλαιο Προσόδων Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό που δεν είνοι Δηλωτέος 
Λογαριασμός μέχρι την ημερομηνία κατά την οποία ένα ποσό είναι πληρωτέο στον 
εργαζόμενο/κστοχο πιστοποιητικού ή τον δικαιούχο, ον ο Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός που 
αποτελεί συμμετοχικό δικαίωμα σε ομαδικό Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία Εξαγοράς ή 
Συμβόλαιο Προσόδων πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 
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α) το ομαδικό Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία Εξαγοράς ή Συμβόλαιο Περιοδικών Προσόδων 
εκδίδεται σε εργοδότη και καλύπτει 25 ή περισσότερους εργαζόμενους/κατόχους 
πιστοποιητικού 1 

β) οι εργαζόμενοι/κάτοχοι πιστοποιητικού έχουν το δικαίωμα να λάβουν οποιαδήποτε 
συμβατική αξία σχετίζεται με τα συμφέραντά τους και να κατονομάσουν δικαιούχους γιο την 
παροχή που καταβάλλεται με τον θάνατο του εργαζομένου· και 

γ) το αθροιστικό ποσό που είναι πληρωτέο σε οποιονδήπατε εργαζόμενο/κάτοχο πιστοποιητικού 
ή δικαιούχο δεν υπερβαίνει ποσό εκφρασμένο στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του 
Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 1 000 000 δολάρια ΗΠΑ. 

Ο όρος «ομαδικό Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία Εξαγοράς» σημαίνει Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο 
με Αξία Εξαγοράς το οποίο 1) παρέχει κάλυψη σε φυσικά πρόσωπα τα οποία συνδέονται μέσω 
εργοδότη, εμπορικής ένωσης, συνδικαλιστικής οργάνωσης ή άλλης ένωσης ή ομάδας· και Ιί) 
χρεώνει ασφάλιστρο για κάθε μέλος της ομάδας (ή μέλος κατηγορίας εντός της ομάδας) το οποίο 
κσθορίζετοι χωρίς να λαμβάνανται υπόψη ατομικά χαρακτηριστικό υγείας εκτός της ηλικίας, του 
φύλου και των καπνιστικών συνηθειών του μέλους (ή της κατηγορίας μελών) της ομάδας. 

Ο όρος «ομαδικό Συμβόλαιο Περιοδικών Προσόδων» σημαίνει σύμβαση προσόδων σύμφωνα με 
την οποία σι δανειστές είναι άτομα που συνδέονται μέσω εργοδότη, εμπορικής ένωσης, 
συνδικαλιστικής οργάνωσης ή άλλης ένωσης ή ομάδας. 

Γ. Άθροιση υπολοίπων λογαριασμών και νομισματικοί κανόνες, 

1. Αθροιση Ατομικών Λογαριοσμών. Για τον προσδιορισμό του αθροιστικού υπολοίπου ή της 
αθροιστικής αξίας Χρηματοοικονομικών Λογαριασμών που τηρούνται από φυσικό πρόσωπο, 
το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα αθροίζει όλους τους Χρηματοοικονομικούς 
Λογαριασμούς που τηρούνται στο ίδιο ή σε Συνδεόμενη Οντότητα, αλλά μόνο στον βαθμό 
που τα μηχανογραφημένο συστήματα του Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος συνδέουν τους 
Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς μέσω στοιχείου όπως ο αριθμός πελάτη ή ο ΑΦΜ και 
επιτρέπουν την όθροιση των υπολοίπων ή των αξιών των λογαριασμών. Για την εφαρμογή 
των απαιτήσεων άθροισης που περιγράφονται στην παρούσα παράγραφο, σε καθέναν από 
τους δικαιούχους κοινού Χρηματοοικονομικού Λογαριασμού καταλογίζεται ολόκληρο το 
υπόλοιπο ή η αξία του λογαριασμού αυτού. 

2. Άθροιση Λογαριασμών Οντοτήτων. Για τον προσδιορισμό του αθροιστικού υπολοίπου ή της 
αθροιστικής αξίας Χρηματοοικονομικών Λογαριοσμών που τηρούνται οπό Οντότητα, το 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα λαμβάνει υπόψη όλους τους Χρηματοοικονομικούς 
Λογαριασμούς που τηρούνται στο ίδιο ή σε Συνδεόμενη Οντότητα, αλλά μόνο στον βαθμό 
που τα μηχανογραφημένα συστήματα του Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος συνδέουν τους 
Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς μέσω στοιχείου όπως ο αριθμός πελάτη ή ο ΑΦΜ και 
επιτρέπουν την άθροιση των υπολοίπων ή των αξιών των λογαριασμών. Γ ια την εφαρμογή 
των απαιτήσεων άθροισης που περιγράφονται στην παρούσα παράγραφο, σε καθέναν από 
τους δικαιούχους κοινού Χρηματοοικονομικού Λογαριασμού καταλογίζεται ολόκληρο το 
υπόλοιπο ή η αξία του λογαριασμού αυτού. 

3. Ειδικός κανόνας άθροισης για τους συμβούλους πελατείας. Γιο τον προσδιορισμό του 
αθροιστικού υπολοίπου ή της αθροιστικής αξίας Χρηματοοικονομικών Λογαριασμών που 
τηρούνται από πρόσωπο, με οκοπό νο προσδιοριστεί αν ένας Χρηματοοικονομικός 
Λογαριασμός είναι Υψηλής Αξίας, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει επίσης να 
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αθροίζει όλους τους Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς που ο σύμβουλος πελατείας 
γνωρίζει ή ευλόγως θεωρεί ότι άμεσα ή έμμεσα ανήκουν, ελέγχονται ή έχουν ανοιχθεί (αλλά 
όχι με την ιδιότητα του θεματοφύλακα) από το Ιδιο πρόσωπο. 

4. Ποσά που λογίζεται ότι περιλαμβάνουν το ισοδύναμό τους σε άλλα νομίσματα, Όλο το ποσό 
που εκφράζονται στο εθνίκό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν λογίζεται άτι 
περιλαμβάνουν το ισοδύναμό τους σε άλλα νομίσματα, σύμφωνα με την εσωτερική 
νομοθεσία. 

ΤΜΗΜΑ νΠΙ 

ΟΡΙΣΜΟΙ 

Οι ακόλουθοι όροι έχουν τις κάτωθι έννοιες: 

Α. Δηλούν Χρηματοπιστωτικά Ίδρυμα 

1. Ως «Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα» νοείται κάθε χρηματοπιστωτικό Ιδρυμσ κράτους 
μέλους ή του Λιχτενστάιν, ανάλογα με την περίπτωση, το οποίο δεν είναι μη Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα. 

2 . Ως «Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας» νοείται ϊ) κάθε 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα που είναι κάτοικος σε Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία, εξαιρούμενου 
κάθε υποκαταστήματος, αυτού του Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος που ευρϊσκεται εκτός της 
Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας αυτής, και ϋ) κάθε ευρισκόμενο σε Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία 
υποκατάστημα Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος το οποίο δεν είναι κάτοικος στη Συμμετέχουσα 
Δικαιοδοσία αυτή. 

3. Ως «Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα» νοείται κάθε Ίδρυμα Θεματοφυλακής, Ίδρυμα Καταθέσεων, 
Επενδυτική Οντότητα ή Καθορισμένη Ασφαλιστική Εταιρεία. 

4. Ως «Ίδρυμα θεματοφυλακής» νοείται κάθε Οντότητα που αναπτύσσει δραστηριότητα της 
οποίας ουσιώδης πτυχή είναι η φύλαξη χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων για 
λογαριασμό τρίτων. Η φύλαξη χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων για λογαριασμό 
τρίτων συνιστά ουσιώδη πτυχή της δραστηριότητας οντότητας εάν το ακαθάριστο εισόδημα 
της Οντότητας από τη φύλαξη χρηματοοικονομικών στοιχείων και συναφείς 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες ανέρχεται τουλάχιστον στο 20 % του ακαθάριστου 
εισοδήματος της κατά τα βραχύτερο από τα ακόλουθα χρονικά διαστήματα: ΐ) την τριετία 
που λήγει την 31η Δεκεμβρίου (ή την τελευταία ημέρα μη ημερολογιακής ετήσιας λογιστικής 
περιόδου) πριν από το έτος του προσδιορισμού· ή Π) το διάστημα κατά το οποίο υφίοταται η 
Οντότητα. 

5. Ως «Ίδρυμα Καταθέσεων» νοείται κάθε Οντότητα που δέχεται κσταθέσεις στο σύνηθες 
πλαίσιο τραπεζικών ή πορεμφερών δραστηριοτήτων. 

6. Ως «Επενδυτική Οντότητα» νοείται κάθε Οντότηρτα; 

□) η οποία ασκεί κατά κύριο λόγο ως δραστηριότητα μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες 
εργασίες ή πράξεις για λογαριασμό ή εξ ονόματος πελάτη: 

ί) διαπραγμάτευση σε μέσα της χρηματαγοράς (επιταγές, γραμμάτια, πιαττοποιπτικά 
καταθέσεων, παράγωγα κ.λπ.)· αγορές συναλλάγματος· μέαα σε συνάλλαγμα, επιτόκιο 
και δείκτες· κινητές αξίες* ή συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης επί βασικών 
εμπορευμάτων 

ϋ) ατομική και συλλογική διαχείριση χαρτοφυλακίου* ή 
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ίΐί) άλλες δραστηριότητες επένδυσης ή διαχείρισης χρηματοοικονομικών περιουσιακών 
στοιχείων ή χρημάτων εξ ονόματος τρίτων 1 ή 

β) το καθαρό εισόδημα της οποίας προκύπτει κατά κύριο λόγο από επενδύσεις, 
επσνεπενδύσεις ή αγοραπωλησίες χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων, εάν την 
Οντότητα διαχειρίζεται όλλη Οντότητα που είναι Ίδρυμα Καταθέσεων, Ίδρυμα 
θεματοφυλοκής, Καθορισμένη Ασφαλιστική Εταιρεία ή Επενδυτική Οντότητα 
περιγραφόμενη στην ενότητα Α παράγραφος 6 στοιχείο ο). 

Μια Οντότητα θεωρείται ότι οσκεϊ κατά κύριο λόγο ως δραστηριότητα μία ή περισσότερες 
από τις εργασίες που περιγρόφονται στην ενότητα Α παράγραφος 6 στοιχείο α) ή το 
ακαθάριστο εισόδημα της προκύπτει κατά κύριο λόγο από επενδύσεις, επονεπενδύσεις ή 
αγοραπωλησίες χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων για τους σκοπούς της ενότητας 
Α παράγραφος 6 στοιχείο β), εάν το ακοθάριστο εισόδημά της από τις σχετικές εργασίες 
ισούται ή υπερβαίνει το 50 % του ακαθάριστου εισοδήματάςτης κατά το βραχύτερο από τα 
ακόλουθα χρονικό διαστήματα; ί) την τριετία που λήγει στις 31 Δεκεμβρίου του έτους που 
προηγείται του έτους του προσδιορισμού 1 ή ϋ) το διάστημα κατά το οποίο υφϊστατσι η 
Οντότητα. Στον όρο «Επενδυτική Οντότητα» δεν περιλαμβάνονται Οντότητες που αποτελούν 
ενεργές ΜΧΟ σύμφωνο μετά κριτήρια της ενότητας Δ παράγραφος9 στοιχεία δ) έως ζ), 

Η παρούσα παράγραφος ερμηνεύεται κατά τρόπο σύμφωνο με την παρεμφερή διατύπωση 
που χρησιμοποιείται για τον ορισμό του «Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος» στις συστάσεις της 
Ειδικής Ομάδας Χρηματοοικονομικής Δράσης. 

7. Στον όρο «Χρηματοοικονομικό Περιουσιακό Στοιχείο» περιλαμβάνονται οι τίτλοι (όπως 
μερίδιο στο μετοχικό κεφάλαιο εταιρειών εταιρικά δικαιώματα ή δικαιώματα επικαρπίας σε 
ευρείας συμμετοχής ή εισηγμένες σε οργανωμένη αγορά προσωπικές εταιρείες ή 
καταπιστεύματα* γραμμάτιο, ομολογίες, μη εγγυημένο ομόλογο ή άλλα αποδεικτικά οφειλής), 
εταιρικά δικαιώματα, εμπορεύματα, συμβάσεις ανταλλαγής (όπως συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων, συμβάσεις αντολλαγής νομισμάτων, συμβάσεις ανταλλαγής επιτοκίων 
διαφορετικής βάσης, συμβάσεις ανώτατου ορίου επιτοκίου, συμβάσεις κατώτατου ορίου 
επιτοκίου, συμβάσεις ανταλλαγής εμπορευμάτων, συμβάσεις ανταλλαγής μετοχών, συμβάσεις 
ανταλλαγής συνδεόμενες με δείκτες μετοχών και παρεμφερείς συμφωνίες), ασφαλιστικές 
συμβάσεις ή συμβάσεις περιοδικών προσόδων, ή κάθε δικαίωμα (συμπεριλαμβανομένων των 
συμβάσεων μελλοντικής εκπλήρωσης των προθεσμιακών συμβάσεων ή συναφών 
δικαιωμάτων προαίρεσης) επί τίτλου, εταιρικού δικαιώματος εμπορεύματος σύμβασης 
ανταλλαγής ασφαλιστικής σύμβασης η σύμβασης περιοδικών προσόδων. Στον όρο 
«Χρηματοοικονομικό Περιουσιακό Στοιχείο» δεν περιλαμβάνονται μη συνδεόμενα με οφειλή 
άμεσα δικαιώματα επί ακίνητης περιουσίας 

8. Ως «Καθορισμένη Ασφαλιστική Εταιρεία» νοείται κόθε Οντότητα η οποία είνσι ασφαλιστική 
εταιρεία (ή η εταιρεία συμμετοχών που ελέγχει ασφαλιστική εταιρεία) που προσφέρει 
Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία Εξαγοράς ή Συμβόλαιο Προσόδων ή υποχρεούται να 
καταβάλλει πληρωμές δυνάμει τέτοιου είδους συμβολαίων. 
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Β. Μη Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα 

1. βς «Μη Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα» νοείται κάθε Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα που 
είναι: 

ο) κρατική οντότητα, διεθνής οργανισμός ή κεντρική τράπεζα, όχι όμως όσον αφορά 
πληρωμή προκύπτουσα από υποχρέωση που έχει αναληφθεΐ σε σχέση με εμπορική 
χρηματοπιστωτική δραστηριότητα ανήκουσα σε είδος δραστηριότητας που ασκείται από 
καθορισμένη ασφαλιστική εταιρεία, ίδρυμα θεματοφυλακής ή ίδρυμα καταθέσεων 
β) συνταξίοδοτικό ταμείο ευρείας συμμετοχής· συνταξιοΕοτικό ταμείο περιορισμένης 
συμμετοχής· συνταξίοδοτικό ταμείο κρατικής οντότητας, διεθνούς οργανισμού ή κεντρικής 
τράπεζας* ή εγκεκριμένος εκδότης πιστωτικών καρτών 
γ) κάθε άλλη οντότητα που παρουσιάζει χαμηλό κίνδυνο να χρησιμοποιηθεί για 
φοροδιαφυγή, έχει ουσιωδώς παρεμφερή χαρακτηριστικό με οποιαδήποτε από τις 
οντότητες που περιγράφονται στην ενότητα Β παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) και που 
ορίζεται στο εσωτερικό δίκαιο ως μη Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα, και, για τα κράτη 
μέλη, προβλέπεται στην παράγραφο 7α του άρθρου 8 της οδηγίας 2011/16/ΕΕ του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στσν τομέα της φορολογίας και έχει 
κοινοποιηθεί στο Λιχτενστάιν και για το Λιχτενστάιν έχει κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, εφόσον το καθεστώς της οντότητας αυτής ως μη Δηλούντος 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος δεν θέτει σε κίνδυνο τους σκοπούς της παρούσας 
συμφωνίας· 

δ) απαλλασσόμενος οργανισμός συλλογικών επενδύσεων ή 

ε) καταπίστευμα στον βαθμό που ο καταπιστευματοδόχος είναι Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα και δηλώνει όλες τις πληροφορίες που πρέπει νο δηλώνονται σύμφωνα με το 
τμήμα I για όλους τους Δηλωτέους Λογαριασμούς του καταπιστεύματος. 

2. Ως «Κρατική Οντότητα» νοείται η κυβέρνηση κράτους μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης 
δικαιοδοσίας κάθε πολιτική υποδιαίρεση κράτους μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης 
δικαιοδοσίας (που, για την αποφυγή αμφιβολιών, καλύπτει ως όρος τα κράτη, τις επαρχίες 
τις περιφέρειες ή τους δήμους} ή κόθε υπηρεσία ή όργανο που τελεί υπό την πλήρη 
κυριότητα κράτους μέλους, του Λιχτενστάιν ή άλλης δικαιοδοσίας ή ενός ή περισσοτέρων εκ 
των προαναφερόμενων (καθένα από τα οποία αποτελεί «κρατική οντότητα»). Στην 
κατηγορία αυτή περιλαμβάνονται τα συνιστώντσ μέρη, οι ελεγχόμενες οντότητες και οι 
πολιτικές υποδιαιρέσεις κρότους μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης δικαιοδοσίας. 

α) Ως «Συνιστών Μέρος» κράτους μέλους, του Λιχτενστάιν ή άλλης δικαιοδοσίας νοείται 
κάθε πρόσωπο, οργανισμός υπηρεσία, γραφείο, ταμείο, όργανο ή άλλος φορέας 
ανεξαρτήτως ονομασίας που αποτελεί διοικούσα αρχή κράτους μέλους του Λιχτενστάιν ή 
άλλης δικαιοδοσίας. Τα καθαρά έσοδα της διοικούσας αρχής πρέπει να πιστώνονται στον 
λογαριασμό της ή στους λογαριασμούς του κράτους μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης 
δικαιοδοσίας και κανένα μερίδιό τους δεν πρέπει να καταλήγει προς όφελος ιδιώτη. Στον 
όρο «Συνιστών Μέρος» δεν περιλαμβάνονται φυσικά πρόσωπα ασκούντο εξουσία ή 
κατέχόντα επίσημες ή διοικητικές θέσεις τα οποίο ενεργούν ως ιδιώτες ή υπό την 
προσωπική τους ιδιότητα. 

β) Ως ελεγχόμενη οντότητα νοείται κάθε Οντότητα που είναι διακριτή ως προς τη μορφή της 
από το κρότος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία ή συνιστώ άλλως διακριτή νομική 
οντότητα, υπό την προϋπόθεση ότι: 
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I) π οντότητα τελεί υπό την πλήρη κυριότητα κσι τον πλήρη έλεγχο μιας ή περισσοτέρων 
κρατικών οντοτήτων είτε άμεσα είτε μέσω μιας ή περισσοτέρων ελεγχόμενων 
οντοτήτων, 

ϋ) τα καθαρά έσοδο της οντότητας πιστώνονται στον λογαριασμό της ή στους 
λογαριασμούς ενός ή περισσοτέρων κρατικών οντοτήτων και κανένα μερίδιό του 
εισοδήματός της δεν καταλήγει προς όφελος ιδιώτη* και 
ϋί) με τη διάλυσή της, τα περιουσιακά στοιχείο της οντότητας περιέρχονται σε μια ή 
περισσότερες κρατικές οντότητες. 

γ) το εισόδημα δεν θεωρείται ότι καταλήγει προς όφελος ιδιωτών εάν τα πρόσωπα αυτά είναι 
οι προβλεπόμενοι δικαιούχοι κρατικού προγράμματος και οι δραστηριότητες του 
προγράμματος εκτελούντοι υπέρ της κοινής ωφέλειας του γενικού πληθυσμού ή αφορούν 
τη διαχείριση ορισμένης πτυχής της διακυβέρνησης. Ωστόσο, κατά παρέκκλιση των 
ανωτέρω, το εισόδημα θεωρείται άτι καταλήγει προς όφελος ιδιωτών εάν προκύπτει από 
τη χρήση Κρατικής Οντότητας για την άσκηση εμπορικών δραστηριοτήτων, όπως, 
παραδείγματος χάρη, εμπορικών τραπεζικών δραστηριοτήτων, μέσω των οποίων 
παρέχονται χρηματοοικονομικές υπηρεσίες σε ιδιώτες. 

3. Ως «Διεθνής Οργανισμός» νοείται κάθε διεθνής οργανισμός ή υπηρεσία ή όργανο που τελεί 
υπό την πλήρη κυριότητα αυτού. Στην κατηγορία αυτή περιλαμβάνεται κάθε διακυβερνητικός 
οργανισμός (συμπεριλαμβανομένων των υπερεθνικών) ϊ) που απαρτίζεται κατά κύριο λόγο 
από κυβερνήσεις- Η) έχει συνάψει ισχϋουαα συμφωνία έδρας ή παρεμφερή επί της ουσίας 
συμφωνία με το κράτος μέλος, το Λιχτενστάιν ή την άλλη δικαιοδοσία· και ίί!) του οποίου το 
εισόδημα δεν καταλήγει προς όφελος ιδιωτών. 

4. Ως «Κεντρική Τράπεζα» νοείται κάθε ίδρυμα το οποίο, είτε διά νόμου είτε με την έγκριση της 
κυβέρνησης, αποτελεί, εκτός από την κυβέρνηση του κράτους μέλους, ταυ Λιχτενστάιν ή της 
άλλης δικαιοδοσίας αυτής καθεαυτήν, την κύρια αρχή έκδοσης μέσων προοριζόμενων να 
κυκλοφορήσουν ως νόμισμα. Στα ιδρύματα αυτά μπορεί να περιλαμβάνονται όργανα διακρ/τά 
από την κυβέρνηση του κράτους μέλους, του Λιχτενστάιν ή της άλλης δικαιοδοσίας, είτε 
βρίσκονται υπό την πλήρη ή μερική κυριότητα του κράτους μέλους, του Λιχτενστάιν ή της 
άλλης δικαιοδοσίας είτε όχι. 

5. Ως «Συντοξιοδοτικό Ταμείο Ευρείος Συμμετοχής» νοείται κάθε ταμείο που συνιστάται για να 
χορηγεί παροχές σύνταξης, αναπηρίας ή θανάτου ή συνδυασμό ουτών, ως αντάλλαγμα για 
παροσχεθείσες υπηρεσίες, σε δικαιούχους που είναι εν ενεργεία ή πρώην εργαζόμενοι (ή 
πρόσωπα οριζόμενα από τους εργαζομένους αυτούς) σε έναν ή περισσότερους εργοδότες, 
υπό την προϋπόθεση ότι το ταμείο: 

α) δεν έχει έναν μοναδικό δικαιούχο με δικαίωμα που να υπερβαίνει το 5 % των 
περιουσιακών στοιχείων του ταμείου· 

β) υπόκειται σε κρατική κανονιστική ρύθμιση και υποβάλλει δηλώσεις πληροφοριών στις 
φορολογικές αρχές· κοι 

γ) πληροί τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

ΐ) το ταμείο απαλλάσσεται γενικά από φόρους επί του εισοδήματος του που προέρχεται 
οπό, επενδύσεις ή στο εισόδημα αστό επιβάλλεται αναβαλλόμενος φόρος ή φόρος με 
μειωμένο συντελεστή, επειδή πρόκειται για συνταξιοδοτικό πρόγραμμα· 
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Η) το ταμείο λαμβάνει από τους εργοδότες που το χρηματοδοτούν τουλάχιστον το 50 % 
των συνολικών εισφορών του [ηλην μεταφορών περιουσιακών στοιχείων από άλλα 
προγράμματα περιγροφόμενα στην ενότητα 6 παράγραφοι 5 έως 7 ή από 
συνταξιοδατικούς λογαριασμούς περιγραφόμενους στην ενότητα Γ παράγραφος 17 
στοιχείο α))· 

ϋϊ) δισνομή ή ανάληψη ποσών από το ταμείο επιτρέπεται μόνο όταν επέρχονται 
συγκεκριμένα περιστατικά σχετιζόμενα με συνταξιοδότηση, αναπηρία ή θάνατο [πλην 
διανεμόμενων ποσών που επανατοποθετούνται σε άλλα συνταξιοδοτικά ταμεία 
περιγραφόμενα στην ενότητα Β παράγραφοι 5 έως 7 ή σε συνταξιοδοτικούς 
λογαριασμούς περιγροφόμενους στην ενότητα Γ παράγραφος 17 στοιχείο α)]/ 
διαφορετικά, εάν η διανομή ή η ανάληψη πραγματοποιηθεί πριν από τα συγκεκριμένα 
αυτά περιστατικά, επιβαρύνεται με ποινή· ή 

ΐν) οι εισφορές (πλην ορισμένων επιτρεπόμενων συμπληρωματικών εισφορών) των 
εργαζομένων στο ταμείο περιορίζονται σε συνάρτηση με το δεδουλευμένο εισόδημα 
του εργαζομένου ή δεν επιτρέπεται να υπερβούν ετησίως ποσό εκφρασμένο στο εθνικό 
νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 50 000 δολάρια 
ΗΠΑ, εφαρμοζόμενων των κανόνων που ορίζονται στο τμήμα VII ενότητα Γ για την 
άθροιση των λογαριασμών και τη μετατροπή νομισμάτων. 

6, Ως «Συνταξιοδσπκό Ταμείο Περιορισμένης Συμμετοχής» νοείται κάθε ταμείο που συνίσταται 
για να χορηγεί παροχές σύνταξης, αναπηρίας ή θανάτου, ως αντάλλαγμα για παρσσχεθείσες 
υπηρεσίες, σε δικαιούχους που είναι εν ενεργεία ή πρώην εργαζόμενοι (ή πρόσωπα οριζόμενο 
από τους εργαζομένους αυτούς) σε έναν ή περισσότερους εργοδότες, υπό την προϋπόθεση 
ότι: 

α) το ταμείο έχει λιγότερους από 50 συμμετέχοντες- 

β) το ταμείο χρηματοδοτείται από έναν ή περισσότερους εργοδότες που δεν είναι επενδυτικές 
οντότητες ή παθητικές ΜΧΟ· 

γ) οι εισφορές των εργαζομένων και των εργοδοτών στο ταμείο [πλην μεταφορών 
περιουσιακών στοιχείων από συνταξιοδοτικούς λογαριασμούς περιγραφόμενους στην 
ενότητα Γ παράγραφος 17 στοιχείο α)] περιορίζονται σε συνάρτηση με το δεδουλευμένο 
εισόδημα και την αμοιβή του εργαζομένου, ανπστοίχως· 
δ) οι συμμετέχοντες που δεν είναι κάτοικοι της δικαιοδοσίας (του κράτους μέλους ή του 
Λιχτενστάιν) όπου έχει την έδρα του το ταμείο δεν έχουν δικαίωμα επί των περιουσιακών 
στοιχείων του ταμείου που νσ υπερβαίνει το 20 %■ και 
ε) το ταμείο υπόκειται σε κρατική κονονιστική ρύθμιση και υποβάλλει πληροφορίες στις 
φορολογικές αρχές. 

7. Ως «Συνταξιοδοτικά Ταμεία Κρατικής Οντότητας, Διεθνούς Οργανισμού ή Κεντρικής 
Τράπεζας» νοείται κάθε ταμείο που συνίσταται από κρατική οντότητα, διεθνή οργανισμό ή 
κεντρική τράπεζα για να χορηγεί παροχές σύνταξης, αναπηρίας ή θανάτου σε δικαιούχους ή 
συμμετέχοντες που είναι εν ενεργεία ή πρώην εργαζόμενοι (ή πρόσωπα οριζόμενα από τους 
εργαζομένους αυτούς) ή που δεν είναι εν ενεργεία ή πρώην εργαζόμενοι, εάν οι παροχές 
προς τους δικαιούχους ή τους συμμετέχοντες αυτούς χορηγούνται ως αντάλλαγμα γισ 
προσωπικές υπηρεσίες που παροοχέθηκαν για την κρατική οντότητα, τον διεθνή οργανισμό ή 
την κεντρική τράπεζα. 
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8. Ως «εγκεκριμένος εκδότης πιστωτικών καρτών» νοείται Χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα που 
πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) αποτελεί χρηματοπιστωτικό ίδρυμα απλώς και μόνον επειδή είναι εκδότης πιστωτικών 
καρτών ο οποίος δέχεται καταθέσεις μόνον όταν ο πελάτης καταβάλλει ποσό που 
υπερβαίνει το χρεωστικό υπόλοιπο της κάρτας και το καταβληθέν πλεόναζαν ποσό δεν 
επιστρέφεται αμέσως στον πελάτη- και 

β) από ή πριν οπό την 1η Ιανουάριου 2016, εφαρμόζει πολιτικές και διαδικασίες ώστε είτε να 
μη δύνσται ο πελάτης να καταβάλει πλεονάζον ποσό που νσ υπερβαίνει ποσό εκφρασμένο 
στο εθνικό νόμισμα του κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί αε 50 000 
δολάρια ΗΠΑ, είτε να επιστρέφεται στον πελάτη εντός 60 ημερών κάθε καταβληθέν 
πλεονάζον ποσό που υπερβαίνει το εν λόγω ποσό, εφαρμοζόμενων, σε αμφότερες τις 
περιπτώσεις, των κανόνων που ορίζονται στο τμήμα νπ ενστητο Γ για την άθροιση 
λογαριασμών και τη μετατροπή νομισμάτων. Για τους σκοπούς του προηγούμενου 
εδαφίου, το καταβληθέν από τον πελάτη πλεονάζον ποσά δεν ανοφέρεταί σε πιστωτικά 
υπόλοιπα στον βαθμό που συτά σχετίζονται με αμφισβητηθείσες χρεώσεις, αλλά 
περιλαμβάνει πιστωτικά υπόλοιπα που προκύπτουν απά επιστροφές εμπορευμάτων. 

9. Ως «Απαλλασσόμενος Οργανισμός Συλλογικών Επενδύσεων» νοείται κάθε επενδυτική 
οντότητα που υποκετται σε κανονιστική ρύθμιση ως οργανισμός συλλογικών επενδύσεων, 
υπό την προϋπόθεση ότι όλα τα δικαιώματα επί του οργανισμού συλλογικών επενδύσεων 
τηρούνται από φυσικά πρόσωπα ή οντότητες που δεν είναι Δηλωτέα Πρόσωπα ή μέσω 
τέτοιων φυσικών προσώπων ή οντοτήτων, εκτός από παθητικές ΜΧΟ με Ελέγχοντα Πρόσωπα 
που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα. 

Επενδυτική οντότητα που υπόκεΐται σε κανονιστική ρύθμιση ως οργανισμός συλλογικών 
επενδύσεων δεν πσύει να θεωρείται, δυνάμει της ενότητας Β παράγραφος 9, 
απαλλασσόμενος οργανισμός συλλογικών επενδύσεων απλώς και μόνον επειδή ο οργανισμός 
συλλογικών επενδύσεων έχει εκδώσει υλικές μετοχές στον κομιστή, υπό την προϋπόθεση ότι: 
ο) ο οργανισμός συλλογικών επενδύσεων δεν έχει εκδώσει και δεν εκδίδει υλικές μετοχές 
στον κομιστή μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2015- 

β) ο οργανισμός συλλογικών επενδύσεων αποσύρει όλες τις μετοχές αυτές όταν του 
παραδίδονται* 

γ) ο οργανισμός συλλογικών επενδύσεων εκτελεί όλες τις διαδικασίες δέουσας επιμέλειας που 
ορίζονται στα τμήματα II έως VII και δηλώνει όλες τις πληροφορίες που πρέπει να 
δηλώνονται για τις μετοχές αυτές όταν προσκομίζονται για εξαγορό ή άλλη πληρωμή- κοι 
δ) ο οργανισμός συλλογικών επενδύσεων εφαρμόζει πολιτικές και διαδικασίες που 
διασφαλίζουν την εξαγορά ή την ακινητοποίηση των μετοχών αυτών το συντομότερο 
δυνατόν και, σε κάθε περίπτωση, πριν οπό την 1η Ιανουάριου 2018. 

Γ. Χρηματοοικονομικός λογαριασμός 

1. Ως «Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός» νοείται λογαριασμός που τηρείται σε 
χρηματοπιστωτικό ίδρυμα. Στον όρο περιλαμβάνονται οι καταθετικοϊ λογαριασμοί, οι 
λογαριασμοί θεματοφυλακής και: 

α) σε περίπτωση επενδυπκής οντότητας κάθε συμμετοχικό ή συνδεόμενο με οφειλή δικαίωμα 
επί του χρηματοπιστωτικού ιδρύματος. Παρά τα οριζόμενα ανωτέρω, ο όρος 
«Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός» δεν περιλαμβάνει συμμετοχικά ή συνδεόμενα με οφειλή 
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δικαιώματα επί οντότητας που αποτελεί επενδυτική οντότητα απλώς και μόνον επειδή ί) 
παρέχει επ^δυτικες συμβουλές σε πελάτη και ενεργεί εξ ονόματος του ή ϊ() διαχειρίζεται 
χαρτοφυλάκια και ενεργεί εξ ονόματος πελάτη για την επένδυση ή τη διαχείριση 
χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων κατατεθειμένων στο όνομα του πελάτη σε 
χρηματοπιστωτικό ίδρυμα διαφορετικό απάτην εν λόγω οντότητα· 

β) σε περίπτωση χρηματοπιστωτικού ιδρύματος που δεν περιγράφεται στην ενότητα Γ 
παράγραφος 1 στοιχείο α), κάθε συμμετοχικά ή συνδεόμενο με οφειλή δικαίωμα επί του 
χρηματοπιστωτικού ιδρύματος, εάν η κατηγορία των εν λόγω δικαιωμάτων δημιουργήθηκε με 
σκοπό την αποφυγή της υποβολής δηλώσεων σύμφωνα με το τμήμα I* κοι 

γ) κάθε Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία Εξαγοράς ή Συμβόλαιο Περιοδικών Προσόδων που 
προσφέρεται από Χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα ή τηρείται σε Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα, πλην 
των μη συνδεόμενων με επενδύσεις και μη μεταβιβάσιμων συμβολαίων προσόδων άμεσης 
καταβολής που προσφέρονται σε φυσικά πρόσωπα και καλύπτουν παροχές σύνταξης ή 
αναπηρίας καταβαλλόμενες στο πλαίσιο λογαριασμών που είναι εξαιρούμενοι. 

Στον όρο «Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός» δεν περιλαμβάνονται οι λογαριασμοί που είναι 
εξαιρούμενοι/ 

2 . Ως «Κσταθετικός Λογαριασμός» νοείται κάθε εμπορικός, τρεχούμενος, αποταμιευτικός ή 
προθεσμιακός λογαριασμός ή λογαριασμός βεβαιούμενος από πιστοποιητικό καταθέσεων, 
πιστοποιητικό αποτομΐευσης πιστοποιητικό επενδύσεων, πιστοποιητικό οφειλής ή άλλο 
παρόμοιο μέσο που τηρείται οε χρηματοπιστωτικό ίδρυμα στο σύνηθες πλαίσιο τραπεζικών ή 
παρόμοιων δραστηριοτήτων. Στον όρο Κσταθετικός Λογαριασμός περιλαμβάνεται επίσης κάθε 
ποσό που τηρείται σε ασφαλιστική εταιρεία δυνάμει συμβολαίου εγγυημένης απόδοσης ή 
παρόμοιας συμφωνίας για την καταβολή ή την πίστωση τόκου επί του ποσού αυτού. 

3. Ως «Λογαριασμός Θεματοφυλακής» νοείται κάθε λογαριασμός (πλην των Ασφαλιστηρίων 
Συμβολαίων ή Συμβολαίων Περιοδικών Προσόδων) στον οποίο φυλάσσεται ένα ή 
περισσότερα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία προς όφελος τρίτου. 

4 . Ως «Συμμετοχικό Δικαίωμα» νοείται, στην περίπτωση προσωπικής εταιρείας που είναι 
χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα, δικαίωμα είτε επί του κεφαλαίου είτε επί των κερδών της 
εταιρείας. Στην περίπτωση καταπιστεύματος που είναι χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, 
συμμετοχικό δικαίωμα θεωρείται ότι κατέχει οποιοδήποτε πρόσωπο λογίζεται 
καταηιστευμστοπάροχος ή δικαιούχος του συνόλου ή μέρους του καταπιστεύματος ή 
οποιοδήποτε άλλο φυσικό πρόσωπο έχει τον τελικό πραγματικό έλεγχο του καταπιστεύματος. 
Τα Δηλωτέο Πρόσωπα λογίζονται δικαιούχοι καταπιστεύματος εάν έχουν το δικαίωμα να 
λαμβάνουν, άμεσα ή έμμεσο (επί παραδείγματι, μέσω εντολοδόχου), υποχρεωτική διανομή ή 
μπορούν να λαμβάνουν, άμεσα ή έμμεσο, προαιρετική διανομή από το καταπίστευμα. 

5. Ως «Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο» νοείται κάθε συμβόλαιο (πλην των Συμβολαίων Προσόδων) 
βάσει του οποίου ο ασφαλιστής συμφωνεί να καταβάλει ποσό όταν επέλθει καθορισμένο 
περιστατικά που αφορά θάνατο, ασθένεια, ατύχημα, ζημιά ή κίνδυνο σχεπζόμενο με ακίνητη 
περιουσία. 

6. Ως «Συμβόλαιο Περιοδικών Προσόδων» νοείται κάθε συμβόλαιο βάσει του οποίου ο 
ασφαλιστής συμφωνεί να καταβάλλει πληρωμές για χρονική περίοδο που καθορίζεται εν όλω 
ή εν μέρε» σε σχέση με το προσδόκιμο ζωής ενός ή περισσότερων φυσικών προσώπων. Στον 
όρο περιλαμβάνονται επίσης συμβόλαιο που θεωρούνται Συμβόλαια Περιοδικών Προσόδων 
σύμφωνο με τους νόμους τους κανονισμούς ή τις πρακτικές της δικαιοδοσίας (του κράτους 



Τεύχος ΑΊ 9/07.02.2018 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


651 


μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης δικαιοδοσίας) όπου εκδόθηκε το συμβόλαιο και βάσει της 
οποίας ο ασφαλιστής συμφωνεί νο καταβάλλει πληρωμές για μια σειρά ετών, 

7. Ως «Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο με Αξία Εξαγοράς» νοείται κάθε Ασφαλιστήριο Συμβόλαιο (πλην 
συμβολαίου αυτασφάλισης ζημιών μεταξύ δύο ασφαλιστικών εταιρειών) που έχει αξία 
εξαγοράς. 

8. Ως «Αξία Εξαγοράς» νοείται το μεγαλύτερο οπό τα δύο ακόλουθα ποσά: ϊ) το ποσό που 
δικαιούται νο λάβει ο αντισυμβαλλόμενος σε περίπτωση εξαγοράς ή λύσης της σύμβασης (το 
οποίο προσδιορίζεται χωρίς αφαίρεση τυχόν ποινής εξαγοράς ή δανείου ληφθέντας δυνάμει 
της ασφαλιστικής σύμβοσης) και ϋ) το ποσά που μπορεί να δανείζεται ο αντισυμβαλλόμενος 
δυνάμει της σύμβασης ή σε σχέση με τη σύμβαση αυτή, Παρά τα οριζόμενα ανωτέρω, ο όρος 
«Αξία Εξαγοράς» δεν περιλαμβάνει τα ποσά που είναι καταβλητέο δυνάμει Ασφαλιστηρίου 
Συμβολαίου: 

α) αποκλειστικό λόγω θανάτου του φυσικού προσώπου που ήταν ασφαλισμένο με συμβόλαιο 
ασφάλισης ζωής· 

β) ως παροχή λόγω προσωπικής βλάβης ή ασθένειας ή άλλη παροχή που χορηγείται ως 
αποζημίωση για οικονομική απώλεια προκαλούμενη με την επέλευση του περιστατικού που 
καλύπτεται από την ασφάλιση· 

γ) ως επιστροφή προηγουμένως καταβληθέντων ασφαλίστρων (μείον το κόστος των 
ασφαλιστικών επιβαρύνσεων, είτε έχουν όντως επιβληθεί είτε όχι) δυνάμει ασφολιστηρίου 
συμβολαίου (πλην συνδεδεμένου με επενδύσεις συμβολαίου ασφάλισης ζωής ή περιοδικών 
προσόδων), λόγω ακύρωσης ή λύσης του συμβολαίου, μείωσης της έκθεσης σε κινδύνους 
κατά την περίοδο ισχύος του συμβολαίου, ή διόρθωσης καταχώρισης ή παρόμοιου 
σφάλματος σε σχέση με το ασφάλιστρο που καταβάλλονται για το συμβόλαιο· 

δ) ως μέριομα υπέρ του αντισυμβαλλόμενου (πλην του μερίσματος λύσης) εφόσον το μέρισμα 
σχετίζεται με ασφαλιστήριο συμβόλαιο δυνάμει του οποίου καταβλητέες είναι μόνον οι 
παροχές που περιγράφονται στην ενότητα Γ παράγραφος 8 στοιχείο β)' ή 

ε) ως επιστροφή προκσταβληθέντος ασφαλίστρου ή ασφαλίστρου κατατεθειμένου έναντι 
ασφαλιστηρίου συμβολαίου για το οποίο το ασφάλιστρο καταβάλλεται τουλάχιστον ετησϊως, 
εάν το ποσό του προκσταβληθέντος ασφαλίστρου ή του κατατεθειμένου για την κάλυψη 
μελλοντικών ασφαλίστρων ποσού δεν υπερβαίνει το επόμενο ετήσιο ασφάλιστρο που θα 
πρέπει να καταβληθεί δυνάμει του συμβολαίου. 

9. Ως «Γίροϋπάρχων Λογαριασμός» νοείται: 

α) χρηματοοικονομικός λογαριασμός ηου τηρείται οε Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα κατά 
την 31η Δεκεμβρίου 2015· 

β) κάθε χρηματοοικονομικός λογαριασμός δικαιούχου, ανεξαρτήτως της ημερομηνίας κατά την 
οποία ονοίχθηκε, εάν: 

I) ο Δικαιούχος του Λογαριασμού τηρεί επίσης ατο Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμο ή σε 
συνδεόμενη οντότητα εντός της ίδιας δικαιοδοσίας (κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν) με το 
Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό που είναι Γίροϋπάρχων 
Λογαριασμός κατά την ενότητα Γ Παράγραφος 9 στοιχείο α)· 

ΐί) το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα και, κατά περίπτωση, η συνδεόμενη οντότητα εντός 
της ιδίας δικαιοδοσίας (κράτος μέλος ή τα Λιχτενστάιν) με το Δηλούν Χρηματοπιστωτικά 
Ίδρυμα, θεωρεί τους δύο πρααναφεράμενους Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς και κάθε 
άλλο Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό του Δικαιούχου του Λογαριασμού που θεωρείται 
Γίροϋπάρχων Λογαριασμός κατά το στοιχείο β), ως ενιαίο Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό για 
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τους σκοπούς της τήρησης των απαιτήσεων γνώσης που ορίζονται στο τρήμα VII ενότητα Α 
και γιο τους σκοπούς του προσδιορισμού του υπολοίπου ή της αξίας οποιοσδήποτε οπό τους 
Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς αυτούς, όταν εφαρμόζει οποιοδήποτε από το όριο γιο 
τους λογαριασμούς* 

ίΤϊ) για Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό που υπόκειται σε διαδικασίες ΑΜί/ΚΥΟ, το Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα επιτρέπεται να εκπληρώσει για τον συγκεκριμένο 
Χρηματοοικονομικό Λογαριασμό τα προβλεπόμενα στις διαδικασίες αυτές στηριζόμενο στις 
διαδικασίες ΑΜ17ΚΥ0 που έχουν εκτελεστεί για τον Προϋπάρχοντα Λογαριασμό που 
περιγράφεται στην ενότητα Γ παράγραφος 9 στοιχείο α)· και 

ϊν) το άνοιγμα του Χρηματοοικονομικού Λογαριασμού δεν απαιτεί την παροχή νέων, πρόσθετων 
ή τροποποιημένων πληροφοριών πελάτη από τον δικαιούχο του λογαριασμού, εκτός εάν 
απαιτείται για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας. 

10. Ως «Νέος Λογαριοσμός» νοείται χρηματοοικονομικός λογαριασμός που τηρείται σε Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα και έχει σναιχθεί την ή μετά την 1η Ιανουάριου 2016, εκτός αν 
θεωρείται Προϋπάρχων Λογαριασμός κστά την επέκταση του ορισμού του όρου 
«Προϋπάρχων Λογαριασμός» στην ενότητα Γ παράγραφος 9. 

11. Ως «Προϋπάρχων Ατομικός Λογαριασμός» νοείται Προϋπάρχων Λογαριασμός που τηρείται 
από ένα ή περισσότερο φυσικά πρόσωπα. 

12. Ως «Νέος Ατομικός Λογαριασμός» νοείται νέος λογαριασμός που τηρείται από ένα η 
περισσότερα φυσικά πρόσωπα. 

13. Ως «Προϋπάρχων Λογαριασμός Οντοτήτων» νοείται Προϋπάρχων Λογαριασμός που 
τηρείται από μία ή περισσότερες Οντότητες. 

14. Ως «λογαριασμός χαμηλότερης αξίας» νοείται Προϋπάρχων Ατομικός Λογαριασμός με 
συνολικό υπόλοιπο ή αξία, κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015, που δεν υπερβαίνει ποσό 
εκφρασμένο στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 
1 000 000 δολάρια Η ΓΙΑ. 

15. Ως «λογαριασμός υψηλής αξίας» νοείται Προϋπάρχων Ατομικός Λογαριασμός με συνολικό 
υπόλοιπο ή αξία που υπερβαίνει, κατά την 31η Δεκεμβρίου 2015 ή κατά την 31η Δεκεμβρίου 
επόμενου έτους, ποσό εκφρασμένο στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του 
Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 1 000 000 δολάρια ΗΠΑ. 

16. Ως «Νέος Λογαριασμός Οντοτήτων» νοείται Νέος Λογοριασμός που τηρείται από μία ή 
περισσότερες οντότητες. 

17. Ως «Εξαιρούμενος Λογοριασμός» νοείται οποιοσδήποτε από τους ακόλουθους 
λογαριασμούς: 

α) συνταξιοδοτικός λογαριασμός που πληροί τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

ο ο λογαριασμός υπόκειται σε ρύθμιση ως προσωπικός συνταξιοδοτικός λογαριασμός ή 
αποτελεί μέρος καταχωρισμένου ή ρυθμιζόμενου συνταξιοδοτικού προγράμματος για 
παροχές σύνταξης (περιλαμβανόμενων των παροχών αναπηρίας ή θανάτου), 
ϊί) ο λογαριασμός υπόκειται σε ευνοϊκό φορολογικό καθεστώς (δηλαδή, οι εισφορές στον 
λογαριασμό, οι οποίες άλλως θα φορολογούνταν, εκπίπτουν ή εξαιρούνται από το 
ακαθόριστο εισόδημα του Δικαιούχου του Λογαριασμού ή φορολογούνται με μειωμένο 
συντελεστή, ή το εισόδημα από επενδύσεις που προέρχεται από τον λογαριασμό 
υπόκειται σε αναβαλλόμενο φάρο ή σε μειωμένο φορολογικό συντελεστή) - 
ϋϊ) απαιτείται η διαβίβαση πληροφοριών προς ττς φορολογικές αρχές, σε ό,τι αφορά τον 
λογαριασμό· 
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ΐν) επιτρέπονται οι αναλήψεις μόνον εφόσον έχει συμπληρωθεί συγκεκριμένο όριο ηλικίας, 
έχει επέλθει αναπηρία ή θάνατος* ή επιβάλλονται ποινές για τκ; αναλήψεις που 
πραγματοποιούνται πριν από την επέλευση τέτοιων καθορισμένων γεγονότων και 
ν) είτε 0 οι ετήσιες εισφορές είναι ίσες ή κατώτερες ποσού εκφρασμένου στο εθνικό 
νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 50 000 δολάρια 
ΗΠΑ ή ϋ) προβλέπεται μέγιστο όριο εισφορών εφ' όρου ζωής ίσων ή κατώτερων ποσού 
εκφροσμένου στο εθνικό νόμισμα κάθε κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που 
αντιστοιχεί σε 1 000 000 δολάρια ΗΠΑ, ενώ εφαρμόζονται και στις δύο περιπτώσεις οι 
κανόνες που προβλέπονται στο τμήμα VII ενέπητα Γ για την άθροιση λογαριασμών και 
τη μετατροπή νομισμάτων. 

Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός, ο οποίος πληροί κατά τα λοιπά την απαίτηση που 
προβλέπεται στην ενότητα Γ παράγραφος 17 στοιχείο ο) σημείο ν), δεν παραβιάζει την 
απαίτηση αυτή για τον λόγο και μόνον ότι ο εν λόγω χρηματοοικονομικός λογαριασμός 
μπορεί να δεχθεί περιουσιακά στοιχεία ή κεφάλαιο που μεταφέρσνται από έναν ή 
περισσότερους χρηματοοικονομικούς λογαριασμούς που πληρούν τις απαιτήσεις που 
προβλέπονται στην ενότητα Γ παράγραφος 17 στοιχείο α) ή β) ή από ένα ή 
περισσότερα συνταξιαδοτικά ταμεία που πληρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται 
στην ενότητα Β παράγραφοι 5 έως 7. 
β) λογαριασμός που πληροί τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

I) ο λογαριασμός υπάκειται σε ρύθμιση ως οργανισμός επενδύσεων με σκοπούς άλλους από 
αυτούς της συνταξιοδότησης και αποτελεί αντικείμενο τακτικής διαπραγμάτευσης σε 
αναγνωρισμένη αγορά κινητών αξιών ή ο λογαριασμός υπάκειται σε ρύθμιση ως 
οργανισμός αποταμίευσης με σκοπούς άλλους από αυτούς της συνταξιοδότησης, 
ϋ) ο λογαριασμός υπάκειται σε ευνοϊκό φορολογικό καθεστώς (δηλαδή, οι εισφορές στον 
λογαριασμό, οι οποίες άλλως θα φορολογούνταν, εκπίπτουν ή εξαιρούνται από το 
ακαθάριστο εισόδημα του Δικαιούχου του Λογαριασμού ή φορολογούνται με μειωμένο 
συντελεστή, ή το εισόδημα από επενδύσεις που προέρχεται από τον λογαριασμό υπόκειται 
σε αναβαλλόμενο φόρο ή σε μειωμένο φορολογικό συντελεστή)* 
ϋΐ) επιτρέπονται οι αναλήψεις μόνον εφόσον έχουν εκπληρωθεί συγκεκριμένα κριτήριο που 
αφορούν τον σκοπό του λογαριασμού επένδυσης ή αποταμίευσης (για παράδειγμα την 
παροχή εκπαιδευτικών ή ιατρικών ωφελειών) * ή επιβάλλονται ποινές για τις αναλήψεις που 
πραγματοποιούνται πριν από την εκπλήρωση των εν λόγω κριτηρίων* και 
ϊν) οι ετήσιες εισφορές είνοι ίσες ή κατώτερες ποσού εκφροσμένου στο εθνικό νόμισμα κάθε 
κράτους μέλους ή του Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 50 000 δολάρια ΗΠΑ, 
εφαρμοζόμενων των κανόνων που προβλέπονται οτο τμήμα VII ενότητα Γ για την 
άθροιση λογαριασμών και τη μετατροπή νομισμάτων. 

Χρηματοοικονομικός Λογαριασμός, ο οποίος πληροί κατά τα λοιπά την απαίτηση που 
προβλέπεται στην ενότητα Γ παράγραφος 17 στοιχείο β) σημείο ϊν), δεν παραβιάζει την 
απαίτηση αυτή γιο τον λόγο και μόνον ότι ο εν λόγω χρηματοοικονομικός λογαριασμός 
μπορεί να δεχθεί περιουσιακά στοιχεία ή κεφάλαια που μετσφέρονται από έναν ή 
περισσότερους χρηματοοικονομικούς λογαριασμούς που πληρούν τις αποπήσεις που 
προβλέπονται στην ενότητα Γ παράγροφας 17 στοιχείο α) ή β) ή από ένα ή περισσότερα 
συνταξιοδοτικά ταμείο που πληρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται στην ενότητα Β 
παράγραφοι 5 έως 7. 
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γ) συμβόλαιο ασφάλισης ζωής με περίοδο κάλυψης που λήγει πριν συμπληρώσει ο 
ασφαλισμένος το ενενηκοστό έτος της ηλικίας του, υπό την προϋπόθεση όττ το συμβόλαιο 
πληροί τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

0 καταβάλλονται περιοδικά ασφάλιστρα, τα οποία δεν μειώνονται με την πάροδο του χρόνου, 
τουλάχιστον σε ετήσιο βάση κοτά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος του συμβολαίου ή 
μέχρι νο συμπληρώσει ο ασφαλισμένος το ενενηκοστό έτος της ηλικίας του, σναλόγως 
ποιο χρονικό διάστημα είναι βραχύτερο* 

ϋ) δεν εινσι δυνατόν για οιτοιοδήποτε πρόσωπο να λάβει παροχές του συμβολαίου (μέσω 
ανάληψης, δανείου ή με άλλον τρόπο), χωρίς λύση του συμβολαίου* 
ϊίί) το ποσό (εκτός της παροχών θανάτου) που είναι πληρωτέο σε περίπτωση ακύρωσης ή 
λύσης του συμβολαίου δεν μπορεί να υπερβεί το άθροισμα των ασφαλίστρων που έχουν 
καταβληθεί νια το συμβόλαιο, μεϊον το ποσό που αντιστοιχεί στις επιβαρύνσεις λόγω 
θανάτου, ασθένειος και δαπανών (είτε έχουν πράγματι επιβληθεί είτε όχι) για την περίοδο 
ή τις περιόδους ισχύος του συμβολοϊου και τυχόν ποσών που έχουν καταβληθεί πριν από 
την ακύρωση ή τη λύση του συμβολαίου· και 
ΐν) το συμβόλαιο δεν διακρατεϊται από εκδοχέα έναντι αξίας, 
δ) λογαριασμός που ανήκει αποκλειστικά σε κληρονομία, εφόσον στα έγγραφα του λογαριασμού 
περιλαμβάνεται αντίγραφο της διαθήκης του θανόντος ή πιστοποιητικό θονάτου. 
ε) λογαριασμός που έχει ανοιχθεί σε σχέση με οπωσδήποτε από τα ακόλουθα: 
ϊ) διαταγή ή απόφαση δικαστηρίου, 

ϋ) πώληση, ανταλλαγή ή μίσθωση εμπράγματης ή προσωπικής περιουσίας, υπό την 
προϋπόθεση ότι ο λογαριασμός πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

— ο λογαριασμός τροφοδοτείται αποκλειστικά με ποσά που προέρχονται από προκαταβολή, 
αρραβώνα, κατάθεση ποσού κατάλληλου γιο την εξασφάλιση ενοχής που συνδέεται άμεσα 
με τη συναλλαγή ή παρόμοια πληρωμή, ή τροφοδοτείται με χρηματοοικονομικό 
περιουσιακά στοιχείο που κατατίθεται στον λογαριασμό σε σύνδεση με την πώληση, την 
ανταλλαγή ή τη μίσθωση περιουσιακού στοιχείου* 

— ο λογαριασμός ανοίγεται και χρησιμοποιείται με αποκλειστικό σκοπό την εξασφάλιση της 
υποχρέωσης του αγοραστή να καταβάλει το τίμημα της πώλησης του περιουσιακού 
στοιχείου, του πωλητή να καταβάλει οποιαδήποτε αποζημίωση για ενδεχόμενη 
υποχρέωση, ή του εκμισθωτή ή του μισθωτή να καταβάλει αποζημίωση σχετικά με το 
μισθωμένο περιουσιακό στοιχείο, όπως έχει συμφωνηθεΐ στα πλαίσια της μίσθωσης* 

— τα περιουσιακά στοιχεία που περιέχονται στον λογαριασμό, περιλαμβανόμενου του 
εισοδήματος που προέρχεται από τον λογαριασμό, θα καταβληθούν ή θα διατεθούν με 
άλλον τρόπο προς όφελος του ογοραατή, του πωλητή, του εκμισθωτή ή του μισθωτή 
(μεταξύ άλλων γιο να εκπληρωθεί υποχρέωση του εν λόγω προσώπου), όταν το 
περιουσιακό στοιχεία πωληθεί, ανταλλαγεί ή παραδοθεί, ή όταν τερματιστεί η μίσθωση* 

— ο λογαριασμός δεν είναι λογαριασμός περιθωρίου ή παρόμοιος λογαριασμός που έχει 
ονοιχθεί στα πλαίσια πώλησης ή ανταλλαγής Χρηματοοικονομικού Περιουσιακού Στοιχείου· 
και 

— ο λογαριασμός δεν συνδέεται με λογαριασμό περιγραφόμενο στην ενότητα Γ παράγραφος 
17 στοιχείο στ). 

Ιίϊ) υποχρέωση χρηματοπιστωτικού ιδρύματος που διαχειρίζεται δάνειο εξασφολιζόμενο με 
εμπράγματο περιουσιακά στοιχείο να κρατά μέρος του καταβαλλόμενου ποσού με 
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αποκλειστικό σκοπό τη διευκόλυνση της πληρωμής φόρων ή ασφάλισης σχετικά με τα 
εμπράγματο περιουσιακό στοιχείο σε μεταγενέστερο χρόνο· 

!ν) υποχρέωση χρηματοπιστωτικού ιδρύματος που έχει αποκλειστικά σκοπό την πληρωμή 
φόρων σε μεταγενέστερο χρόνο. 

στ) Καταθεπκός Λογαριασμός που πληροί τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

ί) ο λογαριασμός υπάρχει μόνον διότι ο πελάτης καταβάλλει ποσό που υπερβαίνει το 
χρεωστικό υπόλοιπο πιστωτικής κάρτας η άλλης σνσκυκλούμενης πιστωτικής 
διευκόλυνσης και το πλεονάζον ποσό δεν επιστρέφεται αμέσως στον πελάτη· και 
ϋ) οπό ή πριν από την 1η Ιανουάριου 2016, εφαρμόζει πολιτικές και διαδικασίες ώστε είτε να 
μη δύναται ο πελάτης να καταβάλει πλεονάζον ποσό που να υπερβαίνει ποσό εκφρασμένο 
στο εθνικό νόμισμα του κάθε κράτους μέλους ή ταυ Λιχτενστάιν που αντιστοιχεί σε 50 000 
δολάρια ΗΠΑ, είτε να επιστρέφεται στον πελάτη εντός 60 ημερών κάθε κσταβληθέν 
πλεονάζον ποσό που υπερβαίνει το εν λόγω ποσό, εφαρμοζόμενων, σε αμφότερες τις 
περιπτώσεις, των κανόνων που ορίζονται στο τμήμα VII ενότητα Γ για τη μετατροπή 
νομισμάτων. Για τους σκοπούς του προηγούμενου εδαφίου, το καταβληθέν από τον 
πελάτη πλεονάζον ποσό δεν αναφέρεται σε πιστωτικά υπόλοιπο στον βαθμό που αυτό 
σχετίζονται με αμφισβητηθείς χρεώσεις, αλλά περιλαμβάνει πιστωτικά υπόλοιπα που 
προκύπτουν οπό επιστροφές εμπορευμάτων. 

ζ) κάθε άλλος λογαριασμός που παρουσιάζει χαμηλό κίνδυνο να χρησιμοποιηθεί για 
φοροδιοφυγή, έχει ουσιωδώς παρεμφερή χαρακτηριστικό με οποιονδήποτε οπό τους 
λογαριασμούς που περιγράφονται στην ενότητα Γ παράγραφος 17 στοιχεία σ) έως στ), κοι 
που ορίζεται στο εσωτερικό δίκαιο ως Εξαιρούμενος Λογαριασμός και, γιο τα κράτη μέλη, 
προβλέπεται στην παράγραφο 7α του άρθρου 8 της οδηγίας 2011/16/ΕΕ του Συμβουλίου 
σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας και έχει κοινοποιηθεί οτο 
Λιχτενστάιν Και για Το Λιχτενστάιν έχει κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, εφόσον το 
καθεστώς του λογαριασμού ουτού ως Εξαιρούμενου Λογαριασμού δεν θέτει σε κίνδυνο τους 
σκοπούς της παρούσας συμφωνίας. 

Λ. Δηλωτέος Λογαριασμός 

1. Ως «Δηλωτέος Λογαριασμός» νοείται λογοριασμός που τηρείται από ένα ή περισσότερα Δηλωτέα 
Πρόσωπα η Παθητική ΜΧΟ με ένα ή περισσότερα Ελέγχοντο Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα 
Πρόσωπα, εφόσον έχει χαρακτηριστεί ως τέτοιος σύμφωνα με τις διαδικασίες δέουσας επιμέλειας 
που περιγράφονται στα τμήματα Π έως VII. 

2. Ως «Δηλωτέο Πρόσωπο» νοείται πρόσωπο Δηλωτέας Δικαιοδοσίας εκτός από: ΐ) εταιρεία, η 
μετοχή της οποίος αποτελεί αντικείμενο τακτικής διαπραγμάτευσης σε μία ή περισσότερες 
αναγνωρισμένες αγορές κινητών αξιών- 1ι) εταιρεία που είνατ συνδεόμενη οντότητα εταιρείας που 
περιγράφεται στο σημείο ΐ) 1 ϊϋ) Κρατική Οντότητα" ϊν> Διεθνής Οργανισμός - ν) Κεντρική Τράπεζα" ή 
νϊ) Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα. 

3. Ως «Πρόσωπο Δηλωτέας Δικαιοδοσίας» νοείται άτομα ή Οντότητα με κατοικία σε Δηλωτέα 
Δικαιοδοσία σύμφωνα με τη φορολογική νομοθεσία της εν λόγω δικαιοδοσίας η κληρονομιά 
θανόντος, ο’οποίος ήταν κάτοικος Δηλωτέας Δικαιοδοσίας. Για τον σκοπό αυτόν, οντότητες όπως 
προσωπικές εταιρείες, ετερόρρυθμες εταιρείες ή παρόμοια νομικά μορφώμοτο, τα οποία δεν έχουν 
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κατοικία για φορολογικούς σκοπούς, λογίζονται ως κάτοικοι στη δικαιοδοσία όπου βρίσκεται ο 
τόπος άσκησης της πραγματικής διοίκησής τους, 

4. Ως «Δηλωτέα Δικαιοδοσϊο» νοείται το Λιχτενστάιν σε σχέση με ένσ κράτος μέλος ή ένα κράτος 
μέλος σε σχέση με το Λιχτενστάιν, στο πλαίσιο της υποχρέωσης να παρέχει τις πληροφορίες που 
ορίζονται στο τμήμα 1, 

5. Ως «Συμμετέχουσο Δικαιοδοσία» έναντι κρότους μέλους ή του Λιχτενστάιν νοείται: 
α) κράτος μέλος σε σχέση με την αναφορά στο Λιχτενστάιν, ή 

β) το Λιχτενστάιν σε σχέση με την αναφορά σε κράτος μέλος, ή 

γ) οπουδήποτε άλλη δικαιοδοσία ί) με την οποία το οχετικό κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν, 
ανάλογα με την περίπτωση, έχει συνάψει συμφωνία με την οποία η εν λόγω άλλη δικαιοδοσία 
θα παρέχει τις πληροφορίες που ορίζονται στα τμήμα I, και Ιί) η οποία περιλαμβάνεται σε 
κατάλογο που δημοσιεύεται από το εν λόγω κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν και κοινοποιείται στο 
Λιχτενστάιν και, αντίστοιχα, στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή* 

δ) σε σχέση με κράτη μέλη, οποιαδήποτε άλλη δικαιοδοσία ΐ) με την οποίο η Ευρωπαϊκή Ένωση 
έχει συνάψει συμφωνία με την οποία η εν λόγω άλλη δικαιοδοσία θα παρέχει τις πληροφορίες 
που ορίζονται στο τμήμα I, και ΐί) η οποία περιλαμβάνεται σε κατάλογο που δημοσιεύεται από 
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 

6. Ως «Ελέγχοντα Πρόσωπα» νοούνται τα φυσικά πρόσωπα που ασκούν έλεγχο επί οντότητος. 
Στην περίπτωση του καταπιστεύματος, ως ελέγχοντα πρόσωπα νοούνται ο ή οι 
καταπιστευμστσπάροχοι, ο ή οι καταπιστευματοδόχοι, ο ή οι προστάτες (εφόσον υπάρχουν), ο ή οι 
δικαιούχοι ή κατηγορίες των δικαιούχων και αποιοδήπστε άλλο φυσικό πρόσωπο ή πρόσωπο 
ασκούν τον τελικό πραγματικό έλεγχο επί του καταπιστεύματος· σε περίπτωση νομικού 
μορφώματος που δεν είναι καταπίστευμα, ως ελέγχοντο πρόσωπα νοούνται τα πρόσωπα που 
βρίσκονται σε ισοδύναμες η παρόμοιες θέσεις. Ο όρος «Ελέγχοντα Πρόσωπα» δέον όπως 
ερμηνεύεται κστό τρόπο συμβατό με τις συστάσεις της Ειδικής Ομάδας Χρηματοοικονομικής 
Δράσης. 

7. Ως «ΜΧΟ νοείται οποιοδήποτε οντότητα δεν είναι Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα. 

8. Ως «παθητική ΜΧΟ» νοείται: ι) ΜΧΟ που δεν είναι ενεργή ΜΧΟ* ή ίί) επενδυτική οντότητα 
περιγραφάμενη στην ενότητα Α παράγραφος 6 στοιχείο β), η οποία δεν αποτελεί 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας. 

9. Ως «ενεργή ΜΧΟ» νοείται οποιαδήποτε ΜΧΟ πληροί οποιοδήποτε από τα ακόλουθα κριτήρια: 

α) το ποσοστό του παθητικού εισοδήματος για το προηγούμενο ημερολογιακό έτος ή άλλη 
κατάλληλη περίοδο δήλωσης στοιχείων είναι μικρότερο του 50 % του ακαθάριστου 
εισοδήματος της ΜΧΟ κοι το ποσοστό των περιουσιακών στοιχείων που παράγουν παθητικό 
εισόδημα ή διακρατούντσι για την παραγωγή παθητικού εισοδήματος κοτό το προηγούμενο 
ημερολογιακό έτος ή άλλη αντίστοιχη περίοδο υποβολής στοιχείων είναι μικρότερο του 50 % 
των περιουσιακών στοιχείων της ΜΧΟ* 
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β) οι μετοχές της ΜΧΟ αποτελούν αντικείμενο τακτικής διαπραγμάτευσης σε αναγνωρισμένη 
Ογορά κινητών αξιών ή η ΜΧΟ είναι Συνδεόμενη Οντότητα οντότητας οι μετοχές της οποίας 
αποτελούν αντικείμενο τακτικής διαπραγμάτευσης σε αναγνωρισμένη αγορά κινητών αξιών· 
γ) η ΜΧΟ είναι κρατική οντότητα, διεθνής οργανισμός κεντρική τράπεζα ή οντότητα που ανήκει 
εξολακλήρου σε μία ή περισσότερες από τις εν λόγω οντότητες· 
δ) κατ' ουσίαν, όλες οι δραστηριότητες της ΜΧΟ συνίστανται στην κοτοχή {εν όλω ή εν μέρει) 
των εν κυκλοφορία τίτλων κεφαλαίου μιας ή περισσότερων θυγατρικών με δραστηριότητες 
σε επιχειρηματικούς κλάδους ή τομείς διάφορους από αυτούς των χρηματοπιστωτικών 
ιδρυμάτων ή στην παροχή χρηματοδότησης και υπηρεσιών προς αυτήν ή αυτές- στην 
κατηγορία αυτή δεν δύναται να υπαχθεί οντότητα η οποία λειτουργεί (ή εμφανίζεται) ως 
επενδυτικό κεφάλαιο, όπως για παράδειγμα ιδιωτικό επενδυτικό κεφάλαιο ("μηναίο θηυίϊγ 
ίυηά"), εταιρεία επιχειρηματικού κεφαλαίου Οεπΐυτε αρίΐαΐ ίυπά") ή κεφάλαιο εξαγορών 
μέσω μόχλευσης (ΊθνθΓυηεϋ όυγουϋ ίυπό"), ή οποιοσδήποτε άλλος οργανισμός επενδύσεων 
σκοπός τ^υ οποίου είναι να αποκτήσει ή να χρηματοδοτήσει εταιρείες και να διατηρεί στη 
συνέχεια δικαιώματα στις εταιρείες αυτές ως τίτλους κεφαλαίου για επενδυτικούς σκοπούς- 
ε) η ΜΧΟ δεν έχει οκόμη επιχειρηματική δραστηριότητα και δεν έχει προηγούμενο ιστορικό 
λειτουργίας, αλλά επενδύει κεφάλαιο σε περιουσιακά στοιχεία με σκοπό την άσκηση 
επιχειρηματικής δραστηριότητας διάφορης από αυτήν των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, 
εφόσον η εν λόγω εξαίρεση δεν εφαρμόζεται στην ΜΧΟ μετά την πάροδο 24 μηνών από την 
ημερομηνία αρχικής σύστασης της ΜΧΟ· 

στ) η ΜΧΟ ασκεί κυρίως δραστηριότητες χρηματοδότησης και αντιστάθμισης κινδύνου με ή για 
συνδεόμενες οντότητες που δεν είναι χρηματοπιστωτικό ιδρύματα και δεν παρέχει υπηρεσίες 
χρηματοδότησης ή αντιστάθμισης κινδύνου σε οντότητα που δεν είναι συνδεόμενη οντότητα, 
εφόσον ο όμιλος οποιοσδήποτε τέτοιας συνδεόμενης οντότητας δραστηριοποιείται κυρίως σε 
χώρο άλλο οπό αυτόν των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων 
ζ) η ΜΧΟ ασκεί κυρίως δραστηριότητες χρηματοδότησης και αντιστάθμισης κινδύνου με ή για 
συνδεόμενες οντότητες που δεν είναι χρηματοπιστωτικά ιδρύματα και δεν παρέχει υπηρεσίες 
. χρηματοδότησης ή αντιστάθμισης κινδύνου σε οντότητα που δεν είναι συνδεόμενη οντότητα, 
εφόσον ο όμιλος οποιοσδήποτε τέτοιας συνδεόμενης οντότητας δραστηριοποιείται κυρίως σε 
χώρο άλλον από αυτόν των Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων ή 
η) η ΜΧΟ πληροί όλες τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

0 είναι εγκατεστημένη και λειτουργεί εντός της δικαιοδοσίας της κατοικίας της (είτε πρόκειται 
για κρότος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία) αποκλειστικά για θρησκευτικούς, 
φιλανθρωπικούς επιστημονικούς, καλλιτεχνικούς πολιτιστικούς αθλητικούς ή 
εκπαιδευτικούς σκοπούς· ή είναι εγκατεστημένη και λειτουργεί εντός της δικαιοδοσίας της 
κατοικίας της (είτε πρόκειται για κρότος μέλος την Ελβετία ή άλλη δικαιοδοσία) και 
αποτελεί επαγγελματική οργάνωση, σύνδεσμο επιχειρήσεων, εμπορικό επιμελητήριο, 
οργάνωση εργαζομένων, οργάνωση αγροτικών ή οπωροκηπευτικών εκμεταλλεύσεων, 
ένωση πολιτών ή οργάνωση που λειτουργεί αποκλειστικά για την προαγωγή της 
κοινωνικής ευημερίας· 

II) απαλλάσσεται οπό φόρο εισοδήματος στη δικοιαδοσία της κατοικίας της (είτε πρόκειται 
γιο κράτος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία) 1 

III) δεν διαθέτει μετόχους ή μέλη που έχουν δικαιώματα κυριότητας ή επικαρπίας επί των 
εσόδων ή των περιουσιακών της στοιχείων- 
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ιν) η ισχύουσα νομοθεσία της δικαιοδοσίας όπου έχει την κατοικία της ΜΧΟ (είτε πρόκειται 
για κρότος μέλος, το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία) ή τα συστατικά έγγραφα της ΜΧΟ 
δεν επιτρέπουν οποιαδήποτε διανομή εσόδων ή περιουσιακών στοιχείων της ΜΧΟ σε 
φυσικό πρόσωπο η μη φιλανθρωπική οντότητα ή τη χρήση των εσόδων ή περιουσιακών 
στοιχείων προς όφελος τους, εκτός αν η διανομή ή χρήση αυτή γίνεται στα πλαίσια της 
άσκησης των φιλανθρωπικών δραστηριοτήτων της ΜΧΟ η ως πληρωμή εύλογης αμοιβής 
για την παροχή υπηρεσιών ή ως πληρωμή τιμήματος γιο την πραγματική εμπορική αξία 
ιδιοκτησίας που αγόρασε η ΜΧΟ* και 

ν) η ισχύουσα νομοθεσία της δικαιοδοσίας όπου έχει την κατοικία της η ΜΧΟ (είτε πρόκειται 
για κράτος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία) ή τα συστατικά έγγραφα της ΜΧΟ 
απαιτούν, σε περίπτωση εκκαθάρισης ή διάλυσης της ΜΧΟ, να διανέμονται όλο τα 
περιουσιακά στοιχεία της σε κρατική οντότητα ή σε άλλη μη κερδοσκοπική οργάνωση ή να 
περιέρχονται στην κυβέρνηση όπου έχει την κατοικία της η ΜΧΟ (είτε πρόκειται για 
κράτος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία) ή σε άλλη διοικητική υποδιαίρεση. 

Ε. Διάφορα 

X. Ως «Δικαιούχος Λογαριασμού» νοείται πρόσωπο που καταχωρίζεται ή τσυτοποιείται ως 
δικαιούχος χρηματοοικονομικού λογαριασμού από το χρηματοπιστωτικό Ιδρυμα που τηρεί τον 
λογαριασμό. Πρόσωπο, άλλο από χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, που τηρεί χρηματοοικονομικό 
λογαριασμό προς όφελος ή για λογαριασμό άλλου προσώπου ως αντιπρόσωπος θεμστοφύλακας 
εντολοδόχος υπογραφών, σύμβουλος επενδύσεων ή ενδιάμεσος δεν λογίζεται δικαιούχος του 
λογαριασμού για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος δικαιούχος του λογαριασμού 
λογίζεται το εν λόγω άλλο πρόσωπο. Σε περίπτωση Ασφαλιστηρίου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή 
Συμβολαίου Περιοδικών Προσόδων, δικαιούχος του λογαριασμού είναι οποιοδηποτε πρόσωπο έχει 
δικαίωμα νσ λάβει την αξία εξαγοράς ή να αλλάξει τον δικαιούχο της σύμβασης. Αν κονείς δεν 
δύναται να λάβει την αξία εξαγοράς ή να αλλάξει τον δικαιούχο, δικαιούχος του λογαριασμού είναι 
οποιοδήποτε πρόσωπο ορίζεται στο συμβόλαιο ως κύριος και οποιαδήποτε πρόσωπο έχει 
κατοχυρωμένη απαίτηση για την πληρωμή σύμφωνα με τους όρους του συμβολαίου. Κατά τη λήξη 
Ασφαλιστηρίου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή Συμβολαίου Περιοδικών Προσόδων, κάθε πρόσωπο 
που δικαιούται να λάβει πληρωμή σύμφωνα με το συμβόλαιο είνσι δικαιούχος του λογαριασμού. 

2. Ως «Διαδικασίες καταπολέμησης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες/Γνώρισε τον πελάτη σου (ΑΜΕ/ΚΥΟ)» νοούνται οι σχετικές με τον πελάτη 
διαδικασίες δέουσας επιμέλειας του Δηλοϋντος Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις που αφορούν την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες ή παρόμοιες απαιτήσεις στις οποίες υπόκειτσι το εν λόγω Δηλούν 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα. 

3. Ως «Οντότητα» νοείται νομικό πρόσωπο ή νομικό μόρφωμα, όπως κεφαλαιουχική εταιρεία, 
προσωπική εταιρεία, καταπίστευμα ή ίδρυμα. 

4. Μία Οντότητα είνοι «Συνδεόμενη Οντότητα» άλλης Οντότητας αν α) κάποια εκ των δύο 
οντοτήτων ελέγχει την άλλη οντότητα- β) οι δύο οντότητες τελούν υπό κοινό έλεγχο- ή γ) οι δύο 
οντότητες είναι επενδυτικές οντότητες περιγραφόμενες στην ενότητα Α ποράγραφος 6 στοιχείο β), 
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τελούν υπό κοινή διαχείριση και η εν λόγω διαχείριση εκπληρώνει τις υποχρεώσεις δέουσας 
επιμέλειας των εν λόγω επενδυτικών οντοτήτων. Για τον σκοπό αυτόν, ο έλεγχος περιλαμβάνει την 
άμεση ή έμμεση κυριότητα ποσοστού μεγαλύτερου του 50 % των δικαιωμάτων ψήφου κοι αξίας 
της οντότητας. 

5. Ως «ΑΦΜ» νοείται ο αριθμός φορολογικού μητρώου (ή λειτουργικό.ισοδύναμο, ον δεν υπάρχει 
αριθμός φορολογικού μητρώου). 

6. Ως «αποδεικτικό έγγραφο» νοείται οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: 

α) πιστοποιητικό κατοικίας που εκδίδεται από αρμόδιο κρατικό φορέα (γιο παράδειγμα, από την 
κυβέρνηση ή οργανισμό της ή από δημοτική αρχή) της δικαιοδοσίας (του κράτους μέλους, 
του Λιχτενστάιν, ή άλλης δικαιοδοσίας) όπου ισχυρίζεται ότι έχει την κατοικία του ο 
δικαιούχος. 

β) σε ό,τι σφορά τα φυσικό πρόσωπα, οποιοδήποτε έγκυρο έγγραφο ταυτότητας έχει εκδοθεί 
από αρμόδιο κρατικό φορέα (για παράδειγμα, ατό την κυβέρνηση ή οργανισμό της ή από 
δημοτική αρχή), στο οποίο περιέχεται το όνομα του προσώπου και τα οποίο χρησιμοποιείται 
κατά κανόνα για ταυτοποίηση. 

γ) σε ό,τι σφορά τις οντότητες, οποιοδήποτε επίσημο έγγραφο έχει εκδοθεί οπό αρμόδιο 
κρατικά φορέα (για παράδειγμα, από την κυβέρνηση ή οργανισμό της ή από δημοτική αρχή), 
στα οποίο περιέχεται η ονομασία της οντότητας και είτε η διεύθυνση του κεντρικού της 
γραφείου στη δικαιοδοσία (στο κράτος μέλος, το Λιχτενστάιν ή σε άλλη δικαιοδοσία) όπου 
ισχυρίζεται ότι έχει την κατοικία της είτε δικαιοδοσία (το κράτος μέλος, το Λιχτενστάιν ή άλλη 
δικαιοδοσία) στην οποία συ στάθηκε ή λειτουργεί. 

δ) οποιαδήποτε ελεγμένη οικονομική κατάσταση, έκθεση τρίτου για τη φερεγγυότητα, αίτηση 
πτώχευσης ή έκθεση από ρυθμιστική αρχή αγοράς κινητών αξιών. 

Σε ό,τι αφορά τους Προϋπάρχοντες Λογαριασμούς Οντοτήτων, τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά 
Ιδρύματα δύνανται να χρησιμοποιήσουν ως αποδεικτικό έγγραφο οποιοδήποτε κατάταξη έχει γίνει 
στο αρχεία του δηλούντος χρηματοπιστωτικού ιδρύματος σχετικά με τον δικαιούχο του 
λογαριασμού βάσει τυποποιημένου συστήματος κωδικοποίησης ανά κλάδο, η οποία καταχωρίστηκε 
από το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα σύμφωνο με τη συνήθη επιχειρηματική πρακτική του, 
για σκοπούς που αφορούν τις διαδικοσϊες ΑΜΙ/ΚΥΟ ή για άλλους ρυθμιστικούς σκοπούς (εκτός των 
φορολογικών) και η οποία εφαρμοζόταν από το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα πριν από την 
ημερομηνία κατά την οποίο έγινε η κατάταξη του χρηματοοικονομικού λογαριασμού ως 
προϋπάρχοντος λογαριασμού, εφόσον το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα δεν γνωρίζει ή δεν 
έχει λόγο να πιστεύει όπ η εν λόγω κατάταξη είναι εσφαλμένη ή αναξιόπιστη. Ως «τυποποιημένο 
σύστημα κωδικοποίησης ανά κλάδο» νοείται σύστημα που χρησιμοποιείται για την κατάταξη των 
μορφωμάτων ανά είδος επιχείρησης για σκοπούς άλλους από τους φορολογικούς. 

ΤΜΗΜΑ IX 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ 

Κάθε κράτος μέλος και το Λιχτενστάιν πρέπει να διαθέτουν κανόνες και διοικητικές διαδικασίες 
ώστε να διασφαλίζεται η αποτελεσματική εφαρμογή και συμμόρφωση σχετικά με τις διαδικασίες 
υποβολής στοιχείων κοι δέουσας επιμέλειας που προβλέπονται ανωτέρω, περιλαμβανόμενων των 
κάτωθι: 
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1. κανόνων ώστε να σπσιρέπονται οι πρακτικές Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων, προσώπων ή 
ενδιαμέσων οι οποίες αποσκοπούν στην καταστρστήγηση των διαδικασιών υποβολής στοιχείων και 
δέουσας επιμέλειας- 

2. κανόνων που απαιτούν από τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα να τηρούν αρχεία σχετικά 
με τα μέτρα που λαμβάνουν και τα τυχόν αποδεικτικά στοιχείο στα οποία στηρίζονται για την 
τήρηση των ανωτέρω διαδικασιών, καθώς και να λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα γιο την πρόσβαση 
στα αρχεία αυτά 1 

3. διοικητικών διαδικασιών ώστε νο εξακριβώνεται η συμμόρφωση των δηλούντων 
χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων προς τις διαδικασίες δήλωσης στοιχείων και δέουσας επιμέλειας* 
διοικητικών διαδικασιών γιο τις επακόλουθες ενέργειες στο Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα, 
όταν δηλώνονται λογάριοσμοί χωρίς τεκμηρίωση* 

4. διοικητικών διαδικασιών ώστε νο διασφαλίζεται ότι εξακολουθεί νο είναι μικρός ο κίνδυνος 
χρήσης των οντοτήτων και των λογαριασμών που ορίζονται στο εσωτερικό δίκαιο ως μη Δηλούντα 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και εξαιρούμενοι λογαριασμοί γιο σκοπούς φοροδιαφυγής* και 

5. αποτελεσματικών διατάξεων επιβολής των κανόνων για την αντιμετώπιση της μη συμμόρφωσης. 
ΤΜΗΜΑX 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΔΗΑΟΥΝΤΑ ΧΡΗΜΑΤΟΠΙΣΤΩΤΙΚΑ 
ΙΔΡΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΥΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑ 

Στην περίπτωση δηλούντων χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων που ευρΐσκονται στην Αυστρία, όλες οι 
αναφορές στα έτη «2016» κοι «2017» στο παρόν παράρτημα θα πρέπει νο νοούνται ως αναφορές 
στα έτη «2017» και «2018», αντιστοίχους. Στην περίπτωση Προϋπαρχόντων Λογαριασμών που 
τηρούνται από Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα που ευρΐσκονται στην Αυστρία, όλες οι 
αναφορές στην «31η Δεκεμβρίου 2015» στο παρόν παράρτημα θα πρέπει να νοούνται ως 
αναφορές στην «31η Δεκεμβρίου 2016». 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΚΑΙ ΔΕΟΥΣΑΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ 
ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΠΙ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ 

1. Μεταβολή των περιστάσεων 

Ως «μεταβολή των περιστάσεων» νοείται οποιαδήποτε μεταβολή η οποία έχει ως αποτέλεσμα την 
προσθήκη πληροφοριών σχετικών με το καθεστώς ενός προσώπου ή έρχεται σε αντίθεση με το 
καθεστώς αυτό με άλλον τρόπο. Επιπροσθέτως ως μεταβολή των περιστάσεων νοείται 
οποιαδηποτε μεταβολή ή προσθήκη πληροφοριών στον Λογαριασμό του Δικαιούχου 
(περιλαμβανόμενης της προσθήκης της υποκατάστασης ή άλλης μεταβολής σχετικό με τον 
Δικαιούχο του Λογαριασμού) ή οποιαδηποτε άλλη μεταβολή ή προσθήκη πληροφοριών σε 
οποιοδήποτε λογαριασμό συνδέεται με τον εν λόγω λογαριασμό (εφαρμοζόμενων των κανόνων 
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περί άθροιαης λογαριασμών που περιγράφονται στο παράρτημα 1 τμήμα VII ενότητα Γ παράγραφοι 
1 έως 3), εάν η εν λόγω μεταβολή ή προσθήκη πληροφοριών επηρεάζει το καθεστώς του 
Δικαιούχου του Λογαριασμού. 

Εάν το Δηλοάν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα έχει βασιστεί στην εξέταση αναφορικά με τη διεύθυνση 
κατοικίας η οποία περιγράφεται στο παράρτημα I τμήμα III ενότητο Β ποράγραφος 1 κογ επέλθει 
μεταβολή των περιστάσεων λόγω της οποίος το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα λαμβάνει 
γνώση ή έχει λόγο να πιστεύει ότι το αρχικό αποδεικτικό έγγραφο (ή άλλο ισοδύναμο έγγροφο) 
είναι ανακριβές ή αναξιόπιστο, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα οφείλει, μέχρι τη 
μεταγενέστερη μεταξύ της τελευταίας ημέρας του σχετικού ημερολογιακού έτους ή άλλης 
ενδεδειγμένης περιόδου υποβολής στοιχείων ή των 90 ημερολογιακών ημερών μετά τη 
γνωστοποίηση ή την ανακάλυψη της εν λόγω μεταβολής των περιστάσεων να έχει στην κατοχή 
του αυτοπιστοποίηση κσι νέο έγγραφο αποδεικτικό στοιχείο για τη βεβαίωση της ή των 
φορολογικών κατοικιών του Δικαιούχου του Λογαριασμού. Εάν το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα αδυνατεί νο λάβει την αυτοπιστοποίηση και το νέο αποδεικτικό έγγραφο μέχρι την εν λόγω 
ημερομηνία, πρέπει να εφαρμόσει τη διαδικασία έρευνας σε ηλεκτρονικό αρχείο που περιγράφεται 
στο παράρτημα I τμήμα ΙΠ ενότητα Β παράγραφοι 2 έως 6. 

2. Αυτοπιστοποίηση για Νέους Λογαριασμούς Οντοτήτων 1 

Όσον αφορά τους Νέους Λογαριασμούς Οντοτήτων, προκειμένου να προσδιοριστεί κατά πόσον το 
ελέγχον πρόσωπο παθητικής ΜΧΟ είναι Δηλωτέο Πρόσωπο, το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα 
δυνατοί νσ βασίζεται σε αυτοπιστοποίηση μόνον από τον Δικαιούχο Λογαριασμού ή το Ελέγχον 
Πρόσωπο. 

3. Κατοικία Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος 

Το Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα έχει την «κατοικία» του σε κράτος μέλος στο Λιχτενστάιν ή σε άλλη 
Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία εάν υπάκειται στη δικαιοδοσία του εν λόγω κράτους μέλους του 
Λιχτενστάιν ή άλλης Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας (δηλαδή η Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία δύναται νο 
επιβάλει την υποβολή στοιχείων οπό το Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα). Γενικώς, όταν το 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα έχει τη φορολογική του κατοικία σε κράτος μέλος, στο Λιχτενστάιν ή σε 
άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία, υπάκειται στη δικαιοδοσία του εν λόγω κράτους μέλους του 
Λιχτενστάιν ή άλλης Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας και αποτελεί, ως εκ τούτου, Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα κράτους μέλους Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα του Λιχτενστάιν ή Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα 
άλλης Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας. Στην περίπτωση καταπιστεύματος που είναι Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα (ανεξαρτήτως του αν έχει τη φορολογική του κατοικία σε κρότος μέλος στο Λιχτενστάιν ή 
σε άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία), το κοτοπΐστευμο θεωρείται ότι υπάκειται στη δικαιοδοσία 
κράτους μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας εάν ένας ή περισσότερο* 
από τους καταπιστευματοδόχους έχουν την κατοικία τους στο εν λόγω κρότος μέλος στο 
Λιχτενστάιν ή σε άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία, εκτός εάν το καταπίστευμα δηλώνει σε άλλο 
κράτος μέλος όλες τις πληροφορίες που απαιτείται να δηλωθούν βάσει της παρούσας συμφωνίας ή 
άλλης συμφωνίας περί εφαρμογής του Παγκόσμιου Προτύπου σχετικά με τους Δηλωτέους 
Λογοριοσμοΰς που τηρούνται από το καταπίστευμα οε άλλη Συμμετέχουσα Δικαίοδοσΐυ (κράτος 
μέλος Λιχτενστάιν ή άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία), επειδή έχει τη φορολογική του κατοικία 
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στην εν λόγω άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία. Εντούτοις όταν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα (εκτός 
από καταπίστευμα) δεν έχει φορολογική κατοικία (για παράδειγμα επειδή λογίζεται φοραλογικώς 
διαφανές ή ευρίσκεται σε δικαιοδοσία που δεν επιβάλλει φόρο εισοδήματος), θεωρείται άτι 
υπάκειται στη δικαιοδοσία κράτους μέλους του Λιχτενστάιν ή άλλης Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας 
και αποτελεί, ως εκ τούτου, Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα κράτους μέλους, του Λιχτενστάιν ή άλλης 
Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας εάν: 

α) έχει συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους μέλους του Λιχτενστάιν η άλλης 
Συμμετέχουσας Δικαιοδοσίας· 

β) έχει τον τόπο άσκησης της διοίκησής του (περιλομβανομένης της πραγματικής διοίκησης) στο 
κράτος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία· ή 
γ) υπόκεπαι σε χρηματοοικονομική εποπτεία στο κρότος μέλος στο Λιχτενστάιν ή άλλη 
Συμμετέχουσο Δικαιοδοσία. 

Όταν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα (εκτός από καταπίστευμα) έχει κατοικία σε δύο ή περισσότερες 
Συμμετέχουσες Δικαιοδοσίες (κράτος μέλος Λιχτενστάιν ή άλλη Συμμετέχουσα Δικαιοδοσία), το 
εν λόγω Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα θα υπόκειται στις υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων και 
δέουσας επιμέλειας της Συμμετέχουσας Δικσιοδοσίας στην οποία τηρεί τον ή τους 
Χρηματοοικονομικούς Λογαριασμούς 

4. Τηρούμενος λογαριασμός 

Γενικώς, θεωρείται ότι το χρηματοπιστωτικά Ίδρυμα που τηρεί τον λογαριασμό είναι το εξής: 

α) στην περίπτωση Λογαριασμού Θεματοφυλακής το Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα που είναι ο 
θεματσφύλακας των. περιουσιακών στοιχείων του λογαριασμού (συμπεριλαμβανομένου του 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος που τηρεί στο όνομά του στο εν λόγω Χρηματοπιστωτικό 
Ίδρυμα περιουσιακά στοιχεία για Δικαιούχο του Λογαριασμού), 
β) στην περίπτωση Κσταθετικού Λογαριασμού, το Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα που υποχρεούται να 
πραγματοποιεί πληρωμές σχετικά με τον λογαριασμό (με την εξαίρεση του αντιπροσώπου του 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος ανεξαρτήτως του κατά πόσον ο εν λόγω αντιπρόσωπος είναι 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα). 

γ) στην περίπτωση δικαιώματος επί του μετοχικού κεφαλαίου ή του χρέους Χρηματοπιστωτικού 
Ιδρύματος το οποίο τηρείται υπό τη μορφή χρηματοοικονομικού λογαριασμού, το εν λόγω 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα. 

δ) στην περίπτωση Ασφαλιστήριου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή Συμβολαίου Περιοδικών 
Προσόδων, το Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα που υποχρεούται να πραγματοποιεί πληρωμές σχετικά 
με το συμβόλαιο. 

5. Καταπιστεύματα που είναι παθητικές ΜΧΟ 

Οντότητες όπως προσωπικές εταιρείες ετερόρρυθμες εταιρείες ή παρόμοια νομικά μορφώματα, τα 
οποία δεν έχουν φορολογική κατοικία, λογίζονται ως έχοντα την κατοικία τους στη δικαιοδοσία 
όπου βρίσκεται ο τόπος άσκησης της πραγματικής διοίκησής τους, σύμφωνα με το παράρτημα I 
τμήμα VIII ενότητα Δ παράγροφος 3, Για τους σκοπούς αυτούς νομικό πρόσωπο ή νομικό 
μόρφωμα λογίζεται «παρόμοιο» με προσωπική και με ετερόρρυθμη εταιρεία όταν δεν 
αντιμετωπίζεται ως φορολογητέα μονάδα σε Δηλωτέα Δικαιοδοσία σύμφωνα με τη φορολογική 
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νομοθεσία της εν λόγω οντότητας. Εντούτοις προκειμένου νσ απστραπεί διπλή υποβολή στοιχείων 
(δεδομένης της ευρύτητας του πεδίου που καλύπτει ο όρος «Ελέγχοντα Πρόσωπα» στην 
περίπτωση των καταπιστευμάτων), καταπίστευμα παυ δεν είναι παθητική ΜΧΟ δεν θεωρείται 
παρόμοιο νομικό μόρφωμα. 

6. Διεύθυνση τοιι κεντρικού γραφείου της Οντότητας 

Μία από τις απαιτήσεις που περιγράφεται στο παράρτημα I τμήμα VIII ενότητα Ε παράγραφος 6 
στοιχείο γ) είναι, σε σχέση με Οντότητα, να περιλαμβάνεται στα επίσημα έγγραφα είτε η διεύθυνση 
του κεντρικού γραφείου της Οντότητας στο κράτος μέλος το Λιχτενστάιν ή σε άλλη δικαιοδοσία 
όπου ισχυρίζεται ότι έχει την κατοικία της είτε το κρότος μέλος το Λιχτενστάιν ή άλλη δικαιοδοσία 
όπου η οντότητα συ στάθηκε ή οργανώθηκε. Η διεύθυνση του κεντρικού γραφείου της Οντότητας 
είναι συνήθως ο τόπος όπου ασκείται η πραγματική διοίκησή της Η διεύθυνση του 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος στο οποίο η Οντότητα διατηρεί λογαριασμό, η ταχυδρομική θυρίδα 
ή η διεύθυνση που χρησιμοποιείται αποκλειστικά για την αλληλογραφία δεν είναι η διεύθυνση ταυ 
κεντρικού γραφείου της Οντότητας εκτός αν η εν λόγω διεύθυνση είναι η μόνη διεύθυνση που 
χρησιμοποιεί η Οντότητα και εμφανίζεται ως η καταχωρισμένη διεύθυνση της Οντότητας στα 
συστατικά της έγγραφο. Περαιτέρω, διεύθυνση, η οποία παρέχεται με οδηγίες να κρατηθεί όλη η 
αλληλογραφία που απευθύνεται σε αυτήν τη διεύθυνση, δεν είναι η διεύθυνση ταυ κεντρικού 
γραφείου της Οντότητας. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΑΡΧΩΝ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ 

Οι Αρμόδιες Αρχές για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας είναι: 

α) στο Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν: Ρΐε Κβηίετυηη άβδ ίυτεΙθηΐυΓηε ϋεείιΐκηδίοίη ή 
εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

β) στο Βασίλειο του Βελγίου: Οε ΜίπίκΐβΓ νσπ Ηηθηαίεπ/Ιε ΜΐπωίΓΕ άεε Ρΐησηοεε ή 
εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

γ) στη Δημοκρατία της Βουλγαρίας: Μ3πΐϊΠΗΜΤβΛΗΚΗΤ Λκρβκτορ ηβ Ηθι^ιοηβπηητβ βγοηιακη 33 
πρκχοΑΜΤβ ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

δ) στην Τσεχική Δημοκρατία: ΜίπϊδΙτ ίϊΠΒπα ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

ε) στο Βασίλειο της Δανίας: δίοΚΕΓπΐπΐδΕθΓβη ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

στ) στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: ϋβτ ΒυηάθΕΓηίπΙδίθΓ άβτ Ρίηεπζεη ή 

εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

ζ) στη Δημοκρατία της Εσθονίας: Κ.θΚ3πάυ5Γηίηί5ΕβΓ ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

η) στην Ελληνική Δημοκρατία: Ο υπουργός Οικονομίας και Οικονομικών ή εξουσιοδοτημένος 

εκπρόσωπος 

θ) στο Βασίλειο της Ισπανίας: ΕΙ Μϊηίδίτο άβ Εεοηοιτπθ γ Ηεαεπάδ ή εξουσιοδοτημένος 
εκπρόσωπος 

ι) στη Γαλλική Δημοκρατία: ίδ Μίπίδϊτε άπθΐ^ε άυ Ουάι^ ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

ια) στη Δημοκρατία της Κροατίας: ΜίπίδΟτ ίιηβηαίΒ ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

ιβ) στην Ιρλανδία: Τίιε Ηενοπυε 0>ΓΠΠΐΪ55ίση6ί5 ή εξουσιοδοτημένοι εκπρόσωποί τους 

ιγ) στην Ιταλική Δημοκρατία: II ΟϊΓδίΙΟΓδ (ΐεπείΈΐε άείΐε Ρίπβηζε ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

ιδ) στην Κυπριακή Δημοκρατία: Ο υπουργός Οικονομικών ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 

ιε) στη Δημοκρατία της Λετονίας: ΕίΓοπευ πίπίεΐτε ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 
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ιστ) οτη Δημοκρατία τπς Λιθουανίας; Ρίηθηεΐ-ΐ. τηϊηΙδίΓΒ» ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

ιζ) στο Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: ίο Μιπΐδΐτβ άαε Ρΐπ3ηα€5 ή εξουσιοδοτημένος 

εκπρόσωπος, 

ιη) στην Ουγγαρία: Α ρεπζϋογητίπίεζίθΓ η εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

ιθ) στη Δημοκρατία της Μάλτας: ΙΙ-Μϊηίδϊτυ Γθ$ροπ53&άΙΪ ηΐιβΙΙ-ΡίποηΣί ή εξουσιοδοτημένος 

εκπρόσωπος, 

κ) στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών: Ρθ ΜϊπϊθΙβτ νοπ Ρίπυηοΐεπ ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 
κα) στη Δημοκρατία της Αυστρίας: Οθγ ΒυπΡβδΓΠίηΙίΙβΓ ίϋΓ Ρίηοηζβη ή εξουσιοδοτημένος 
εκπρόσωπος, 

κβ) στη Δημοκρατία της Πολωνίας: ΜίηΙ$ϊβτ Ρϊπβπδόνν ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 
κγ) στη Δημοκρατία της Πορτογολίας: Ο ΜΐπίεΙχο άοε Ρϊπ3ης35 ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 
κδ) στη Ρουμανία: ΡΓο^οΡΐπΐβΙθ ΑηθηΗθΙ ΝθβοηθΙε άε ΑάπιίηΐδίΓΒΓβ ΡίεοθΙΙ ή εξουσιοδοτημένος 
εκπρόσωπος, 

κε) στη Δημοκρατία της Σλοβενίας: ΜϊηϊβίΕΤ Ζ3 ίϊπ 3 ηάί ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

κστ) στη Σλοβάκική Δημοκρατία: ΜϊηϊεΙβΓ ΠηθΓΚίί ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος, 

κζ) στη Δημοκρατία της Φινλανδίας: νβΐϋονεΓ3ϊπ γπΙπϊξΙθΓΪ ο/Ρίπ&ηδηπΐηίείΕΓίβί: ή εξουσιοδοτημένος 

εκπρόσωπος, 

κη) στο Βασίλειο της Σουηδίας: Οιείβπ ίόΓ ΡίπθηεόερθΐΐθτηδηΐθΙ ή εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος 
κθ) στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας κα: στα ευρωπαϊκά 
εδάφη για τις εξωτερικές σχέσεις των οποίων είναι υπεύθυνο το Ηνωμένο Βασίλειο: ίίιε 
ΟοπππΊί55ϊοπ6Γ5 οί ΙπΙθπά Κβνβπυβ ή οι εξουσιοδοτημένοι εκπρόσωποί τους και η αρμόδια αρχή του 
Γιβραλτάρ, την οποία θα ορίσει το Ηνωμένο Βασίλειο σύμφωνα με τις συμφωνηθεϊσες ρυθμίσεις 
σχετικά με τις αρχές του Γιβραλτάρ στο πλαίσιο των μέσων της ΕΕ και της ΕΚ και των σχετικών 
συνθηκών που κοινοποιήθηκαν στο κράτη μέλη και στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 19 
Απριλίου 2000, αντίγραφο των οποίων κοινοποιείται στο Λιχτενστάιν από τον Γενικό Γραμματέα 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και που ισχύουν γιο την παρούσα συμφωνία.». 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

1. Το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο απαιτεί κύρωση ή έγκριση οπό τα Συμβαλλόμενα Μέρη 
σύμφωνα με τις οικείες διαδικασίες. Τα συμβαλλόμενο μέρη κοινοποιούν αμοιβαία την ολοκλήρωση 
των διαδικασιών αυτών. Το πορόν τροποποιητικό πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα 
του Ιανουάριου που ακολουθεί την τελευταία κοινοποίηση. 

2. Όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήματος η ανταλλαγή πληροφοριών που 
προβλέπεται στο πορόν τροποποιητικό πρωτόκολλο εφαρμόζεται σε αιτήσεις που υποβάλλονται 
κατά ή μετά την ημερομηνία έναρξης της ισχύος ταυ για πληροφορίες που έχουν σχέση με τα 
οικονομικό έτη που αρχίζουν την ή μετά από την πρώτη μέρα του Ιανουάριου του έτους από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος τροποποιητικού πρωτοκόλλου. Το άρθρο 10 της συμφωνίας με τη 
μορφή πριν από την τροποποίησή της με το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο συνεχίζει να 
εφαρμόζεται, εκτός εάν εφαρμόζεται το όρθρο 5 της συμφωνίας όπως τροποποιήθηκε με το πορόν 
τροποποιητικό πρωτόκολλο. 
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3. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 και 2, οι ακόλουθες υποχρεώσεις στο πλαίσιο της 
συμφωνίας με τη μορφή πριν από την τροποποίησή της με το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο 
συνεχίζουν να ισχύουν, ως εξής: 

ί) οι υποχρεώσεις του Λιχτενστάιν και των εκεί εγκατεστημένων οργανισμών πληρωμής, 
σύμφωνα με τα άρθρο 2 της συμφωνίας με τη μορφή πριν από την τροποποίησή της, και οι 
υποχρεώσεις του Λιχτενστάιν και οι υποκείμενες υποχρεώσεις των εκεί εγκατεστημένων 
οργανισμών πληρωμής, σύμφωνα με το όρθρο 8 της συμφωνίας με τη μορφή πριν από την 
τροποποίησή της με το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο, συνεχίζουν να ισχύουν έως τις 30 
Ιουνίου του έτους από την έναρξη ισχύος του παρόντος τροποποιητικού πρωτοκόλλου ή 
μέχρις ότου οι εν λόγω υποχρεώσεις έχουν εκπληρωθεί* 

Η) οι υποχρεώσεις των κρατών μελών, σύμφωνο με το άρθρο 9 της συμφωνίας με τη μορφή 
πριν από την τροποποίησή της με το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο, όσον αφορά την 
παρακράτηση φόρου στην πηγή που επιβάλλεται κατά τη διάρκεια του τελευταίου έτους 
εφαρμογής της συμφωνίας με τη μορφή πριν από την τροποποίησή της με το παρόν 
τροποποιητικό πρωτόκολλο και των προηγούμενων ετών, εξακολουθούν να ισχύουν έως 
άτου οι εν λόγω υποχρεώσεις έχουν εκπληρωθεί. 

Άρθρο 3 

Γλώσσες 

Το παρόν τροποποιητικό πρωτόκολλο συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική, βουλγαρική, 
γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, εαθονική, ισπανική, ιταλική, κροατική, λετονική, λιθουανική, 
μαλτεζική, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβενική, 
σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα, Κάθε κείμενο είναι εξίσου αυθεντικό. 

ΕΙΣ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι κάτωθι Πληρεξούσιοι έθεσαν την υπογραφή τους. 

(ΛΟΒΒΘΗΟ Β Οτρ3θ6γρΓ Η3 βΒ3βεε€Τ 1Λ ΟΟΜΜ ΟΚΤΟΜΒρΗ βΒ5 ΧΜ/ΙΑβΗ Η Π6ΤΗ6Λ60ΒΤ3 ΓΌβΙ 4 Η 3 , 

Ηεείιο επ ΕεΕτΒδόυτοο, εΙ νεΐπΕίοοΠο δε οεΐυδηε δε δοδ επί! ςυϊπεε. 
νε 5 ϊΓ 3 Ξ 0 υΓΐ<υ δηε δνβοόίέίιο οξγπθΗο Γί|η 3 δνβ Είείεε ρβΕηέοΕ. 
υδΡβεΓδΐςοΙ ? 5ΐτ33όουΓ9 δεη οΕίεοβΕγνεηδε οΚΕσόβΓ ϊο Ευείηδ 09 Γεηίβη. 

ΟεκΙτβΙτβη ζυ δάΒβόυΓς βγπ ΒεΠΕυηδζννΒηζϊςεΕεη ΟΚΕο&βγ ζνναΐΐ3υ5εηδΓϋηίζεό π . 

Κ30θ ϊυίίΒηδθ νίϊεϊεϊεΐΚΰΓηπβηδβ βθϊϊβ οΚΕοοόπκυυ ΚαΗεΚϋπιηε 1 ο!τε 1 < 53 ηδ 3 ΐ ρδενθΙ δϊτθεΐιουφδ. 
Έγινε στο Στρασβούργο, σπς είκοσι οκτώ Οκτωβρίου δύο χιλιάδες δεκαπέντε. 

Οαηε 3ΐ $ίΓ35όουΓ9 οη Είτε ΕυνεηΕγ ε^ίιΕΗ δβγ οί ΟείοόβΓ ίη Είτε γεοε ΐννο δΊουεοηδ 9ηδ Γιίΐκεη. 

ΡβϊΕ β 5ΐΓ33όουΓ9, ίε νϊιφ ίιυίΕ οσΕοόι-ε δβυχ ηίΐ!& ηυΐπζε. 

535 ΐ 3 νΙ]οηο υ 5 ΐΓ 33 άουΓ 9 υ άνθδεδβΐ οειηος ΙίεΕοραδβ δνηε Είευάε ρεΕηβεεΕε. 

Ρθΐΐο 3 5ίΓ3£όυΓί)ο, 3δδί νεηΕοίΕο οΚοίτε δυεητίΐβςυϊηδϊεί. 

5ΐΓ250ϋΓ3, δϊνϊ ΕϋΙωΙοϊϊ ρίβορθδδιηίΕΒ 9 βδθ δινδεειηΙΕ βδΕοίδ}*! αΚΕοΡπ. 

ΡγΠγπΕβ δυ ΐϋΚδίΒηαβί ρεηΚΐοϋΚΕμ πιεΕιι ερβίίο δνΐδεεϊπιΕ 35ΐυηΕβδίεπ^5ΐτ350ΰΓ6. 

ΚείΕ 5Ετ33όουΓ903η, 3 ΚεΕεζε-ΕϊζεηοΙοδϊΚ εν οΚΕόόετ ΗθνόπβΚ ΗυδζοηπγοΙεθάίΚ ηορ^έη. 

ίί 5Ετ330υΓ9υ, ίίΕ-ΕπΜεη)3 μ ρΐιοχπη ηυιη ίθ' ΟΕΕιιΕτυ ΕΪ5-5ΘΠ3 εΐίερ υ Λπτϊεϊβχ, 

6εδ33π Εε 5ΕΓ33Ε50υΓ9, δε 3€ίιΕεηΙννίηΕΐ95ΐβ οΚΕο&ει* Εννεεδυϊζεηδ νΐ}ίϋεη, 
δροτζηδζοπο νν $1τ350υΓ9υ δηί3 δ\ηΐυδζ1β$Ε69 0 ό$ιη £90 ρβζδζϊεΓηΐί® τοΚυ δ™ Εγειρε ρίςΕηΒδΕεςο. 
ΡείΕο επί ΕεΕτβεόυΓςο, βιη νίηΕε ε οΕΕο δε ουΕυΙωο δε δοί5 ΓΠΐΙ ε ςυΐηζβ. 
ΐπίοαπτίΕ 13 5ίΓ33όουτ9 Ϊ3 δουίζεα εί ορΕ οσΕοπτάπε δουβ γπν άηαδρΓεζβσε. 
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V έίτθβ&ιΐΓςυ άνθάΕίΒΐβΡιο δεπιβίιο αίάόβΓθ ύνβΰΒίςίτϊϋΞΒ^. 

V 5ΐΓ35ΐ)θϋΓ9υ, άηε 05θηΐ(πςΙν3)5θΙβς3 οΚΕο5γ3 ΙθΕθ 0ν3 Γιεοε ρεΕπ3]5ΐ. 

ΤβΗΐν 5<Γ356ουΓ9ϊ$$3 Ις3ΐις1βηίβη3ΐςγΓητηβηεπΐ6^3!ς3ΐΐ(1βΙί53πί6η3 ρϋϊνβηδ ίο1«Κυυί3 
ίο 1 «ί (:υ 6βΜ: ξ νϋδίΐοί 5ΐ3. 

5ογπ $(<6006 ί $ίΓθ36ουΓ9 άεη ^ϋςοδΚοηςΙθ α&οϋθΓ 3 γ ΐϊυςοΚωκίΓΒΐθπηΙοη. 

3 β ΕΒροπείίςκΜ 55 σωοΒ 
Ρογ 13 υηίόη Ευτορεθ 
Ζ 3 ΕνΓορδΚου υηϋ 
Ρογ Οβη ΕυΓορβείδ^β υηίόη 
ΡΩγ άίβ ΕυΓορΒίΞοΗβ υηίόη 
ΕϋΓΰορΒ Ι_ϋςίυ ηίιηεΙ 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
Ρογ Ιίιβ ΕυΓορβθη ϋηΐοπ 
ΡουΓ Ι'υηΐοπ βιτορέβηηθ 
Ζ 3 ΕυΓορ^Ιΐυ υη^υ 
ΡβΓ Γυηϊοηθ βυΓορεθ 
ΕίΓορβδ 53 νΐ 6 ηϊΐ 33 $ νδιτΙδ - 
ΕυΓοροΞ 5 ^οπ 9 οε νθΓ 0 υ 
Αζ ΕυΓ0ρ3ΐ' υηϊό γθ5ζθγοΙ 
ΘίοΙΙ-υηΐοηΐ ΕννΓορβΒ 
νοοΓ ς)β ΕυΓΟρθΞθ υηΐβ 
νν ΪΓΠίθπίυ υπϋ ΕυΓορβΐδΚϊΘΪ 
Ρε )3 υηϊΐο ΕΐίΓορβϊβ 
ΡθηΐΓϋ ϋηίυπ 63 ΕυΓορεΒηδ 
23 ΕιίΓόρεΙςυ ύπίυ 
Ζβ ΕνΓορεΚο υπίίο 
Ευροορβη υηϊοπίη ρυοίβεϊβ 
Ρογ ΕυΓορβΐδΙίβ υηϊοηβη 

33 ΚΗίΟΚβςΤΒΟ ΤίΜΧΤβΗίαθίίΜ 
Ρογ β! ρπηαρΒΰο άε υβΛΕβηδίείη 
Ζ3 ΙίςΗΐεηδΙθϊΠδίίέ ΙςπίζεΟνί 
Ρογ ΡγΓ 5 ΐ 6 πς) 0 ΓΠΓηεΕ ϋκΗίεπδΙβΐη 
ΡϋΓ 035 ΡϋηΛθπίυηι ϋεςϊιϊβηΕίείη 
ϋθοίιίβηδίεϊηί νϋπ 5 ΰηί 9 ϊ ηίιηβΙ 
Για το Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν 
Ρογ ΕΗε ΡηηφΒίϊΙγ οί υβςΐιίεπείείη 
ΡουΓ Ιο ΡπησρΒίιΙβ Ρθ υεςΜθΠδΙθίη 
Ζ 3 Κηοζβνίηυ ϋΗΕεπΕίΒϊη 
Ρ«γ II Ρπηοίρβίο άεΙ ΙϊθΛΙθΠδϊεϊη 
ϋΐΊϊθηέίϋίηΒδ ΠΓδΙίδΙβδ νβΓ03 - 
υεϊιίβηίίεβιηο Κυηϊ^ίΚδίγδίέε ν 3 Γάυ 

Α ΙΡβοΙιίθηΒΐθΐηί γ65Ζ0γοΙ 

2ϊΐ3ΐΙ-ΡΓϊηάίρ3ΐ ί3ΐ-ϋ'6ςηΐβη5ΐβϊη 

νοοτ όβΐ νοΓεΐεηάοΓη ϋβΦϊβηδίείη 


νυοηηβ 
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Μ ίηίβηΐυ Κ$ΐς5ΐνν3 ϋοίιίεηδΕεΐηυ 
ΡβΙο Ρπηαρ3(ίο <3ο ϋδΕβηδ&ίηβ 
ΡβηίΓυ Ρήηαρθίυΐ ϋβοΐιίβηδίβίη 
Ζθ ϋοΙιΙβη5<3ΐη5ΐ<β ΚηϊθΖ3ΐ2ΐνο 
Ζδ Κηεζβνιπο ϋίιίεηδίθϊη 
ϋεείιίδηδίθϊηΐπ ΓυίιΙϊηθδΚυηηδπ ρυοΙεείΒ 
Ρογ ΡυΓπΕθηςΙοΓπεΕ ϋεςίιΐβπϊΐβΐη 
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ΚΟΙΝΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ: 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ ΠΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΤΉΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν, όσον αφορά την εφορμονή του άρθρου 5 σχετικά με την 
ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήματος, ότι το σχόλιο για το άρθρο 26 του υποδείγματος 
φορολογικής σύμβασης του ΟΟΣΑ σχετικά με το εισόδημα κοι το κεφάλαιο, στην εκδοχή που 
ισχύει κατά την υπογραφή του τροποποιητικού πρωτοκόλλου, θα πρέπει να αποτελεί πηγή 
ερμηνείας. 

Αν ο ΟΟΣΑ εγκρίνει νέες εκδοχές του σχολίου για το άρθρο 26 του υποδείγματος φορολογικής 
σύμβασης του ΟΟΣΑ σχετικά με το εισόδημα και το κεφάλαιο κατά τα επόμενα έτη, οποιοδήποτε 
κράτος μέλος ή το Λιχτενστάιν, όταν ενεργεί ως δικαιοδοσία στην οποία υποβάλλεται το αίτημα, 
μπορεί να εφαρμόζει τις εν λόγω εκδοχές ως πηγή ερμηνείας που αντικαθιστά τις προηγούμενες. 
Κατά την εφαρμογή της προηγούμενης πρότασης, τα κράτη μέλη προβαίνουν σε σχετική 
κοινοποίηση προς το Λιχτενστάιν και το Λιχτενστάιν προβαίνει σε σχετική κοινοποίηση προς την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή μπορεί νσ συντονίσει τη διαβίβαση της κοινοποίησης 
από τα κράτη μέλη προς το Λιχτενστάιν και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαβιβάζει την κοινοποίηση από 
το Λιχτενστάιν σε όλο τα κράτη μέλη. Η εφαρμογή πρέπει να έχει ισχύ από την ημερομηνία της 
κοινοποίησης. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΉΝ ΕΝΑΡΞΗ ΙΣΧΥΟΣ ΚΑΙ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 

Τα συμβαλλόμενα μέρη δηλώνουν ότι αναμένουν ότι οι συνταγματικές απαιτήσεις του Λιχτενστάιν 
και οι απαιτήσεις του δικαίου της Ένωσης όσον αφορά τη σύναψη διεθνών συμφωνιών θα 
εκπληρωθούν εγκαίρως ώστε νο καταστεί δυνατή η έναρξη ισχύος του τροποποιητικού 
πρωτοκόλλου την πρώτη ημέρα του Ιανουάριου 2016. θα λάβουν όλα τα διαθέσιμα μέτρα γιο την 
επίτευξη του εν λόγω στόχου. 

Πριν από την έναρξη των κανόνων περί δέουσας επιμέλειας που πραβλέπονται στο παραρτήματα I 
και Π, όταν έχουν λάβει τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή της συμφωνίας, όπως 
τροποποιήθηκε με το τροποποιητικό πρωτόκολλο, το κράτη μέλη προβαίνουν σε σχετική 
κοινοποίηση προς το Λιχτενστάιν και το Λιχτενστάιν προβαίνει σε σχετική κοινοποίηση προς την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή μπορεί να συντονίσει τη διαβίβαση της κοινοποίησης 
οπό το κράτη μέλη προς το Λιχτενστάιν και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαβιβάζει την κοινοποίηση από 
το Λιχτενστάιν σε όλο τα κράτη μέλη.» 
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Άρθρο δεύτερο 

Γενικές διατάξεις εφαρμογής 

1 .α. Ως «Αρμόδια Αρχή» που ενεργεί ως εξουσιοδοτη¬ 
μένος αντιπρόσωπος του Υπουργού Οικονομικών, δυνά¬ 
μει του στοιχείου δ' της παραγράφου 1 του άρθρου 1 της 
Συμφωνίας και του Παραρτήματος III στοιχείο η' αυτής, 
όπως τροποποιείται με τις παραγράφους 2 και 3 του άρ¬ 
θρου 1 του κυρούμενουΤροποποιητικού Πρωτοκόλλου, 
και ιδίως για την εφαρμογή της Συμφωνίας, όπως τρο¬ 
ποποιείται με τις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου Ί 
του κυρούμενουΤροποποιητικού Πρωτοκόλλου σε ό,τι 
αφορά θέματα που εμπίπτουν στις αρμοδιότητες της 
Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Εσόδων του ν. 4389/2016 
(Α' 94), ορίζεται η αρμόδια αρχή της Ανεξάρτητης Αρχής 
Δημοσίων Εσόδων, κατά το άρθρο 5 του ν. 4170/2013 
(Α' 163) και το άρθρο 17 παρ. 1 του ν. 4389/2016 με την 
επιφύλαξη της επόμενης περίπτωσης β'. 

β. Αρμόδια Αρχή δυνάμει του στοιχείου δ' της παρα¬ 
γράφου 1 του άρθρου 1 της Συμφωνίας και του Παραρ¬ 
τήματος III στοιχείο η' αυτής, όπως τροποποιείται με τις 
παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 1 του κυρούμενου 
Τροποποιητικού Πρωτοκόλλου, για την εφαρμογή των 
άρθρων 8 και 9 της Συμφωνίας, είναι ο Υπουργός Οικονο¬ 
μικών κατόπιν εισήγησης του Διοικητή της Ανεξάρτητης 
Αρχής Δημοσίων Εσόδων. 

2.0 κατάλογος για τις «Συμμετέχουσες Δικαιοδοσίες» 
δυνάμει του ορισμού της παραγράφου 5 της Ενότητας Δ' 
του Τμήματος VIII του Παραρτήματος I της Συμφωνίας, 
όπως τροποποιείται με την παράγραφο 3 του άρθρου 

1 του κυρούμενουΤροποποιητικού Πρωτοκόλλου, δη¬ 
μοσιεύεται και κοινοποιείται από την Αρμόδια Αρχή της 
παραγράφου 1 περίπτωση α' του παρόντος στην Αρμό¬ 
δια Αρχή του Λιχτενστάιν. 

3.α.Τα Δηλούντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύμα¬ 
τα που προσδιορίζονται βάσει των ορισμών των περι¬ 
πτώσεων ε' και ζ' της παραγράφου 1 του άρθρου 1 και 
της Ενότητας Α' του Τμήματος VIII του Παραρτήματος I 
της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με τις παραγράφους 

2 και 3 του άρθρου 1 του κυρούμενουΤροποποιητικού 
Πρωτοκόλλου, υποχρεούνται να υποβάλουν ηλεκτρονι¬ 
κά στην Αρμόδια Αρχή της παραγράφου 1 περίπτωση α' 
του παρόντος, τις πληροφορίες που αφορούν κάθε Δη- 
λωτέο Λογαριασμό Λιχτενστάιν δυνάμει της περίπτωσης 
Γ της παραγράφου 1 του άρθρου 1 και της παραγράφου 
2 του άρθρου 2 της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με 
την παράγραφο 2 του άρθρου 1 του κυρούμενου Τρο- 
ποποιητικού Πρωτοκόλλου, σύμφωνα με τις υποχρεώ¬ 
σεις υποβολής στοιχείων και δέουσας επιμέλειας, καθώς 
και να διασφαλίζουν την αποτελεσματική και σύμφωνη 
εφαρμογή αυτών με βάση τα οριζόμενα στα Παραρτή¬ 
ματα I και II της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με την 
παράγραφο 3 του άρθρου 1 του κυρούμενουΤροποποι- 
ητικού Πρωτοκόλλου, και στις κατ'εξουσιοδότηση του 
άρθρου τέταρτου του παρόντος νόμου προβλεπόμενες 
αποφάσεις. 

β.Τα Δηλούντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα 
μπορεί να χρησιμοποιούν παρόχους υπηρεσιών για να 
τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους, σχετικά με την υπο¬ 
βολή στοιχείων και τη δέουσα επιμέλεια, που ισχύουν 


για τα ίδια, δυνάμει της πρόβλεψης της Ενότητας Δ' του 
Τμήματος II του Παραρτήματος I της Συμφωνίας, όπως 
τροποποιείται με την παράγραφο 3 του άρθρου 1 του 
κυρούμενουΤροποποιητικού Πρωτοκόλλου συμπερι¬ 
λαμβανομένων των υποχρεώσεων που απορρέουν από 
τις διατάξεις της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με το 
κυρούμενο Τροποποιητικό Πρωτόκολλο και τις διατά¬ 
ξεις της εσωτερικής νομοθεσίας σχετικά με την τήρηση 
του φορολογικού απορρήτου, της εμπιστευτικότητας 
των πληροφοριών και των διατάξεων του ν. 2472/1997 
(Α' 50), εφόσον συντρέχουν σωρευτικά οι ακόλουθες 
υποχρεώσεις: 

αα.Τα Δηλούντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύμα¬ 
τα υποχρεώνουν τους τρίτους παρόχους υπηρεσιών να 
τηρούν αντίγραφα των εγγράφων και των πληροφοριών 
που αποκτώνται από αυτούς. 

ββ. Τα Δηλούντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύ¬ 
ματα δεν βασίζονται στις πληροφορίες για τα Δηλωτέα 
Πρόσωπα, όπως καθορίζονται από τους τρίτους παρό¬ 
χους υπηρεσιών για τα οποία γνωρίζουν ή είναι εν τοις 
πράγμασι σε θέση να γνωρίζουν ότι οι ως άνω πληρο¬ 
φορίες είναι αναξιόπιστες ή ανακριβείς. 

Για τις ανωτέρω υποχρεώσεις συνεχίζουν να ευθύνο- 
νται τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και οι 
ενέργειες των τρίτων παροχών υπηρεσιών καταλογίζο¬ 
νται για την εφαρμογή αστικών, διοικητικών και ποινικών 
κυρώσεων στα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα. 

γ.Τα Δηλούντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα 
μπορούν να εφαρμόζουν τις διαδικασίες δέουσας επι¬ 
μέλειας για Νέους Λογαριασμούς σε Προϋπάρχοντες 
Λογαριασμούς και τις διαδικασίες δέουσας επιμέλειας 
για Λογαριασμούς Υψηλής Αξίας σε Λογαριασμούς Χα¬ 
μηλότερης Αξίας δυνάμει της πρόβλεψης της Ενότητας 
Ε' του Τμήματος II του Παραρτήματος I της Συμφωνίας, 
όπως τροποποιείται με την παράγραφο 3 του άρθρου 1 
του κυρούμενου Τροποποιητικού Πρωτοκόλλου. Στην 
περίπτωση που επιλέξουν να εφαρμόζουν τις διαδικα¬ 
σίες δέουσας επιμέλειας για Νέους Λογαριασμούς σε 
Προϋπάρχοντες Λογαριασμούς, παραμένουν σε ισχύ οι 
κανόνες που ισχύουν κατά τα λοιπά στους Προϋπάρχο¬ 
ντες Λογαριασμούς. 

δ. Αν δεν βρεθεί ένδειξη κατά την έρευνα σε αρχείο 
εγγράφων και δεν σταθεί δυνατό να εξασφαλιστεί η αυ- 
τοπιστοποίηση ή το αποδεικτικό έγγραφο δυνάμει των 
προβλέψεων της παραγράφου 5 της Ενότητας Β' και της 
περίπτωσης γ' της παραγράφου 5 της Ενότητας Γ' του 
Τμήματος III του Παραρτήματος I της Συμφωνίας, όπως 
τροποποιείται με την παράγραφο 3 του άρθρου 1 του κυ¬ 
ρούμενου Τροποποιητικού Πρωτοκόλλου, τα Δηλούντα 
Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα υποχρεούνται να 
δηλώσουν τον εν λόγω λογαριασμό στην Αρμόδια Αρχή 
της παραγράφου 1 περίπτωση α' του παρόντος ως μη 
τεκμηριωμένο λογαριασμό. 

ε.Τα Δηλούντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα 
υποχρεούνται να θεσπίσουν ολοκληρωμένα και αποτε¬ 
λεσματικά εσωτερικά συστήματα και διαδικασίες συμ¬ 
μόρφωσης προς τις υποχρεώσεις που απορρέουν από 
τη Συμφωνία και τα Παραρτήματα I και II αυτής, όπως 
τροποποιείται με το κυρούμενο Τροποποιητικό Πρωτό- 
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κολλο, καθώς και στις προβλεπόμενες αποφάσεις κατ' 
εξουσιοδότηση του άρθρου τέταρτου του παρόντος. Δεν 
θεωρείται ότι έχουν επιδείξει τη δέουσα επιμέλεια συμ¬ 
μορφώσεων αν δεν έχουν συμμορφωθεί τουλάχιστον 
με τις απαιτήσεις του προηγούμενου εδαφίου. 

4. Η ισχύς των διατάξεων του παρόντος άρθρου αρχί¬ 
ζει από την Ί η Ιανουάριου 20Ί 6. 

Άρθρο τρίτο 

Προστασία δεδομένων - 

Υπεύθυνοι επεξεργασίας 

1. Κάθε είδος ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει των 
διατάξεων των άρθρων 2, 3 και 5 της Συμφωνίας, όπως 
τροποποιείται με την παράγραφο 2 του άρθρου 1 του κυ- 
ρούμενουΤροποποιητικού Πρωτοκόλλου υπόκειται στις 
διατάξεις του ν. 2472/Ί 997. Η ανταλλαγή πληροφοριών, 
συμπεριλαμβανομένων των διοικητικών ερευνών, γίνε¬ 
ται κατόπιν ειδικά αιτιολογημένης απόφασης ως προς 
την αναγκαιότητα και αναλογικότητα των δεδομένων, 
τόσο από την αιτούσα αρχή όσο και από τη λαμβάνου- 
σα αρχή, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 4 του ν. 
2472/Ί 997 λαμβανομένων υπόψη και όσων ορίζονται 
στο άρθρο 6 της Συμφωνίας του προηγούμενου εδα¬ 
φίου. 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγρά¬ 
φου 4 του παρόντος, για τους σκοπούς του άρθρου 5 
της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με την παράγρα¬ 
φο 2 του άρθρου Ί του κυρούμενου Τροποποιητικού 
Πρωτοκόλλου και ύστερα από ειδικά αιτιολογημένο 
αίτημα της αρμόδιας αρχής κατά το άρθρο 5 παρ. Ί του 
ν. 4Ί 70/2013 προς την Αρχή Προστασίας Δεδομένων 
Προσωπικού Χαρακτήρα μπορεί να αποφασίζεται εξαί¬ 
ρεση της άσκησης των δικαιωμάτων των άρθρων 1Ί και 
12 του ν. 2472/1997. 

3. Σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 6 της 
Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με την παράγραφο 2 
του άρθρου 1 του κυρούμενου Τροποποιητικού Πρωτο¬ 
κόλλου και τα οριζόμενα στα άρθρα δεύτερο και τρίτο 
του παρόντος νόμου και στις κατ' εξουσιοδότηση του 
άρθρου τέταρτου προβλεπόμενες αποφάσεις, τα Δη- 
λούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και οι αρμόδιες 
αρχές του Υπουργείου Οικονομικών και της Ανεξάρτη¬ 
της Αρχής Δημοσίων Εσόδων δυνάμει των διατάξεων 
του π.δ. Ί Ί Ί/20Ί4 (Α' Ί78) και του ν. 4389/20Ί 6, όπως 
εκάστοτε ισχύουν, και των σχετικών με το οργανόγραμμα 
κανονιστικών αποφάσεων του Διοικητή της Ανεξάρτητης 
Αρχής Δημοσίων Εσόδων, θεωρούνται «υπεύθυνοι επε¬ 
ξεργασίας» κατά την έννοια και για τους σκοπούς του ν. 
2472/1997, καθένας για κάθε επεξεργασία που διενεργεί. 
Οι υπεύθυνοι επεξεργασίας, κατά το προηγούμενο εδά¬ 
φιο, οφείλουν να ειδοποιούν κάθε Δηλωτέο Πρόσωπο 
σε περίπτωση παραβίασης ασφάλειας που αφορά τα 
δεδομένα του, όταν η παραβίαση αυτή ενδέχεται να έχει 
αρνητικές επιπτώσεις στην προστασία των προσωπικών 
του δεδομένων ή του ιδιωτικού του βίου. 

4. Κάθε Δηλούν Ελληνικό Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα, 
κατά την έννοια του άρθρου δεύτερου παράγραφος 3 
περίπτωση α' του παρόντος νόμου, για τους σκοπούς 
του άρθρου 6 της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με 


την παράγραφο 2 του άρθρου Ί του κυρούμενου Τρο- 
ποποιητικού Πρωτοκόλλου υποχρεούται να: 

(α) ενημερώνει κάθε ενδιαφερόμενο Δηλωτέο Πρόσω¬ 
πο ότι οι πληροφορίες που το αφορούν και περιλαμβά¬ 
νονται στο άρθρο 2 της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται 
με τις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου Ί του κυρού¬ 
μενου Τροποποιητικού Πρωτοκόλλου, συλλέγονται και 
διαβιβάζονται σύμφωνα μετά ειδικότερα οριζόμενα στη 
Συμφωνία, όπως τροποποιείται με το κυρούμενο Τροπο- 
ποιητικό Πρωτόκολλο, 

(β) παρέχει σε αυτό το πρόσωπο κάθε πληροφορία 
της οποίας δικαιούται να λαμβάνει γνώση δυνάμει των 
διατάξεων του ν. 2472/Ί 997 εντός ευλόγου χρονικού 
διαστήματος, ώστε το πρόσωπο να ασκήσει τα δικαιώ- 
ματά του ως προς την προστασία δεδομένων και, σε κάθε 
περίπτωση, πριν το ενδιαφερόμενο Δηλούν Ελληνικό 
Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα υποβάλλει τις πληροφορίες 
που ορίζονται στο άρθρο δεύτερο παράγραφος 3 περί¬ 
πτωση α' του παρόντος νόμου στην Αρμόδια Αρχή της 
παραγράφου 1 περίπτωση α' του άρθρου δεύτερου του 
παρόντος. 

5. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της φορολογικής 
νομοθεσίας περί παραγραφής, οι πληροφορίες που υφί- 
στανται επεξεργασία δυνάμει της Συμφωνίας, και ιδίως 
της παραγράφου 2 του άρθρου 6, όπως τροποποιείται 
με το κυρούμενο Τροποποιητικό Πρωτόκολλο, διατη¬ 
ρούνται μόνο για το χρονικό διάστημα που απαιτείται 
για την επιδίωξη των σκοπών της εν λόγω Συμφωνίας 
και, σε κάθε περίπτωση, σύμφωνα με τις διατάξεις περί 
παραγραφής για κάθε υπεύθυνο επεξεργασίας. 

6. Η ισχύς των διατάξεων του παρόντος άρθρου αρ¬ 
χίζει από την Ί η Ιανουάριου 20Ί 6. 

Άρθρο τέταρτο 
Εξουσιοδοτικές διατάξεις 

Ί. Με κοινή απόφαση του Υπουργού Οικονομικών και 
του Διοικητή της Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Εσόδων 
μπορεί να τίθενται ή να εξειδικεύονται κανόνες, να κα¬ 
θορίζονται διοικητικές διαδικασίες και να λαμβάνονται 
τα αναγκαία συνακόλουθα μέτρα αυτών για τη διασφά¬ 
λιση της αποτελεσματικής και σύμφωνης εφαρμογής 
των υποχρεώσεων υποβολής στοιχείων και δέουσας 
επιμέλειας που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία και τα 
Παραρτήματα I και II αυτής, όπως τροποποιείται με το 
κυρούμενο Τροποποιητικό Πρωτόκολλο από τα Δηλού- 
ντα Ελληνικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα. Ειδικότερα 
με την παραπάνω απόφαση μπορεί να ορίζονται τα 
ακόλουθα: 

α. κανόνες ώστε να αποτρέπονται οι πρακτικές Χρη¬ 
ματοπιστωτικών Ιδρυμάτων, προσώπων ή ενδιαμέσων 
οι οποίες αποσκοπούν στην καταστρατήγηση των δια¬ 
δικασιών υποβολής στοιχείων και δέουσας επιμέλειας, 

β. κανόνες που απαιτούν από τα Δηλούντα Ελληνικά 
Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα να τηρούν αρχεία σχετικά 
με τα μέτρα που λαμβάνουν και τα τυχόν αποδεικτικά 
στοιχεία στα οποία στηρίζονται για την τήρηση των ανω¬ 
τέρω διαδικασιών, καθώς και να λαμβάνουν κατάλληλα 
μέτρα για την πρόσβαση στα αρχεία αυτά, 
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γ. διοικητικές διαδικασίες ώστε να διασφαλίζεται ότι 
εξακολουθεί να είναι μικρός ο κίνδυνος χρήσης των 
Οντοτήτων που λογίζονται ως απαλλασσόμενοι πραγ¬ 
ματικοί δικαιούχοι ή θεωρούμενα ως συμμορφούμενα 
Αλλοδαπά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα, ανά περίπτωση, 
και των λογαριασμών που εξαιρούνται από τους Χρημα¬ 
τοοικονομικούς Λογαριασμούς δυνάμει των οριζόμενων 
στο Παράρτημα II της Συμφωνίας, όπως τροποποιείται με 
το κυρούμενοΤροποποιητικό Πρωτόκολλο, και 
δ. κάθε άλλο συναφές με τα παραπάνω θέματα. 

2. Με απόφαση του Διοικητή της Ανεξάρτητης Αρχής 
Δημοσίων Εσόδων μπορεί να τίθενται ή να εξειδικεύο¬ 
νται κανόνες, να καθορίζονται διοικητικές διαδικασίες 
και να λαμβάνονται τα αναγκαία συνακόλουθα μέτρα 
αυτών για τη διασφάλιση της τήρησης των ειδικότερων 
όρων που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία με τα Πα- 
ραρτήματά της, όπως τροποποιείται με το κυρούμενο 
Τροποποιητικό Πρωτόκολλο, και ειδικότερα: 

α. διοικητικές διαδικασίες και μέτρα ώστε να εξακρι¬ 
βώνεται η έγκαιρη συμμόρφωση των Δηλούντων Ελ¬ 
ληνικών Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων προς τις δια¬ 
δικασίες υποβολής στοιχείων και δέουσας επιμέλειας, 
β. κάθε άλλο συναφές θέμα σχετικά με την εφαρμογή 
της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών της Συμφω¬ 
νίας, συμπεριλαμβανομένων των θεμάτων του άρθρου 
δεύτερου της παραγράφου 3 της περίπτωσης α' του 
παρόντος, καθώς και των θεμάτων αξιολόγησης και 
αποτελεσματικής ανταλλαγής πληροφοριών. 


Άρθρο πέμπτο 
Έναρξη ισχύος 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσί¬ 
ευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, εκτός αν 
ορίζεται διαφορετικά στις επιμέρους διατάξεις του. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 6 Φεβρουάριου 2018 

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 

ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ 

Οι Υπουργοί 

Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 

Εξωτερικών και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ ΣΤΑΥΡΟΣ ΚΟΝΤΟΝΗΣ 

Υφυπουργός 

Οικονομικών Οικονομικών 

ΕΥΚΛΕΙΔΗΣΤΣΑΚΑΛΩΤΟΣ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ ΠΑΠΑΝΑΤΣΙΟΥ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 

Αθήνα, 7 Φεβρουάριου 2018 
Ο επί της Δικαιοσύνης Υπουργός 

ΣΤΑΥΡΟΣ ΚΟΝΤΟΝΗΣ 
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=Τ 

ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

Την ευθύνη για την εκτύπωση, διαχείριση και κυκλοφορία των φύλλων της Εφημερίδας 
της Κυβερνήσεως, (ΦΕΚ) στην έντυπη και ηλεκτρονική έκδοση, έχει το Εθνικό Τυπογραφείο 
το οποίο αποτελεί δημόσια υπηρεσία η οποία υπάγεται στο Υπουργείο Διοικητικής Ανασυ¬ 
γκρότησης. Το Εθνικό Τυπογραφείο έχει επίσης την ευθύνη για την κάλυψη των εκτυπωτικών 
αναγκών του Δημοσίου, (ν. 3469/2006, Α' Ί 3Ί). 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

Η ηλεκτρονική μορφή των ΦΕΚ διατίθεται δωρεάν από την ιστοσελίδα νννννν.6ϊ.9·ί. Για 

τα ΦΕΚ που δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωρισθεί στην πιο πάνω ιστοσελίδα δίνεται η 
δυνατότητα δωρεάν αποστολής με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, μετά από αίτηση που υποβάλ¬ 
λεται ηλεκτρονικά με τη συμπλήρωση ειδικής φόρμας. 

Η έντυπη μορφή των ΦΕΚ διατίθεται για μεμονωμένα φύλλα με το ανάλογο κόστος από 
το τμήμα Πωλήσεων απευθείας ή με ταχυδρομική αποστολή μέσω αίτησης παραγγελίας στα 
ΚΕΠ, ενώ για ετήσια συνδρομή από το τμήμα Συνδρομητών. Το κόστος για ασπρόμαυρο ΦΕΚ 
από Ί έως Ί6 σελίδες είναι 1€, προσαυξανόμενο κατά 0,20€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή 
μέρος αυτού. Το κόστος για έγχρωμο ΦΕΚ είναι Ί,50€από Ί έως Ί 6 σελίδες, προσαυξανόμενο 
κατά 0,30€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού. 

Τρόπος αποστολής κειμένων προς δημοσίευση 

-Τα κείμενα για δημοσίευση στο ΦΕΚ, από όλες τις δημόσιες υπηρεσίες και τους φορείς 
του δημόσιου τομέα, αποστέλλονται στην διεύθυνση ννθβπΐ85ΐΘΓ.Θΐ(ο>Θΐ.ηΓ με χρήση 
προηγμένης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης. 

- Οι περιλήψεις Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων, αποστέλλονται στην ηλεκτρονική δι¬ 
εύθυνση ά05@θΐ.9Γ με τη χρήση απλού ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

- Κατ'εξαίρεση, πολίτες οι οποίοι δεν έχουν αποκτήσει προηγμένη ηλεκτρονική υπογρα¬ 
φή, μπορούν να αποστέλλουν ταχυδρομικά ή να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμε¬ 
να προς δημοσίευση αποτυπωμένα σε χαρτί, στο Τμήμα Παραλαβής ΔημοσιευτέαςΎλης. 

Πληροφορίες σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την 
πώληση των τευχών και τους ισχύοντες τιμοκαταλόγους για όλες τις υπηρεσίες θα βρείτε 
στην ιστοσελίδα μας και στη διαδρομή Εξυπηρέτηση κοινού - τμήμα πωλήσεων ή συν¬ 
δρομητών. Επίσης στην ιστοσελίδα μπορείτε να αναζητήσετε πληροφορίες σχετικά με την 
πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, εφόσον γνωρίζετε τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύμα¬ 
τος (ΚΑΔ). Τον ΚΑΔ εκδίδει το Εθνικό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προ¬ 
ϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΚΑΛΥΨΗ ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΩΝ ΑΝΑΓΚΩΝ του Δημοσίου και των φορέων του 

Το Εθνικό Τυπογραφείο μετά από αίτημα φορέα του Δημοσίου αναλαμβάνει να σχεδιάσει 
και να εκτυπώσει κάρτες, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανογραφικά έντυπα, φακέλους, φακέλους 
αλληλογραφίας, κ.ά. Επίσης σχεδιάζει και κατασκευάζει σφραγίδες. 


ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα Ιστοσελίδα: νννννν.βΐ·9Γ 
ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - ίθχ: 210 5279054 Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
ΤΜΗΜΑΤΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΚΟΙΝΟΥ της ιστοσελίδας: ΙΐθΙράθ5ΐτ.6ί@6ΐ.9Γ 

Πωλήσεων: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180) Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 

Συνδρομητών: (Ημιόροφος, τηλ. 210 5279136) εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 

Πληροφοριών: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) ννθβηΐθΒίθίΓ.θΙφθΙ.^ 

Παραλαβής Δημ. Υλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167,210 5279139) Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30 και αλληλογραφία: 9<Γ3ηιηΐ8ϊ6ί8@6ΐ.9 |Γ 






















